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PREDMETI ɀ JEZIK ɉÏÂÖÅÚÎÉ ÉÎ ÉÚÂÉÒÎÉ Ö ÖÓÅÈ ĤÔÉÒÉÈ ÍÏÄÕÌÉÈɊ 

 

1. $ÉÓÅÒÔÁÃÉÊÓËÉ ÓÅÍÉÎÁÒ ɉ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ &ÁÂéÉéȟ *ÅÓÅÎĤÅËȟ 0ÅÔÒÉéɊ 

2. )2$ ) ɉ*ÅÓÅÎĤÅËȟ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ &ÁÂéÉéȟ 0ÅÔÒÉéɊ 

3. IRD )) ɉ&ÁÂéÉéȟ *ÅÓÅÎĤÅËȟ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ  0ÅÔÒÉéɊ 

4. )2$ ))) ɉ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ *ÅÓÅÎĤÅËȟ &ÁÂéÉéȟ 0ÅÔÒÉéɊ 

5. )2$ )6 ɉ0ÅÔÒÉéȟ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ *ÅÓÅÎĤÅËȟ &ÁÂéÉéȟ Ɋ 

6. .ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË ) - raziskovalni pristopi (*ÅÓÅÎĤÅËȟ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒɊ 

7. .ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË )) - raziskovalni pristopi (FaÂéÉéȟ 0ÅÔÒÉéɊ 

8. Raziskovalne metode (Bregant) 

9. Teorija jezika ɀ ÉÚÂÒÁÎÅ ÔÅÍÅ ɉ4ÅÒĿÁÎ +ÏÐÅÃËÙɊ 

10. Izdelava doktorske disertacije (vsi nosilci) 

11. Frazeologija v kulturnih kontekstih ($ÏÂÒÏÖÏÌͻÓËÉÊȟ *ÅÓÅÎĤÅËɊ 

12. Izbrane teme iz sociolingvistike ɉ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒɊ 

13. Jezikovni korpusi (Durco) 

14. Kognitivna paradigma v stilistiki ɉ&ÁÂéÉéɊ  

15. :ÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÊÅÚÉËÏÖÎÅÇÁ ÒÁÚÖÏÊÁ ɉ0ÅÔÒÉéɊ 

16. 4ÅÏÒÅÔÉéÎÉ ÉÎ ÐÒÁËÔÉéÎÉ ÖÉÄÉËÉ ÌÅËÓÉËÏÇÒÁÆÉÊÅ ɉ7ÉÅÇÁÎÄɊ 

17. Poglavja iz razvoja adolescenta in odraslega v ÄÒÕĿÉÎÉ ɉVazsonyi) 

18. 3ÌÏÖÅÎÓËÉ ÊÅÚÉË Ö ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂenih procesih (Unuk)  

19. 4ÅÍÅ ÉÚ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ ÐÒÅÕéÅÖÁÎÊÁ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ ɉ4ÁÖéÁÒ +ÒÁÊÎÃɊ  

20. Teme iz sociologije migracij (Flere) 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Disertacijski seminar  

Subject Title:  Dissertation seminar 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

GermanistiéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

3 
3rd  

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Indi vid. work  

 ECTS 

 15     285   10  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  !ÌÊÁ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ -ÅÌÁÎÉÊÁ Larisa &ÁÂéÉéȟ 6ÉÄÁ *ÅÓÅÎĤÅËȟ 4ÅÏÄÏÒ 0ÅÔÒÉé 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

 Opravljene obveznosti prvega in drugega letnika, 
ÓËÌÁÄÎÏ Ú ÄÏÌÏéÉÌÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÅÇÁ ÐÒÏÇÒÁÍÁ 

 Accomplished obligatory assignments of the first and 
second year of study according to the study 
programme definitions 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

Predstavitev posameznih doktorskih disertacij, ki 
ÖËÌÊÕéÕÊÅȡ  
¶ opredelitev predmeta in ciljev raziskave,  
¶ znanstvenih domnev in napovedi,  
¶ uporabljenih raziskovalnih orodij in sredstev, 
¶ ÁÎÁÌÉÚÎÉÈ ÉÚÓÌÅÄËÏÖ ÉÎ ÏÃÅÎÏ ÕÓÐÅĤÎÏÓÔÉ 

preverjenih domnev. 
 

 Presentation of the doctoral theses comprising: 
¶ the specification of the research topic and the 

research aims,  
¶ the postulation of scientific assumptions and 

predictions,  
¶ the description of relevant research means and 

tools, 
¶ the analysis of the empirical outcomes and the 

evaluation of the successfulness of the postulated 
assumptions. 

 
4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 

¶ R.H. Robins: A Short History of Linguistics., 3. Auflage. Longman 1990.  
¶ B. Bartschat: Methoden der Sprachwissenschaft. Von Hermann Paul bis Noam Chomsky. 1. Aufl. Erich Schmidt 

Verlag, Berlin 1996.  
¶ J. Meibauer et al: %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÉÎ ÄÉÅ ÇÅÒÍÁÎÉÓÔÉÓÃÈÅ ,ÉÎÇÕÉÓÔÉË. Metzler 2007. 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji tega predmeta so:  
¶ £ÉÒÉÔÉ ÚÎÁÎÊÅ Ï ÏÐÒÁÖÌÊÅÎÉÈ ÒÁÚÉÓËÁÖÁÈ Ö ÏËÖÉÒÕ 

doktorskih disertacij, 
¶ ÒÁÚÐÒÁÖÌÊÁÔÉ Ï ÕÓÐÅĤÎosti in relevantnosti 

 The objectives of the course are: 
¶ to disseminate knowledge of the research 

accomplished in the doctoral theses, 
¶ to discuss the successfulness of the research 
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izsledkov doktorskih disertacij za razvoj stroke in 
znanosti, 

¶ ÏÐÏÚÏÒÉÔÉ ÎÁ ĤÅ ÎÅÒÅĤÅÎÅ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÐÒÏÂÌÅÍÅȟ  
¶ ÏÍÏÇÏéÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÍȟ ÄÁ ÓÖÏÊÁ ÓÔÁÌÉĤéÁ  ÊÁÖÎÏ 

predstavijo in jih znanstveno utemeljijo. 

results and their relevancy for the development of 
the selected field of science, 

¶ ÔÏ ÄÒÁ× ÔÈÅ ÓÔÕÄÅÎÔȭÓ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÔÏ ÕÎÓÏÌÖÅÄ 
research problems, 

¶ to give the students the opportunity to present and 
discuss their scientific work and points of view in 
the public. 

PreÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ ÐÒÉÐÒÁÖÉÔÉ ÍÅÔÏÄÉéÎÏ ÕÓÐÅĤÎÏ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ 

svojega znanstvenega dela pred strokovno 
javnostjo, 

¶ razpravljati o znanstvenih in strokovno 
relevantnih problemih. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to prepare a methodologically and scientifically 

sound presentation and argumentation of his/her 
scientific work in the public, 

¶ to discuss scientific and professional problems. 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ atributi:  
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 
 

 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ predstavitev izsledkov doktorske 
disertacije 

¶ sprotne priprave na seminarsko 
razpravo 

70%  
 
30%  
 

¶ presentation of the outcomes of the 
doctoral thesis 

¶ preparations for the seminar discussion 

   
 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti)  (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ predstavitev izsledkov doktorske disertacije 
¶ sprotne priprave na seminarsko razpravo 

¶ Presentation of the outcomes of the doctoral thesis 
¶ preparations for the seminar discussion 

 
Opomba: Vse sestavinÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ Îe sodijo k 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fak ulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Individualno raziskovalno delo I  

Subject Title:  Individual Research Project I 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

1 
1st  

poletni 
Spring  

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Indiv idual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

  15    585   20  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÉÄÁ *ÅÓÅÎĤÅËȟ !ÌÊÁ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ -ÅÌÁÎÉÊÁ Larisa &ÁÂéÉéȟ 4ÅÏÄÏÒ 0ÅÔÒÉé 

(odvisno od izbranega modula) 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

 Obveznosti ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus out line):  

¶ Osnovno spoznavanje izbranega predmeta 
raziskave, 

¶ oblikovanje ciljev raziskave,  
¶ oblikovanje znanstvenih domnev in izpeljava 

napovedi raziskave,  
¶ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÊÅ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉÈ ÓÒÅÄÓÔÅÖȟ ÏÒÏÄÉÊ ÉÎ 
ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅÇÁ éÁÓÁ ÚÁ ÄÏÓÅÇÏ ÃÉÌÊÅÖȟ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉÈ 
razvojnih stopenj raziskave in potrebne literature 
ÚÁ ÐÏÄÒÏÂÎÅÊĤÅ ÓÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȢ 

 

 ¶ Introduction to the selected individual research 
problem, 

¶ definition of research aims,  
¶ specification of research assumptions and the 

derivation of predictions,  
¶ planning of research means, tools and time 

necessary for the accomplishment of the research 
aims, planning of the individual developmental 
stages of the individual research project and 
necessary literature for moe profound knowledge 
of the selected research problem. 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
6ÉÒÉ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÓÍÅÒ ÉÎ ÉÚÂÒÁÎÏ ÔÅÍÏȢ 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji tega predmeta so:  
¶ seznaniti z izbranim predmetom raziskave 
¶ opozoriti na odprte raziskovalne probleme  
¶ seznaniti z metodami in postopki za celostno 
ÎÁéÒÔÏÖÁÎÊÅ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȢ 

 The objectives of the course are: 
¶ to make the student familiar with the selected 

individual research problem 
¶ to draw the student's attention to unsolved 

research problems 
¶ to make the student acquainted with project 

planning methods and procedures.  
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0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ oblikovati domneve in napovedi o izbranem 

predmetu raziskave,  
¶ ÎÁéÒÔÏÖati potek in sredstva svoje raziskave 
¶ pridobivati podatke in druga sredstva,  relevantni 

za izbrani predmet raziskave. 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to establish scientific assumptions on the selected 

research subject and derive specific predictions, 
¶ to plan the course and the means of his/her 

research project, 
¶ to gather research data and other means relevant 

to the selected subject of investigation. 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning an d teaching methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ sestavljanje poglavja doktorske 
disertacije 

100%  
 
 
 

¶ writing a chapter of the doctoral 
dissertation 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  : 

 Material conditions for subject realization  

Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ poglavje doktorske disertacije ¶ chapter of the doctoral dissertation 

 
Opomba: VsÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ Ĥtudentov ne sodijo k 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Individualno raziskovalno delo II  

Subject Title:  Individual Research project II 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd  

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno  
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

  15    285   10  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÉÄÁ *ÅÓÅÎĤÅËȟ !ÌÊÁ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ -ÅÌÁÎÉÊÁ Larisa &ÁÂéÉéȟ 4ÅÏÄÏÒ 0ÅÔÒÉé 

(odvisno od izbranega modula) 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

Pogojev ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ 0ÏÄÒÏÂÎÅÊĤÅ ÓÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÉÚÂÒÁÎÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ 
ÒÁÚÉÓËÁÖÅ Ó ÐÏÍÏéÊÏ ÐÒÉÄÏÂÌÊÅÎÅ ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÅ 
literature,  

¶ zbiranje jezikovnega gradiva in/ali oblikovanje 
jezikovnih preskusov oz. zbiranje literarnega 
gradiva za dokazovanje oblikovanih domnev o 
predmetu raziskave. 

 ¶ Detailed insight into the selected research subject 
on the basis of important research papers, 

¶ Language data collection and/or the preparation 
of language tests in linguistic research projects or 
collection of literary sources in literature research 
projects for the checking of the defined 
assumptions on the research subject. 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 

¶ 6ÉÒÉ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÓÍÅÒ ÉÎ ÉÚÂÒÁÎÏ ÔÅÍÏȢ 

Cilji:   Objectives:  
Cilji tega predmeta so:  
¶ ÒÁÚÐÒÁÖÌÊÁÔÉ Ï ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÖÉÄÉËÉÈ ÉÚÂÒÁÎÅÇÁ 

predmeta raziskave na osnovi pomembnih del 
znanstvene literature,  

¶ ÕÓÔÖÁÒÉÔÉ ÔÅÍÅÌÊÅ ÚÁ ÅÍÐÉÒÉéÎÏ ÉÚÐÅÌÊÁÖÏ 
raziskave.  

 The objectives of the course are: 
¶ to discuss the different aspects of the selected 

research topic on the basis of important scientific 
literature,  

¶ to create the basic knowledge for the 
implementation of the theoretical dispositions of 
the research project. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  
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Znanje in razumevanje: 
 
Po ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ ÒÁÚÐÒÁÖÌÊÁÔÉ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÉÎ ÎÅÒÅĤÅÎÉÈ 

problemih izbranega predmeta raziskave, 
¶ razvijati samostojne zamisli o predmetu 

raziskave,  
¶ sestaviti jezikovno gradivo in/ali oblikovati 

jezikovne preskuse oz. sestaviti literarno gradivo 
za dokazovanje oblikovanih domnev o predmetu 
raziskave. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to discuss the characteristic features of the 

selected research topic and unsolved research 
problems, 

¶ to develop independent ideas on the research 
topic, 

¶ to establish a language corpus and/or to prepare 
language tests or to gather a literary corpus for the 
checking of the research assumptions.  

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 

 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning a nd teaching methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ sestavljanje poglavja doktorske 
disertacije 

100%  
 
 

¶ writing a chapter of the doctoral 
dissertation 

   
 
Materialni pogoji za izvedbo predmet a :  Material conditions for subject realization  
Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ poglavje doktorske disertacije ¶ chapter of the doctoral dissertation 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Ma ribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Individualno raziskovalno delo III  

Subject Title:  Individual Research project III 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study fi eld  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd  

poletni 
Spring  

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

  15    285   10  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÉÄÁ *ÅÓÅÎĤÅËȟ !ÌÊÁ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ -ÅÌÁÎÉÊÁ ,ÁÒÉÓÁ &ÁÂéÉéȟ 4ÅÏÄÏÒ 0ÅÔÒÉé 

(odvisno od izbranega modula) 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

 Pogojev ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

 
¶ )ÚÐÅÌÊÁÖÁ ÅÍÐÉÒÉéÎÅÇÁ ÄÅÌÁ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȡ ÉÚÐÅÌÊÁÖÁ 
ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ ÐÒÅÓËÕÓÏÖ ÉÎ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÁ ÏÂÄÅÌÁÖÁ 
izbranega jezikovnega gradiva oz. literarnega 
gradiva. 

 

  
¶ Realization of the empirical stage of the research 

project: realization of language tests and the 
analysis of the selected language or literary 
corpus.  

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 

¶ 6ÉÒÉ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÓÍÅÒ ÉÎ ÉÚÂÒÁÎÏ ÔÅÍÏȢ 

Cilji:   Objectives:  
Cilji tega predmeta so:  
¶ ÉÚÖÅÓÔÉ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÅ ÊÅÚÉËÏÖÎÅ ÐÒÅÓkuse in 
ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ ÏÂÄÅÌÁÔÉ ÉÚÂÒÁÎÏ ÊÅÚÉËÏÖÎÏ ÇÒÁÄÉÖÏ ÏÚȢ 
literarno gradivo 

¶ ÐÒÉÐÒÁÖÉÔÉ ÐÏÒÏéÉÌÏ Ï ÁÎÁÌÉÚÎÉÈ ÉÚÓÌÅÄËÉÈ ÒÁÚÉÓËÁÖÅ 

 The objectives of the course are: 
¶ to carry out the planned language tests and 

analysis of the selected language or literary corpus 
¶ to prepare a report on the analytical outcomes of 

the research 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ ÉÚÐÅÌÊÁÔÉ ÅÍÐÉÒÉéÎÏ ÉÎ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ ÆÁÚÏ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȟ 
¶ sesÔÁÖÉÔÉ ÐÏÒÏéÉÌÏ Ï ÁÎÁÌÉÚÎÉÈ ÉÚÓÌÅÄËÉÈ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȢ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to carry out the empirical and analytical stage of a 

research , 
¶ to draft a report on the analytical outcomes of the 
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research. 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 

 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

 
¶ sestavljanje poglavja doktorske 

disertacije  

100%  
 
 

 
¶ writing a chapter of the doctoral 

dissertation 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  : 

 Material conditions for subject realization  

Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

 
/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 

3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 

(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ poglavje doktorske disertacije ¶ chapter of the doctoral dissertation 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Ma ribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Individualno raziskovalno delo IV  

Subject Title:  Individual Research project IV 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study fiel d 

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

3 
3rd  

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

  30    570  20 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÉÄÁ *ÅÓÅÎĤÅËȟ !ÌÊÁ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒȟ -ÅÌÁÎÉÊÁ ,ÁÒÉÓÁ &ÁÂéÉéȟ 4ÅÏÄÏÒ 0ÅÔÒÉé 

(odvisno od izbranega modula) 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

 Pogojev ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

 
¶ Opis, razumevanje in razlaga pridobljenih 
ÉÚÓÌÅÄËÏÖ ÅÍÐÉÒÉéÎÅÇÁ ÄÅÌÁ ÄÏËÔÏÒÓËÅ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ 

 
 

   
¶  Description, understanding and explanation of the 

analytical outcomes of the empirical stage of the 
doctoral thesis 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËi viri / Textbooks:  
6ÉÒÉ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ÉÚÂÒÁÎÏ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÓÍÅÒ ÉÎ ÔÅÍÏȢ 

Cilji:   Objectives:  
Cilji tega predmeta so:  
¶ ÒÁÚÐÒÁÖÌÊÁÔÉ Ï ÍÏĿÎÉÈ ÒÁÚÌÁÇÁÈ ÐÒÉÄÏÂÌÊÅÎÉÈ 
ÅÍÐÉÒÉéÎÉÈ ÉÚÓÌÅÄËÏÖ 

¶ ÐÒÉÐÒÁÖÉÔÉ ËÏÎéÎÏ ÐÏÄÏÂÏ ÄÏËÔÏÒÓËÅ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ 

 The objectives of the course are: 
¶ to discuss the possible explanations of the 

empirical results 
¶ to prepare the final draft of the doctoral thesis 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ sposoben: 
¶ samostojno izbrati  smiselno razlago pridobljenih 
ÅÍÐÉÒÉéÎÉÈ ÉÚÓÌÅÄËÏÖ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ÕÐÏÒÁÂÌÊÅÎÉ ÍÏÄÅÌ 
ÉÎ ÉÚÒÅéÅÎÅ ÄÏÍÎÅÖÅȟ 

¶ ÓÅÓÔÁÖÉÔÉ ËÏÎéÎÏ ÐÏÄÏÂÏ ÄÏËÔÏÒÓËÅ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to make independent decisions on how to explain 

the empirical results in terms of the defined 
research model and assumptions, 

¶ to write the final draft o a doctoral thesis. 
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0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ izdelava doktorske disertacije  100%  
 
 
 

¶ production of the final draft of the 
doctoral thesis 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  : 

  
Material conditions for subject realization  

Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ Izdelava doktorske disertacije ¶ Production of the final draft of the doctoral thesis 

 
Opomba: Vse sestavÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ne sodijo k 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska  fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  .ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË ) ɀ raziskovalni pristopi  

Subject Title:  German linguistics I ɀ research approaches 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study fie ld  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

1 
1st 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 30     270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÉÄÁ *ÅÓÅÎĤÅËȟ !ÌÊÁ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutori al:   

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  
 

Pogojev ni.  None.  

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

0ÒÅÄÍÅÔ Ú ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ÖÓÅÂÉÎÓËÉÈ ÉÎ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÉÈ 
vidikov  
ÏÂÒÁÖÎÁÖÁ ÄÒÕĿÂÅÎÅ ÒÁÚÓÅĿÎÏÓÔÉ ÓÏÃÉÏÌÉÎÇÖÉstike in 
ÌÅËÓÉËÁÌÎÏ ÐÏÄÏÂÏ ÎÅÍĤËÅÇÁ ÊÅÚÉËÁȢ 0ÏÕÄÁÒÊÁ 
naslednje vsebine: 
$ÒÕĿÂÅÎÏÓÔ ÊÅÚÉËÁȡ  

- metode in problemi raziskovanja zvrstnosti 
ÎÅÍĤËÅÇÁ ÊÅÚÉËÁȟ ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ ÓÔÉËÏÖȟ ÊÅÚÉËÏÖÎÅ 
ÐÏÌÉÔÉËÅȟ ÖÅéÊÅÚÉéÎÏÓÔÉȟ ÎÏÒÍÉÒÁÎÊÁ ËÎÊÉĿÎÅÇÁ 
jezika, zgodovinske sociolingvistike 

- problemi pridobivanja in analize jezikovnih 
podatkov. 

Leksikologija: raziskovalni pristopi  
- metode in problemi raziskovanja temeljev in 
ÚÇÒÁÄÂÅ ÂÅÓÅÄÉĤéÁ ÎÁÒÁÖÎÉÈ ÊÅÚÉËÏÖȟ ËÏÎÃÅÐÔÁ 
besede, leksikalne semantike, paradigmatskih in 
sintagmatskih medbesednih odnosov, leksikalnega 
spreminjanja, odnosa med besedjem in slovnico 

- ËÏÎÔÒÁÓÔÉÖÎÉ ÉÎ ÔÉÐÏÌÏĤËÉ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉ ÐÒÉÓÔÏÐÉ Ö 
leksikologiji  

- kognitivni raziskovalni pristopi: mentalni leksikon  

 The subject deals with selected problems in 
sociolingusitics and lexical image of the German 
language. It emphasizes the following contents: 
Sociolinguistics: 

- methods and problems of the research fields: 
language varieties, language contacts, 
language policy, multilingualism, 
standardization of the language, historical 
sociolinguistics, 

- problems in acquiring and analyzing language 
data. 

Lexicology: research approaches 
- methods and problems in research of the 

basics and structure of natural languages, the 
concept of words, lexical semantics, 
paradigmatic and syntagmatic relations 
between words, lexical changes, relations 
between vocabulary and grammar, 

- contrastive and typological research 
approaches in lexicology, 

- cognitive research approaches: mental lexicon. 
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4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉȡ 

¶ Ammon, Ulrich / Dittmar, Norbert / Mattheier, Klaus. (2004). Sociolinguistics / Soziolinguistik. An 
International Handbook of the Science of Language and Society / Internationales Handbuch zur 
Wissenschaft von Sprache und Gesellschaft. Berlin/NY: de Gruyter. Izbrana poglavja/selected topics. 

¶ Labov, William. (1972). Some Principles of Linguistic Methodology. V: Language in Society 1, 1, Str. 97-
120. 

¶ Schieben-Lange, Brigitte. (1991). 3ÏÚÉÏÌÉÎÇÕÓÔÉËȢ %ÉÎÅ %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ. Stuttgart: Kohlhammer. Izbrana 
poglavja/selected topics. 

¶ Cruse, D. Alan etc. (2002): Lexikologie / Lexicology. Ein internationales Handbuch zur Natur und 
3ÔÒÕËÔÕÒ ÖÏÎ 7ĘÒÔÅÒÎ ÕÎÄ 7ÏÒÔÓÃÈßÔÚÅÎȢ ρȢ (ÁÌÂÂÁÎÄȢ "ÅÒÌÉÎȟ .Å× 9ÏÒËȢ )ÚÂÒÁÎÁ ÐÏÇÌÁÖÊÁȾÓÅÌÅÃÔÅÄ 
topics. 

¶ Cruse, D. Alan / Lutzeier, R. Peter (2005): Lexikologie / Lexicology. Ein internationales Handbuch zur 
.ÁÔÕÒ ÕÎÄ 3ÔÒÕËÔÕÒ ÖÏÎ 7ĘÒÔÅÒÎ ÕÎÄ 7ÏÒÔÓÃÈßÔÚÅÎȢ ςȢ (ÁÌÂÂÁÎÄȢ "ÅÒÌÉÎȟ .Å× 9ÏÒËȢ )ÚÂÒÁÎÁ 
poglavja/selected topics. 

Cilji:   Objectives:  
Cilji predmeta so: 
$ÒÕĿÂÅÎÏÓÔ ÊÅÚÉËÁȡ  

- seznaniti  z raziskovalnimi pristopi na 
ÐÏÓÁÍÅÚÎÉÈ ÐÏÄÒÏéÊÉÈȟ  

- ÒÁÚÕÍÅÔÉ ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉËÏ ÉÎ ÓÐÏÚÎÁÔÉ ÒÁÚÌÉéÎÅ 
ÍÏĿÎÏÓÔÉ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÁȢ 

Leksikologija: 
- seznaniti s pomembnimi vidiki in metodami 

raziskovanja besedja, 
- seznaniti z uveljavljenimi mÅÔÏÄÏÌÏĤËÉÍÉ 

raziskovalnimi pristopi,  
- opozoriti na odprte raziskovalne probleme. 

 The objectives are: 
Sociolinguistics: 

- introducing research approaches in different 
fields, 

- understanding the problems and introducing 
the sudents to different possibilities of 
research. 

Lexicology: 
- introducing important aspects and methods in 

vocabulary research, 
- introducing current methodologies in research 

approach, 
- pointing out open research problems. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Po zakljuéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔȡ 
- ÐÏÚÎÁÌ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÐÒÉÓÔÏÐÅ ÎÁ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ 
ÐÏÄÒÏéÊÉÈ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÁ ÄÒÕĿÂÅÎÏÓÔÉ ÉÎ ÌÅËÓÉËÅ 
ÎÅÍĤËÅÇÁ ÊÅÚÉËÁȟ  

- poznal uveljavljene raziskovalne metode 
ÐÏÚÎÁÌ ÍÏĿÎÏÓÔÉ ÐÒÉÄÏÂÉÖÁÎÊÁ ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ 
podatkov in njihove 
obravnave/interpreta cije?,  

- znal uporabiti teoretska vedenja pri svojem 
individualnem raziskovalnem delu. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of this course the student will  

- be familiar with research approaches in 
different fields of research in sociolinguistics 
and lexicology of the German language, 

- be familiar with current research methods 
- be familiar with the possibilities of acquiring 

language data and interpreting it, 
- be able to use the theoretical knowledge in 
ÏÎÅǰÓ Ï×Î ÒÅÓÅÁÒÃÈ ×ÏÒËȢ 

 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
- Communication skills (oral and written 

expression), 
- skills in using IT and information sources, 
-  skills in solving problems. 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

seminar 
 

 seminar 
 

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

ustni izpit  100%  
 

oral exam 
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Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁȟ ÏÐÒÅÍÌÊÅÎÁ ÚÁ ÕÐÏÒÁÂÏ )+4. 
  
 

 ICT equipped classroom 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti)  (written, oral examination, coursework, projects): 
ustni izpit  oral exam 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 

 



FF UM, Ġtudijski program tretje  stopnje Germanistiļne ġtudije 
 

 16 

 

 

Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  .ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË )) - raziskovalni pristopi  

Subject Tit le: German linguistics II ɀ research approaches 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

1 
1st 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 30    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  MeÌÁÎÉÊÁ ,ÁÒÉÓÁ &ÁÂéÉéȟ 4ÅÏÄÏÒ 0ÅÔÒÉé 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ   

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  None. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

Usvajanje jezika: raziskovalni pristopi 
0ÒÅÄÍÅÔ Ú ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ÖÓÅÂÉÎÓËÉÈ ÉÎ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÉÈ 
vidikov  
ÏÂÒÁÖÎÁÖÁ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÉÎ ÐÏÔÅË ÕÓÖÁÊÁÎÊÁ ÐÒÖÅÇÁȟ 
drugega in tujega jezika. Poudarja naslednje vsebine: 
¶ ÎÏÖÅÊĤÅ ÔÅÏÒÉÊÅ Ï ÕÓÖÁÊÁÎÊÕ ÊÅÚÉËÁȟ  
¶ metode za pridobivanje podatkov o jezikovnem 

sistemu in njegovem razvoju. 
 
Uporabna stilistika: raziskovalni pristopi 
0ÒÅÄÍÅÔ Ú ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ÖÓÅÂÉÎÓËÉÈ ÉÎ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÉÈ 
vidikov  
ÏÂÒÁÖÎÁÖÁ ÓÌÏÇÏÖÎÅ ÒÁÚÓÅĿÎÏÓÔÉ ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÎÅÍĤËÉÈ 
besedil. Poudarja naslednje vsebine: 
¶ metode in problemi prepoznavanja sloga, 
¶ metode analize slogotvornih prvin v neliterarnih, 

polliterarnih in literarnih besedilih.  

 Language acquisition: Research models  
In using contemporary research and methodology 
models this subject deals with the characteristics of 
first, second and foreign language acquisition 
development. The following contents are highlighted: 
¶ recent language acquisition models  
¶ methods for gathering data on (inter)language 

systems in development 
 
 

 
Temeljni literatura in viri / Tex tbooks:  
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¶ Eroms, H.-W. 2008: Stil und Stilistik. Eine EinfİÈÒÕÎÇȢErich Schmidt Verlag, Berlin. 
¶ Jakobs E.-M., Rothkegel A. 2001: Perspektiven auf Stil. .ÉÅÍÅÙÅÒȟ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 
¶ -İÌÌÅÒȟ .Ȣȟ +ÕÐÉÓÃÈȟ 4Ȣȟ 3ÃÈÍÉÔÚȟ +Ȣȟ #ÁÎÔÏÎÅȟ +Ȣ ςππφȡ %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÉÎ ÄÉÅ -ÅÈÒÓÐÒÁÃÈÉÇkeitsforschung, Narr, 
4İÂÉÎÇÅÎȢ  

¶ Wode, H. 1993: 0ÓÙÃÈÏÌÉÎÇÕÉÓÔÉËȡ ÅÉÎÅ %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÉÎ ÄÉÅ ,ÅÈÒ- und Lernbarkeit von Sprachen, Max Hueber 
Verlag, Ismaning.  

¶ Zangl. R. 1998: Dynamische Muster in der sprachlichen Ontogenese. Bilingualismus, Erst- und 
Fremdsprachenerwerbȟ .ÁÒÒȟ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 

Cilji:   Objectives:  
Cilji predmeta so: 
Usvajanje jezika :  
¶ seznaniti s pomembnimi dejavniki in procesi, ki 

potekajo pri usvajanju naravnih jezikov,  
¶ seznaniti s poglavitnimi raziskovalnimi 

metodami za vrednotenje jezikovnih dosÅĿËÏÖ ÉÎ 
jezikovnega razvoja,  

¶ ÏÐÏÚÏÒÉÔÉ ÎÁ ÎÅÒÅĤÅÎÅ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÐÒÏÂÌÅÍÅ ÉÎ 
na pomen raziskovalnih izsledkov za prakso.  

Uporabna stilistika : 
¶ ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ Ú ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉÍ ÐÏÄÒÏéÊÅÍ ÕÐÏÒÁÂÎÅ 

stilistike, 
¶ seznaniti s pomembnimi vidiki in metodami 

raziskovanja sloga, 
¶ opozoriti na odprte raziskovalne probleme. 

 The objectives of the subject: 
Language acquisition  
¶ to make the students familiar with important 

factors and processes in the acquisition of natural 
languages,  

¶ to make the students acquainted with widely 
spread and successful research methods for the 
estimation of (inter)language development and 
mastery,  

¶ to draw the students' attention to unsolved 
research problems and to the meaningfulness of 
research results for practical implementation.  

 
 

Predvideni  ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔȡ 
Usvajanje jezika :  
¶ ÐÏÚÎÁÌ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÐÒÉÓÔÏÐÅ ÚÁ ÐÒÅÕéÅÖÁÎÊÅ 

usvajanja prvega, drugega in tujega jezika,  
¶ ÐÏÚÎÁÌ ÍÏĿÎÏÓÔÉ ÐÒÉÄÏÂÉÖÁÎÊÁ ÊÅÚikovnih 

podatkov in njihove interpretacije,  
¶ znal uporabiti pridobljeno znanje pri svojem 

individualnem raziskovalnem delu. 
Uporabna stilistika : 
¶ ÐÏÚÎÁÌ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÐÒÉÓÔÏÐÅ ÎÁ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ 
ÐÏÄÒÏéÊÉÈ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÁ ÕÐÏÒÁÂÎÅ ÓÔÉÌÉÓÔÉËÅ 
ÎÅÍĤËÅÇÁ ÊÅÚÉËÁȟ  

¶ poznal uveljavljene raziskovalne metode, 
¶ ÐÏÚÎÁÌ ÍÏĿÎÏÓÔÉ ÐÒÉÄÏÂÉÖÁÎÊÁ ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ 

podatkov in njihove interpretacije,  
¶ znal uporabiti teoretska vedenja pri svojem 

individualnem raziskovalnem delu. 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of the course the student will be able: 
Language acquisition :  
¶ to demonstrate knowledge of different 

contemporary models suitable for first, second and 
foreign language acquisition research,  

¶ to demonstrate knowledge of fundamental 
methods for language data collection and their 
interpretation,  

¶ to apply this knowledge to his/her individual 
research project. 

 
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression)  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software) 
¶ Problem solving (analysis of linguistic problems). 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

Seminar  Seminar 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 
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ustni izpit  100%  

 

 
Oral examination 

Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.   Classroom with OHP and/or LCD projector. 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶  ustni izpit  ¶ Oral examination 

/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ 
ÏÂÖÅÚÎÁ ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ 
opisa predmÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ 
ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Raziskovalne metode  

Subject Title:  Methods of Research 
    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

1 
1st 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 
Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15    285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer: Janez Bregant 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁȟ !ÎÇÌÅĤéÉÎÁ 
Vaje / Tutorial:   Slovene, English 

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 

Pogojev ni.  None.  

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ Znanstvene razlage: oblike znanstvene 
pojasnitve, poti do znanstvenega spoznanja, 
izdelava znanstvene pojasnitve in merila za 
njeno ocenjevanje. 

¶ ,ÏÇÉéÎÁ ÁÎÁÌÉÚÁȡ ÁÒÇÕÍÅÎÔ ɀ prepoznavanje, 
dopolnjevanje, diagramiranje, ocenjevanje, 
zmote, definicije ɀ pojem, namen, vrste, 
merila. 

¶ 2ÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÏ ÄÅÌÏȡ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÊÅ ÒÁziskave, 
ÎÊÅÎÁ ÉÚÖÅÄÂÁ ÉÎ ÐÏÒÏéÉÌÏ Ï ÎÊÅÊȟ ÎÁÖÁÊÁÎÊÅȟ 
parafraziranje in povzemanje misli drugih, 
problematizacija dokazov in jamstev, vrste 
ÐÏÒÏéÉÌ Ï ÉÚÖÅÄÂÉ ÒÁÚÉÓËÁÖÅ ÉÎ ÎÊÅÎÉÈ 
rezultatih. 

 

 ¶ Scientific explanations: forms, ways of gaining 
a scientific knowledge, elaborating a scientific 
explanation and criteria of its evaluation. 

¶ Logical analysis: argument ɀ identification, 
completion, presentation, evaluation, fallacies, 
definitions ɀ concept, purpose, types, criteria.  

¶ Research work: planning and performing  
research, reporting about results, citing, 
paraphrasing and summarizing thoughts of 
others, examinating evidence and warranty, 
sorts of reports about a realization of  
research and its results. 

 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
Bregant, J., Vezjak, B. (2007). Zmote in napake v argumentaciji, Maribor, Subkulturni azil. 
+ÌÁÍÐÆÅÒȟ &Ȣȟ "ÒÅÇÁÎÔȟ *Ȣȟ 'ÁÒÔÎÅÒȟ 3Ȣ ɉςππψɊȢ 4ÅÌÏÖÁÄÎÉÃÁ ÚÁ ÍÏĿÇÁÎÅȟ -ÁÒÉÂÏÒȟ 3ÖÁÒÏÇȢ 
£ÕÓÔÅÒȟ $Ȣ ɉρωωψɊȢ -Ïé ÁÒÇÕÍÅÎÔÁȟ -ÁÒÉÂÏÒȟ 0ÅÄÁÇÏĤËÁ ÆÁËÕÌÔÅÔÁȢ 
Thomson, A. (2002). Critical Reasoning. A Practical Introduction, 2. izdaja, London, Routledge. 
Whyte, J. (2003). Bad Thoughts. A Guide to Clear Thinking, London, Corvo. 
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Cilji:   Objectives:  
#ÉÌÊ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÊÅ ÖÚÇÏÊÉÔÉ ËÒÉÔÉéÎÏ ÍÉÓÌÅéÅÇÁ 
ÐÏÓÁÍÅÚÎÉËÁȟ ËÉ ÊÅ ÚÍÏĿÅÎ ÏÄËÒÉÖÁÔÉ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÅ ÉÎ 
ÐÒÁËÔÉéÎÅ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÐÒÏÂÌÅÍÅȟ ÎÊÉÈÏÖÅ ÒÅĤÉÔÖÅ Ó 
ÐÏÍÏéÊÏ ÚÁ ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÏ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎÏ ÕÓÔÒÅÚÎÉÈ ÍÅÒÉÌ ÉÎ 
ÓÔÁÎÄÁÒÄÏÖ ËÒÉÔÉéÎÏ ÏÃÅÎÉÔÉȟ ÉÓËÁÔÉ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅ ÉÚÖÉÒÎÅ 
ÒÁÚÌÁÇÅ ÉÎ ÔÅÏÒÉÊÅ ÔÅÒ ÎÁ ËÏÎÃÕ ÕéÉÎËÏÖÉÔÏ ÉÎ 
razumljivo s svojimi besedami v obliki razÌÉéÎÉÈ ÖÒÓÔ 
ÐÏÒÏéÉÌ Ï ÒÅÚÕÌÔÁÔÉÈ ÓÖÏÊÅ ÒÁÚÉÓËÁÖÅ ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ ÄÒÕÇÅȢ  
 

 The objective of this course is to raise a critical 
thinking student who is capable to find theoretical and 
practical research problems, to  analyse their solutions 
critically by applying for a scientific discipline typical 
criteria and standards, to search for independent 
original explanations and theories and, finally, to share 
results of her investigations with others by writing 
efficient and clear reports of various forms.    

PredvideÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ  
¶ Znanje in razumevanje: prepoznati 
ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ Ö ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÖÒÓÔÁÈ 
ÒÁÚÐÒÁÖȟ ÊÁÓÎÏ ÉÎ Ú ÏÂéÕÔËÏÍ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÉ 
ÒÁÚÌÉéÎÏ ÓÔÁÒÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÔÒÁÄÉÃÉÊȟ 
ÎÁÔÁÎéÎÏ ÉÚÒÁÚÉÔÉ ÍÉÓÌÉ ÐÒÉ ÁÎÁÌÉÚÉ ÉÎ 
oblikovanju zapletenih ter spornih 
problemov.  

¶ Uporaba in analiza: analizirati in razvijati 
zdrave argumente ter prepoznati v njih 
ÌÏÇÉéÎÅ ÚÍÏÔÅȟ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÅ ÎÁÐÁËÅȟ 
ÍÅÔÁÆÏÒÉéÎÅ ÔÒÄÉÔÖÅ ÁÌÉ ÎÅÐÏÔÒÊÅÎÅ ÌÊÕÄÓËÅ 
ÍÏÄÒÏÓÔÉȟ ÉÚÍÉĤÌÊÁÔÉ ÁÌÉ ÏÄËÒÉÖÁÔÉ ÐÒÉÍÅÒÅ Ö 
podporo aÌÉ ÚÏÐÅÒ ÎÅËÏ ÓÔÁÌÉĤéÅ ÉÎ ÒÁÚÌÉËÏÖÁÔÉ 
med tistimi, ki so relevantni, in tistimi, ki 
niso. 

¶ 3ÉÎÔÅÚÁ ÉÎ ÖÒÅÄÎÏÔÅÎÊÅȡ ËÒÉÔÉéÎÏ ÐÒÅÕéÅÖÁÔÉ ÉÎ 
ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÏ ÏÂÌÉËÏÖÁÔÉ ÎÁÊÂÏÌÊĤÅ ÁÒÇÕÍÅÎÔÅ 
ÚÁ ÒÁÚÌÉéÎÁ ÓÔÁÌÉĤéÁ ÔÅÒ ÉÓËÁÔÉ ÎÊÉÈÏÖÅ 
ÎÁÊĤÉÂËÅÊĤÅ ËÏÒÁËÅȟ ÓÔÒÐÎÏ ÉÎ ÏÄÐÒÔÏ 
vrednotiti poglede in argumente drugih, 
konceptualizirati lastno filozofsko dejavnost. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of this course the student will be able 
to: 
¶ Knowledge and understanding: identify 

underlying issues in all kinds of debates, 
sensitively interpret texts drawn from a 
variety of ages and traditions, express and 
formulate complex and controversial 
problems precisely. 

¶ Use and analysis: analyse and construct sound 
arguments and recognise logical fallacies, 
methodological errors, rhetorical devices or 
unexamined conventional wisdom, invent or 
discover cases to support or challenge a 
position, and distinguish those that are 
relevant from those that are not. 

¶ Synthesis and evaluation: critically examine 
and independently formulate the best 
arguments for variety of positions and look for 
their weakest parts, evaluate views and 
arguments of others tolerantly and openly, 
conceptualize her own philosophical activity. 

 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ Spretnosti komuniciranja: ÕÓÔÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ 
ÕÓÔÎÅÍ ÉÚÐÉÔÕȟ ÐÉÓÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ ÐÉÓÁÎÊÕ 
ËÏÌÏËÖÉÊÅÖȟ ÐÉÓÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ pisanju seminarja, 
ÐÉÓÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÕ ÄÏÍÁéÉÈ ÎÁÌÏÇȟ 
ÕÓÔÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ sodelovanju v razpravi, 
nastop. 

¶ Uporaba informacijske tehnologije: iskanje 
informacij na svetovnem spletu. 

¶ 2ÅĤÅÖÁÎÊÅ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȡ znanstveno-filozofski 
problemi. 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ Communication skills: oral expression at oral exam, 

writing expression at completing colloquiums, 
writing expression at making a seminar, writing 
expression at doing house works, oral expression 
at collaborating in discussion,  presentation. 

¶ Use of information technology: search for 
information on the internet. 

¶ Problem solving: scientific-philosophical problems. 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods: 

¶ Predavanja, 
¶ Seminar z razpravo. 

 ¶ Lectures, 
¶ A seminar with a discussion. 

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ Ustni izpit,  
¶ Sodelovanje na seminarju.             

      50% 
      50% 
 

¶ Oral examination, 
¶ A completed seminar. 
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Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.   Classroom with OHP and/or LCD projector. 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ Ustni izpit, 
¶ Sodelovanje na seminarju. 

 

¶ Oral examination, 
¶ Participation at the seminar. 

 
/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ 
ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ 
ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Mar ibor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Teorija jezika ɀ izbrane teme  

Subject Title:  Language Theory ɀ Selected topics 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

1 
1st 

poletni 
Spring  

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

15     285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  +ÁÒÍÅÎ 4ÅÒĿÁÎ +ÏÐÅÃËÙ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  Slovenski/Slovene 
Vaje / Tutorial:  /  

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  None. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

Predmet se osredinja na  kognitivne sisteme in 
jezikovno sporazumevanje: 
¶ razlagalni repertorij spoznavnih teorij v 

zgodovinskem prerezu; 
¶ prispevek kognitivnega preobrata k 

razumevanju jezikovnega sistema; 
¶ vzporedni in zaporedni spoznavni modeli; 
¶ jezikovno komuniciranje z vidika situirane 

kognicije; 
¶ sintagme kulture, spoznavanja in jezika; 
¶ konceptualne sheme v procesu prepoznavanja 

med konceptom, predstavo in simbolom 
¶ jezik in spoznavni sistem po Langackerju 
¶ vzporednice in razhajanja med naravnima 

sistemoma spoznavanje in jezik; 
¶ osnove kognitivne slovnice. 

 The subject is primarily concentrated on cognitive 
systems and linguistic communication: 
 
¶ Explanatory functions  of cognitive theories from 

historical viewpoint;  
¶ Contribution of the cognitive turn to the 

understanding of the language system; 
¶ Parallel and successive cognitive models; 
¶ L-communication, explained by situated 

cognition; 
¶ Sintagms of culture, cognition and language 
¶ Conceptual schemas in cognition process 
¶ Between concept, image and symbol 
¶ Langackers understanding of language and 

cognition 
¶ Parallels and discrepances between the natural 

systems cognition and language 
¶ Basic issues in cognitive grammar. 
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Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
Bloomfield L.2001. Die Sprache, Edition Praesens, Wien, 2001. 
Dirven R./  Verspoor M. 1999: Cognitive Exploration of Language and Linguistics, Cognitive Linguistics in 
Practice, 1, John Benjamins Publishing Company, Amsterdam. 
'ÉÖĕÎ 4Ȣȡ ρωωχȢȡ #ÏÎÖÅÒÓÁÔÉÏÎȢ #ÏÇÎÉÔÉÖÅȟ ÃÏÍÍÕÎÉÃÁÔÉÖÅ ÁÎÄ ÓÏÃÉÁÌ ÐÅÒÓÐÅÃÔÉÖÅÓȟ *ÏÈÎ "ÅÎÊÁÍÉÎÓ 0ÕÂÌÉÓÈÉÎÇ 
Company, Amsterdam. 
Hiraga M./ Sinha Ch./ Wilcox S. 1999: Cultural, Psychological and Typological Issues in Cognitive Linguistics, 
Current Issues in Linguistic Theory, 152, John Benjamins Publishing Company, Amsterdam. 
Janssen T./ Redeker G. 1999: Cognitive Linguistics: Foundations, Scope and Methodology, Walter de Gruyter 
Berlin. 
Langacker, W. 1999: Grammar and Conceptualization. Mouton de Gruyter, Berlin, New York. 
 
Cilji:  

  
Objectives:  

#ÉÌÊÉ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÅ Ó 
kognitivnimi predispozicijami za tvorbo konceptov in 
konceptualizacijo sveta kot temelji za predelavo 
jezikovnih vzorcev in njihovo proizvodnjo v 
ÓÐÏÒÁÚÕÍÅÖÁÌÎÅ ÎÁÍÅÎÅȢ #ÉÌÊ ÊÅ ÔÕÄÉ ÐÏÍÏé ÐÒÉ 
ÏÓÍÉĤÌÊÁÎÊÕ ÐÁÒÁÄÉÇÍÅ ÓÏÃÉÁÌÎÅ ÉÎ ËÕÌÔÕÒÎÅ 
ÕÍÅĤéÅÎÏÓÔÉ ÉÎ ÐÒÅÐÌÅÔÅÎÏÓÔÉ ÊÅÚÉËÁ ÔÅÒ 
sociokulturnega prostora. Nadalje je cilj spoznati 
sodobne metode raziskovanja spoznavnih in na njih 
ÔÅÍÅÌÊÅéÉÈ ÊÅÚÉËÏÖÎÏȾËÕÌÔÕÒÎÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖ ÔÅÒ ÊÅÚÉËÁ ÉÎ 
ËÕÌÔÕÒÅ Ö ÊÅÄÒÕ ÎÊÕÎÅÇÁ ÎÁÓÔÁÊÁÎÊÁ ÉÎ ÕÓÐÅĤÎÅÇÁ 
delovanja. 

 The main objective of this subject is to make the 
students acquainted with the cognitive prerequisites of 
the creation of concepts and of the conceptualization of 
the world as the basis for the processing of language 
samples and their production for communication 
processes; to help them understand the paradigm of 
the social and cultural origin and the interdependence 
of language and the socio-cultural space, to make them 
perceive the modern methods of the research of the 
cognitive and the interdependent language/cultural 
processes as well as the language and culture in the 
nucleus of their rising und successful functioning. 

 
PredvÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

0ÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÉÎ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÎÁéÅÌ ÓÐÏÚÎÁÖÎÉÈ 
procesov, na katerih temelji jezikovno in 
medkulturno sporazumevanje. Rezultat obvladanja 
ÔÅÈ ÐÏÓÅÂÎÉÈ ÖÅÄÅÎÊ ÊÅ ÉÚÂÏÌÊĤÁÎÊÅ ËÏÍÕÎÉËÁÃÉÊÓËÅ 
kompetence in ÈËÒÁÔÉ ÖÅéÊÁ ÏÚÁÖÅĤéÅÎÏÓÔ ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ 
ÐÏÊÁÖÏÖ Ö ËÏÎÔÅËÓÔÕ ÎÊÉÈÏÖÅ ËÕÌÔÕÒÎÅ ÕÍÅĤéÅÎÏÓÔÉȢ 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
of the principles of cognitive processes which are the 
basis of the  L- and intercultural communication. The 
effect of the mentioned special knowledge is an 
improvement of the communicative competence and 
parallel a greater awareness of language phenomena in 
the context of their cultural provenience. 
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
Spretnosti komuniciranja, uporaba informacijske 
ÔÅÈÎÏÌÏÇÉÊÅ ÉÎ ÒÅĤÅÖÁÎÊÅ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

predavanja 
 

 lectures 
 
 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

- sprotno ocenjevanje javnih govornih 
prispevkov,  

- seminarski nastop. 

40%  
 
60%  
 

Permanent monitoring and evaluation of oral 
contributions  
and seminary work. 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁȟ ÏÐÒÅÍÌÊÅÎa za uporabo IKT. 
  
 

  
Classroom with OHP and/or LCD projector. 
  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
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(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
- sprotno ocenjevanje javnih govornih 

prispevkov  
- seminarski nastop 

Permanent monitoring and evaluation of oral 
contributions and seminary work. 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Ma ribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

ɉÚÎÁË éÌÁÎÉÃÅ 
UM) 

  

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/.  

Predmet:  Izdelava doktorsk e disertacij e  
Subject Title:  PhD Dissertation  
   

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik   
Year 

Semester Semester 
 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

3 
3rd 

poletni 
Spring 

 

  

Univerzitetna koda predmeta / University subject code:    
   

Predavanja 
Lectures 

Seminar 
Seminar 

Sem. vaje 
Tutorial  

Indiv. delo  
Kontaktne ure  
(KU) 

Samost. delo  
ĤÔÕÄÅÎÔÁ 
Individ.work  

IDU ECTS 
 

   30  870  30  
  

Nosilec predmeta / Lecturer:  vsi nosilci/all lecturers   
  

Jeziki /  Predavanja / Lecture:  Slovenski/Slovene  
Languages: Vaje / Tutorial :   

  
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 Prerequisites:  

/ÐÒÁÖÌÊÅÎÅ ÖÓÅ ĤÔÕÄÉÊÓËÅ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉ  
 
Completed all study obligations 

Vsebina:  Content (Syllabus outline):  
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1. Ovitek. 
2. Notranja naslovna stran. 
3. Izjava kandidata o avtorstvu doktorske 

disertacije. 
4. Izjava kandidata o jezikovni in pravopisni 
ÎÅÏÐÏÒÅéÎÏÓÔÉ ÄÏËÔÏÒÓËÅ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ Ú 
navedbo imena lektorja. 

5. Povzetek doktorske disertacije v 
ÓÌÏÖÅÎÓËÅÍ ÉÎ ÔÕÊÅÍ ɉÁÎÇÌÅĤËÅÍȟ 
ÎÅÍĤËÅÍɊ ÊÅÚÉËÕ ÉÎ ËÌÊÕéÎÅ ÂÅÓÅÄÅȢ 

6. Pregled vsebine ɀ kazalo. 
7. Pregled slik ɀ kazalo. 
8. Pregled tabel ɀ kazalo. 
9. Pregled prilog  ɀ kazalo. 
10. Uvod: 
        ɀ opredelitev problema, 
        ɀ  opredelitev tez in ciljev doktorske 

disertacije, 
        ɀ kratek opis strukture naloge, 
        ɀ uporabljene znanstvene metode. 
11. TeoÒÅÔÉéÎÅ ÏÓÎÏÖÅȡ 
        ɀ zgodovinsko-ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉ ÄÅÌ ÄÏÓÅÄÁÎÊÅÇÁ  

raziskovanja problema. 
ρςȢ !ÎÁÌÉÔÉéÎÉ ÉÎ ÓÉÎÔÅÔÉéÎÉ ÄÅÌ ÄÏËÔÏÒÓËÅ 

disertacije: 
ɀ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ-ÓÉÎÔÅÔÉéÎÁ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ ÄÅÊÓÔÅÖȟ 
ÐÏÄÁÔËÏÖȟ ËÉ ÄÏËÁÚÕÊÅÊÏ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔ ÒÅĤÉÔÖÅ 
zastavljenega problema. 

13. Prispevek doktorske disertacije k stroki. 
ρτȢ :ÁËÌÊÕéÅËȢ 
15. Literatura in viri. 
16. Priloge (po potrebi). 
17. Pojmovnik (po potrebi). 
18. Kratice in akronimi (po potrebi). 
 
Po posvetu z izbranim mentorjem kandidat 
najprej izdela pisni osnutek doktorske 
disertacije.  
Obseg naloge: najmanj 150 strani. 
 

0Ï ÕÓÐÅĤÎÏ ÏÐÒÁÖÌÊÅÎÅÍ ÐÉÓÎÅÍ ÄÅÌÕ ÄÏËÔÏÒÓËÅ 
ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ ÓÌÅÄÉ ÕÓÔÎÉ ÚÁÇÏÖÏÒȟ ËÉ ÇÁ ĤÔÕÄÅÎÔ ÏÐÒÁÖÌÊÁ 
ÐÒÅÄ ËÏÍÉÓÉÊÏ ÉÎ Ó ËÁÔÅÒÉÍ ÄÏËÁĿÅ ÔÅÍÅÌÊÉÔÏ 
poznavanje problema, ki ga je obravnaval v doktorski 
diserÔÁÃÉÊÉȢȢ 4Ï ÊÅ ÐÒÉÌÏĿÎÏÓÔȟ ÄÁ ÓÅ ÒÁÚÒÅĤÉÊÏ ÍÏÒÅÂÉÔÎÅ 
ÄÉÌÅÍÅ ÉÎ ÎÅ ÄÏÖÏÌÊ ÐÏÊÁÓÎÊÅÎÉ ÉÚÓÌÅÄËÉ ÔÅÒ ÓÔÁÌÉĤéÁȢ 
6ÓÁË ÏÄ éÌÁÎÏÖ ËÏÍÉÓÉÊÅ ÐÏÓÔÁÖÉ ÄÏ ÔÒÉ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁȟ 
ÖÅÚÁÎÁ ÎÁ ĤÉÒĤÏ ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉËÏ ÎÁÌÏÇÅȢ 

 

 
 
 

1. Cover. 
2. Inner cover. 
3. #ÁÎÄÉÄÁÔÅȭÓ ÓÔÁÔÅÍÅÎÔ ÏÎ 0È$ 

dissertation authorship. 
4. #ÁÎÄÉÄÁÔÅȭÓ ÓÔÁÔÅÍÅÎÔ ÏÎ 0È$ 

dissertation language and orthographic 
ÃÏÒÒÅÃÔÎÅÓÓȟ ÉÔ ÓÈÏÕÌÄ ÉÎÃÌÕÄÅ ÌÅÃÔÏÒȭÓ 
name. 

5. PhD dissertation summary in Slovene 
and foreign language (English, German) 
and key words. 

6. Pregled vsebine ɀ kazalo. 
7. Pregled slik ɀ kazalo. 
8. Pregled tabel ɀ kazalo. 
9. Pregled prilog  ɀ kazalo. 
10. Introduction:  

        ɀ opredelitev problema, 
        ɀ  opredelitev tez in ciljev doktorske 

disertacije, 
        ɀ kratek opis strukture naloge, 
        ɀ uporabljene znanstvene metode. 
11.  TÅÏÒÅÔÉéÎÅ ÏÓÎÏÖÅȡ 

        ɀ zgodovinsko-ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉ ÄÅÌ ÄÏÓÅÄÁÎÊÅÇÁ  
raziskovanja problema. 

ρςȢ  !ÎÁÌÉÔÉéÎÉ ÉÎ ÓÉÎÔÅÔÉéÎÉ ÄÅÌ ÄÏËÔÏÒÓËÅ 
disertacije: 
ɀ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ-ÓÉÎÔÅÔÉéÎÁ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ ÄÅÊÓÔÅÖȟ 
ÐÏÄÁÔËÏÖȟ ËÉ ÄÏËÁÚÕÊÅÊÏ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔ ÒÅĤÉÔÖÅ 
zastavljenega problema. 

13. Prispevek doktorske disertacije k stroki. 
14. Conclusion. 
15. Literature and sources. 
16. Appendixes (when needed). 
17. Pojmovnik (when needed). 
18. Abbreviations and acronyms (when 

needed). 
 
Po posvetu z izbranim mentorjem kandidat 
najprej izdela pisni osnutek doktorske 
disertacije. 
Obseg naloge: najmanj 150 strani. 
 

Successfully completed written part of the PhD 
dissertation is followed by the oral defending. Student 
presents it in front of the commission. By it student 
proves thorough knowledge of the problem, with which 
he / she has dealt in PhD dissertation. This is also an 
opportunity for potential dilemmas and not enough 
cleared findings to be solved. Each among commission 
members poses up to three questions connected to 
broader dissertation problematic. 
 

Temeljna literatura in viri / Textbooks:   
3ÅÚÎÁÍ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÉÎ ÖÉÒÏÖ ÓÅ ÏÂÌÉËÕÊÅ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ËÏÎËÒÅÔÎÏ ÉÚÂÒÁÎÏȟ ÄÏÌÏéÅÎÏ ÉÎ ÓÐÒÅÊÅÔÏ ÔÅÍÏ ÄÏËÔÏÒÓËÅ 
ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ Ó ÐÏÄÒÏéÊÁ ÓÔÁÒÅÊĤÅ ÏÚȢ ÎÏÖÅÊĤÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 
3ÅÚÎÁÍ ÄÏÌÏéÉ ÉÎ ÇÁ Ö ËÏÎÚÕÌÔÁÃÉÊÁÈ Ó ĤÔÕÄÅÎÔÏÍ ÐÏÔÒÄÉ ÎÏÓÉÌÅÃ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÏÚȢ ÍÅÎÔÏÒȢ 
Literature and sources list are formed regarding to concretely selected, and approved PhD dissertation theme 
from the field of old ie. New Literature. 
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The list is set and in consulting with student approved by lecturer ie. mentor. 
 
 
 
Cilji:   Objectives:   
 
Doktorska disertacija je pisni dokument, s katerim 
ĤÔÕÄÅÎÔ ÎÁ ÓÍÉÓÅÌÎÏ ÉÚÂÒÁÎÅÍ ÇÒÁÄÉÖÕ ÄÏËÁĿÅ 
ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÕÐÏÒÁÂÅ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ ÚÎÁÎÊȟ ÓÔÒÏËÏÖÎÅ 
literature, terminologije in ustreznih metod za 
potrditev ali zavrnitev tez, zapisanih v prijavljeni temi 
doktorske diserÔÁÃÉÊÅȢ 6 ÄÏËÔÏÒÓËÉ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÉ ĤÔÕÄÅÎÔ 
ÐÏËÁĿÅ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÓÍÉÓÅÌÎÅ ÉÚÂÉÒÅ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÄÏÍÁéÅ 
ter tuje strokovne literature in dodatnih virov za 
ÏÂÄÅÌÁÖÏ ÉÚÂÒÁÎÅ ÔÅÍÅȢ £ÔÕÄÅÎÔ Ú ÄÏËÔÏÒÓËÏ 
ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÏ ÄÏËÁĿÅ ÓÔÒÏËÏÖÎÏȟ ÊÅÚÉËÏÖÎÏ ÉÎ ÐÒÁÖÏÐÉÓÎÏ 
usposobljenost. 
Doktorska disertacija mora biti samostojen in izviren 
prispevek iz slovenske literarne vede ali iz 
slovenskega jezikoslovja ali iz didaktike slovenskega 
ÊÅÚÉËÁ ÉÎ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ  Podrobnosti o postopku prijave 
in potrditve teme doktorske disertacije, izbire 
mentorja, postopek izdelave, oblikovanja in ocenitve 
doktorske disertacije ter postopek zagovora 
doktorske disertacije za vse vrste doktorskih 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÎÁ 5ÎÉÖÅÒÚÉ Ö -ÁÒÉÂÏÒÕ ÄÏÌÏéÁ 
Pravilnik o postopku prijave in zagovoru doktorske 
disertacijÅ ÎÁ 5ÎÉÖÅÒÚÉ Ö -ÁÒÉÂÏÒÕ ɉρσχȢ éÌÅÎ 3ÔÁÔÕÔÁ 
5ÎÉÖÅÒÚÅ Ö -ÁÒÉÂÏÒÕȟ 5ÒÁÄÎÉ ÌÉÓÔ 23 ĤÔȢ σςȾςππψ Ú ÄÎÅ 
31.03.2008). 

  
PhD dissertation is written document by which 
student based on meaningfully selected material 
proves capability of using theoretical knowledge, 
professional literature, terminology and adequate 
methods for confirmation or rejection of thesis, 
written in PhD dissertation application in PhD 
dissertation student presents the capability of 
meaningful selection and usage of domestic and 
foreign professional literature and additional sources 
for treating the selected theme. By PhD dissertation 
student proves his / her professional, linguistic and 
orthographic qualifications. 
PhD dissertation has to be an independent and 
original contribution from the fi eld of Slovene literary 
science or Slovene linguistic or Slovene language 
literature and language didactic Details on 
application procedures and PhD dissertation theme 
confirmation, selecting a mentor, procedures of 
writing and grading PhD dissertation and procedures 
of defending of all sorts of PhD study programs at the 
university of Maribor are determined in Regulations 
of procedures of PhD dissertation applying and 
defending at the University of Maribor (137. article 
Statute of the University of Maribor, 5ÒÁÄÎÉ ÌÉÓÔ 23 ĤÔȢ 
32/2008 z dne 31.03.2008). 

 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

  
Intended learning outcomes:  

 

Znanje in razumevanje: 
:ÎÁÎÊÅ ĤÉÒĤÅÇÁ ÓÔÒÏËÏÖÎÅÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁȟ Ö ËÁÔÅÒÅÇÁ ÓÏÄÉ 
ÄÏËÔÏÒÓËÁ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÁȟ ÉÎ ÏĿÊÅ ÚÎÁÎÊÅ ÔÅÒ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ 
pojmovnika, ki ga zajema tema doktorske disertacije. 
3ÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÓÍÉÓÅÌÎÅ ÉÚÂÉÒÅ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÄÏÍÁéÅ ÔÅÒ 
tuje strokovne literature in virov. 
Strokovna, jezikovna in pravopisna usposobljenost. 
 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
Strokovno zapisovanje in izÒÁĿÁÎÊÅ ÖÓÅÂÉÎÅȟ 
ÏÂÖÌÁÄÁÎÊÅ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÓÔÒÏËÏÖÎÉÈ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȟ ÓÕÖÅÒÅÎÁ 
ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ ËÌÊÕéÎÉÈ ÓÐÏÚÎÁÎÊ ÉÎ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ 
argumentiranja. 

 Knowledge and Understanding: 
Knowledge of broader professional field covered by 
PhD dissertation, and narrower knowledge and 
understanding the terminology used in PhD 
dissertation. 
Capability of sensible selection and usage of domestic 
and foreign professional literature and sources. 
Professional, linguistic and orthographic 
qualification. 
 
Transferable/Key Skills and other attributes  
 
Professional writing and expressing the content, 
dealing with professional problems solutions, 
sovereign presentation of the key findings and 
argumentation skill. 

 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

  
Learning and teaching methods:  

 

Mentor na konzultacijah preverja vsebinski in 
strukturni vidik naloge. 
Mentor pripravi kandidata na elektronsko 
predstavitev doktorske naloge in na verjetna okvirna 
ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ ÐÒÉ ÚÁÇÏÖÏÒÕȢ 

 During consultations mentor verifies content and 
structural aspect of dissertation. 
Mentor prepares candidate for the PhD dissertation 
electronic presentation and for potential questions at 
defend. 

 

  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 
$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %)  Assessment:  
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Ocena doktorske disertacije. 
Ocena zagovora. 

 
80% 
20% 

 
PhD grade 
Defend grade. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Frazeologija  v kulturn ih  kontekst ih  

Subject Title:  Phraseology in cultural context 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd 

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15    285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  $ÍÉÔÒÉÊ $ÏÂÒÏÖÏÌͻÓËÉÊȟ 6ÉÄÁ *ÅÓÅÎĤÅË 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤËÉ Ⱦ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  None. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

Predmet s teoretskih in aplikativnih vidikov 
obravnava jezikovne in kulturne posebnosti 
frazeologije: 

- metaÆÏÒÉéÎÉ ÉÎ ÁËÔÕÁÌÎÉ ÆÒÁÚÅÏÌÏĤËÉ ÐÏÍÅÎȟ 
- tipi pomenske motiviranosti frazemov 
ɉÉËÏÎÉéÎÁȟ ÓÉÍÂÏÌÎÁ ÉÎ ÉÎÄÅËÓÁÌÎÁ 
motiviranost),  

- ÆÒÁÚÅÏÌÏĤËÁ ÖÅéÐÏÍÅÎÓËÏÓÔȟ ÒÅÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÃÉÊÁ 
mentalnih slik, 

- ÆÒÁÚÅÏÌÏĤËÁ ÓÏÐÏÍÅÎÓËÏÓÔȟ ÎÏÔÒÁÎÊÁ ÏÂÌÉËÁ 
kot differentia specifica, 

- kulturni simboli v frazeologiji,  
- izbrani problemi kontranstivne analize na 
ÐÏÄÒÏéÊÕ ÆÒÁÚÅÏÌÏÇÉÊÅȢ 

 The subject deals theoretically and applicatively with 
lingual and cultural specialties of phraseology: 

- metaphoric and current phraseological 
meaning, 

- types of meaning motivation of phraseological 
units (iconic, symbolic and index motivation), 

- frazeological multiple meanings, 
reinterpretation of mental pictures, 

- phraseological synonymy, internal form as 
differentia specifica, 

- cultural symbols in phraseology, 
- selected problems of contrastive analysis in 

the field of phraseology. 

 
Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
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"ÕÒÇÅÒȟ (ÁÒÁÌÄ ɉςππχɊȡ 0ÈÒÁÓÅÏÌÏÇÉÅȡ %ÉÎÅ ÅÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÁÍ "ÅÉÓÐÉÅÌ ÄÅÓ $ÅÕÔÓÃÈÅÎȢ "ÅÒÌÉÎȢ 
Dobrovolskij, Dmitrij/Piirainen, Elisabeth (2005): Figurative language: cross-cultural and cross-linguistic 
perspectives. Amsterdam etc. 
&ÌÅÉÓÃÈÅÒȟ 7ÏÌÆÇÁÎÇ ɉρωωχɊȡ 0ÈÒÁÓÅÏÌÏÇÉÅ ÄÅÒ ÄÅÕÔÓÃÈÅÎ 'ÅÇÅÎ×ÁÒÔÓÓÐÒÁÃÈÅȢ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 
"ÕÒÇÅÒȟ (Ȣȟ $Ȣ $ÏÂÒÏÖÏÌÓËÉÊȟ 0Ȣ +İÈÎÅȟ .Ȣ .ÏÒÒÉÃË ɉ(ÇȢɊ ɉςππχɊȡ (ÁÎÄÂÕÃÈ 0ÈÒÁÓÅÏÌÏÇÉÅȢ "ÅÒlin, New York. 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji predmeta so: 
- ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ Ú ÉÚÂÒÁÎÉÍÉ ÐÒÏÂÌÅÍÅ ÆÒÁÚÅÏÌÏĤËÅ 

semantike, 
- ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ Ú ÍÏĿÎÉÍÉ ÔÉÐÉ ÐÏÍÅÎÓËÅ 

motiviranosti frazeologije, 
- ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ Ú ÍÏĿÎÏÓÔÍÉ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÃÉÊÅ 
ÆÒÁÚÅÏÌÏĤËÅ ÖÅéÐÏÍÅÎÓËÏÓÔÉ ÉÎ 
sopomenskosti, 

- pojasniti kulturno simboliko v frazeologiji, 
- ÒÁÚÖÉÔÉ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉ ÚÁ ÒÅĤÅÖÁÎÊÅ ÁËÔÕÁÌÎÉÈ 

problemov kontrastivne anaÌÉÚÅ ÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÕ 
frazeologije. 

 The objectives are: 
- to acquaint with selected problems of 

phraseological semantics, 
- to acquaint with possible types of meaning 

motivation of phraseology, 
- to acquaint with possible interpretations of 

phraseological multiple meanings and 
synonymy, 

- to explain the cultural symbolism in 
phraseology, 

- to develop skills in solving current problems 
of contrastive analysis in the field of 
phraseology. 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔȡ 
- poznal in razumel izbrano problematiko na 
ÐÏÄÒÏéÊÕ ÆÒÁÚÅÏÌÏĤËÅ ÓÅÍÁÎÔÉËÅȟ 

- ÐÏÚÎÁÌ ÔÉÐÅ ÍÏÔÉÖÉÒÁÎÏÓÔÉ ÆÒÁÚÅÏÌÏĤËÅÇÁ 
ÐÏÍÅÎÁ ÉÎ ÍÏĿÎÏÓÔÉ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÃÉÊÅ 
ÆÒÁÚÅÏÌÏĤËÉÈ ÓÏ- ÉÎ ÖÅéÐÏÍÅÎËȟ 

- ÚÍÏĿÅÎ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÔÉ ÉÎ ÒÁÚÕÍÅÔÉ ËÕÌÔÕÒÎÏ 
simboliko v frazeologiji izbranih jezikov, 

- ÚÎÁÌ ÔÅÏÒÅÔÓËÁ ÚÎÁÎÊÁ ÕÐÏÒÁÂÉÔÉ ÚÁ ÒÅĤÅÖÁÎÊÅ 
aktualnih problemov kontrastivne analize na 
ÐÏÄÒÏéÊÕ ÆÒÁÚÅÏÌÏÇÉÊÅȢ 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
The student will 

- be familiar with and understand selected 
problems in the field of phraseological 
semantics, 

- be familiar with types of meaning motivation 
and the possibility of interpretation of 
phraseological synonymy and polyonymy, 

- be able to recognize and understand the 
cultural symbolism in the phraseology of 
selected languages, 

- be able to use theoretical knowledge in solving 
current problems of contrastive analysis in the 
field of phraseology. 

 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 

- spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

- spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

- ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
- Communication skills (oral and written 

expression), 
- skills in using IT and information sources, 

 skills in solving problems. 
 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

- seminar 
- samostojno delo 

 - seminar 
- autonomous work 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

sprotno delo 
ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÉ éÌÁÎÅË  

20 % 
80 % 
 
 

- active participation 
- scientific article 
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Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.   Classroom with OHP and/or LCD projector. 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ sprotno delo 
¶ ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÉ éÌÁÎÅË  

¶ active participation 
¶ scientific article 

 
OpombÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ 
ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ 
ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor   

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Izbrane teme iz sociolingvistike  

Subject Title:  Selected topics in sociolinguistics 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study fiel d 

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15     285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  !ÌÊÁ ,ÉÐÁÖÉÃ /ĤÔÉÒ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤéÉÎÁ   
Vaje / Tutorial:   German 

Pogoji za ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  
 

Pogojev ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

+ÒÁÔÅË ÐÒÅÇÌÅÄ ÐÏÄÒÏéÉÊ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÁ ÉÚ 
sociolingvistike. Sledi obravnava izbranih tem iz 
sociolingvistike. Teme boÄÏ ÄÏÌÏéÅÎÅ ÇÌÅÄÅ ÎÁ 
aktualno raziskovanje in deloma izbrane glede na 
ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÏ ÄÅÌÏ ĤÔÕÄÅÎÔÁȢ -ÏĿÎÁ 
ÐÏÄÒÏéÊÁ ÓÏȡ  

- ÖÁÒÉÁÎÔÎÏÓÔ ÎÅÍĤËÅÇÁ ÊÅÚÉËÁȟ ÔÕÄÉ 
primerjalno s slovenskim; 

- ÖÅéÊÅÚÉéÎÏÓÔ Ö ÐÒÅÔÅËÌÏÓÔÉ ÉÎ ÄÁÎÅÓȠ 
- ÊÅÚÉËÏÖÎÁ ÐÏÌÉÔÉËÁȟ ĤÏÌÓËÁ Ðolitika;  
- ÊÅÚÉËÏÖÎÉ ÓÔÉËÉ ÍÅÄ ÎÅÍĤéÉÎÏ ÉÎ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÏȠ 
- jezik mladih; 
- gender studies; 
- ÈÉÓÔÏÒÉéÎÁ ÓÏÃÉÏÌÉÎÇÖÉÓÔÉËÁȠ 
- 'ÁÓÔÁÒÂÅÉÔÅÒÄÅÕÔÓÃÈ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÐÉÄĿÉÎÓËÉ ÊÅÚÉËÉ 

v Evropi; 
- ȣ 

 Brief review of the research topics in sociolinguistics, 
followed by the study of the selected topics. Topics will 
be defined regarding to current research and partly 
regarding to the individual research projects of the 
student. Possible topics are: 

- varieties of the german language, also 
comparing to the slovene language, 

- multilingualism in the past and today, 
- language policies, school policies, 
- language contacts between german and 

slovene, 
- youth language, 
- gender studies; 
- historical sociolinguistics, 
- Gastarbeiterdeutsch and other pidgin 

languages in Europe, 
ȣ 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉȡ 

¶ Ammon, Ulrich / Dittmar, Norbert / Mattheier, Klaus. (2004). Sociolinguistics / Soziolinguistik. An 
International Handbook of the Science of Language and Society / Internationales Handbuch zur 
Wissenschaft von Sprache und Gesellschaft. Berlin/NY: de Gruyter. Izbrana poglavja. / Selected chapters. 

¶ Schieben-Lange, Brigitte. (1991). 3ÏÚÉÏÌÉÎÇÕÓÔÉËȢ %ÉÎÅ %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ. Stuttgart: Kohlhammer. Izbrana 
poglavja. / Selected chapters. 

¶ ÒÁÚÌÉéÎÉ ÖÉÒÉ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ÐÏÓÁÍÅÚÎÁ ÉÚÂÒÁÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÁȢ Ⱦ ÄÉÆÆÅÒÅÎÔ ×ÏÒËÓ ÒÅÇÁÒÄÉÎÇ ÓÉÎÇÌÅ ÒÅÓÅÁÒÃÈ ÔÏÐÉÃÓ 

Cilji:   Objectives:  
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Cilji predmeta so: 
- ËÒÁÔËÉ ÐÒÅÇÌÅÄ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉÈ ÐÏÄÒÏéÉÊȠ 
- ĤÔÕÄÉÊ ÉÚÂÒÁÎÅÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁȟ ËÉ ÖËÌÊÕéÕÊÅ 
ÎÁÊÎÏÖÅÊĤÏ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÏȟ ĤÔÕÄÉÊÅ ÉÎ dognanja. 

 The objectives of the course are: 
- brief review of the research topics, 
- study of the selected topics, including the 

newest literature, studies and results. 

-  

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔȡ 
- ÉÍÅÌ ÐÒÅÇÌÅÄ ÎÁÄ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉÍÉ ÐÏÄÒÏéÊÉ ÎÁ 
ÐÏÄÒÏéÊÕ ÓÏÃÉÏÌÉÎÇÖÉÓÔÉËÅȠ 
- ÐÏÄÒÏÂÎÏ ÐÏÚÎÁÌ ÄÏÌÏéÅÎÏ ÉÚÂÒÁÎÏ ÐÏÄÒÏéÊÅȟ ËÁÒ ÍÕ 
bo neposredno koristilo pri izdelavi doktorske 
disertacije. 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of this course the student will be able 
to: 

- gain the review of the research topics in the 
sociolinguistcs, 

- gain the detailed knowldge of the selected 
topics, which will be used in preparing the 
doctoral thesis. 

 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ communication skills (writing skills, oral 

skills), 
¶ use of information technology (knowledge of 

methods and procedures to obtain and 
process linguistic data in the world wide web), 

¶ solving analytical problems. 
 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

seminar 
 

 seminar 
 

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

seminarska naloga 100%  
 
 
 
 

seminar paper 

   
 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁȟ ÏÐÒÅÍÌÊÅÎÁ ÚÁ ÕÐÏÒÁÂÏ )+4. 
  
 

  
Classroom with OHP and/or LCD projector. 
  

ObveznosÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
seminarska naloga seminar paper 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ obvezna 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËih programov in zato 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#T SPECIFICATION 
Predmet:  Jezikovni korpusi  

Subject Title:  Language Corpora 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉk 
German Linguistics 

2 
2nd 

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15    285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  0ÅÔÅÒ LÕÒéÏ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤËÉ Ⱦ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  None. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

Predmet s teoretskih in z aplikativnih vidikov 
obravnava izbrane teme, povezane z jezikovnimi 
korpusi in korpusno leksikografijo: 
- ËÏÒÐÕÓÎÅ ÒÁÚÉÓËÁÖÅ ÌÅËÓÉËÁÌÎÉÈ ÍÒÅĿȟ ËÏÒÐÕÓÎÅ 

analize kompleksnih podatkovnih zbirk, 
- definicija korpusa, tipi korpusov, 

reprezentativnosÔ ÉÎ ÕÒÁÖÎÏÔÅĿÅÎÏÓÔȟ ÐÒÅÇÌÅÄ 
ÏÂÓÔÏÊÅéÉÈ ËÏÒÐÕÓÏÖȟ ÒÁÚÖÏÊÎÅ ÐÅÒÓÐÅËÔÉÖÅȟ 

- sestavljanje korpusov, anotacija, tagging, parsing, 
- ÉÓËÁÌÎÉ ÁÌÇÏÒÉÔÍÉȟ ÉÓËÁÌÎÅ ÍÅÔÏÄÅ ɉÓÔÏÈÁÓÔÉéÎÅ 

metode, modelni pristopi). 

 The subject deals with the theoretical and applied 
aspects of a selected theme connected to language 
corpora and corporal lexicography: 
- corporal research of lexical networks, corporal 

analyses of complex data collections 
- definition of a corpora, types of corpora, 

representation and equilibration, survey of 
existing corpora, developmental perspectives, 

- composition of corpora, annotation, tagging, 
parsing, 

- search algorithms, search methods (stochastic 
methods, modeling approach) 

 
Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
 
Lothar Lemnitzer, Heike Zinsmeister (2006Ɋȡ +ÏÒÐÕÓÌÉÎÇÕÉÓÔÉËȢ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 
Heyer, Gerhard, Uwe Quasthoff, Thomas Wittig (2006): Text Mining: Wissensrohstoff Text: Konzepte, 
Algorithmen, Ergebnisse. Bochum. 
Tony McEnery, Andrew Wilson (2001): Corpus linguistics: an introduction. 2. ed. Edinburgh. 
Spletni viri (november 2008): 
http://www.athel.com/corpus.html , http://devoted.to/corpora/ , http://www.ldc.upenn.edu/  
http://www.corpus.bham.ac.uk/ , http://www.cs.vassar.edu/CES/, http://www.tei -c.org/index.xml 
http://www.ilc.cnr.it/EAGLES/home.html  

http://www.athel.com/corpus.html
http://devoted.to/corpora/
http://www.ldc.upenn.edu/
http://www.corpus.bham.ac.uk/
http://www.cs.vassar.edu/CES/
http://www.tei-c.org/index.xml
http://www.ilc.cnr.it/EAGLES/home.html
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http://www.essex.ac.uk/linguistics/clmt/w3c/corpus_ling/content/introduction.html  
http://www.sil.org/linguistics/computing.html , http://www.linguistik.uni -
erlangen.de/tree/html/corsica/zier l97/node5.html , http://www.bubenhofer.com/korpuslinguistik/kurs/    
 
Cilji:   Objectives:  
Cilji predmeta so: 
- ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ Ú ÏÓÎÏÖÎÉÍÉ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÍÉ ÉÎ 

zakonitostmi jezikovnih korpusov in korpusne 
leksikografije, 

- ÒÁÚÖÉÔÉ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉ ÚÁ ËÏÒÐÕÓÎÏ ÐÒÉÄÏÂÉÖÁÎÊÅ ÉÎ 
analizo jezikovnih podatkov. 

 The objectives of the subject are: 
- to introduce the basic characteristics and 

pri nciples of linguistic corpora and corporal 
lexicography 

- to develop the competences of corpora usage and 
the analysis of linguistic data. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔȡ 
- poznal zgradbene ÌÁÓÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ 

jezikovnih korpusov, 
- ÐÏÚÎÁÌ ÍÏĿÎÏÓÔÉ ÉÎ ÍÅÔÏÄÅ ËÏÒÐÕÓÎÅÇÁ 

pridobivanja jezikovnih podatkov, 
- znal teoretska znanja uporabiti za pridobivanje 
ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ ÐÏÄÁÔËÏÖ ÉÚ ÉÚÂÒÁÎÉÈ ÎÅÍĤËÉÈȟ 
slovenskih in paralelnih jezikovnih korpusov, 

- obvladal metodologijo analize korpusno 
pridobljenih jezikovnih podatkov. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: The students will  
- be acquainted with the structural characteristics 

and the characteristics of linguistic corpora, 
- be acquainted with the possibilities and methods 

of corpora based acquisition of linguistic data, 
- be able to use the theoretical knowledge for 

acquiring linguistic data from selected German, 
Slovene and parallel linguistic corpora, 

- master the methodology of analyzing linguistic 
data acquired from corpora. 

 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
- spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

- spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

- ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
- communication competences (written and oral), 
- competences in using IT sources and technology, 
- competence of solving problems. 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

- seminar 
- samostojno delo 

 - coursework 
- autonomous work 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅvanja:  

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

- seminarska naloga 
- pisni izpit  

50 % 
50 % 

- seminar paper 
- written exam 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  : 

 Material conditions for subject realization  

5éÉÌÎÉÃÁȟ ÏÐÒÅÍÌÊÅÎÁ ÚÁ ÕÐÏÒÁÂÏ )+4. 
 

 Lecture room with available information technology.  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
- seminarska naloga 
- pisni izpit  

- seminar paper 
- written exam 

 
Opomba: Vse sestaviÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ne sodijo k 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 

http://www.essex.ac.uk/linguistics/clmt/w3c/corpus_ling/content/introduction.html
http://www.sil.org/linguistics/computing.html
http://www.linguistik.uni-erlangen.de/tree/html/corsica/zierl97/node5.html
http://www.linguistik.uni-erlangen.de/tree/html/corsica/zierl97/node5.html
http://www.bubenhofer.com/korpuslinguistik/kurs/
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska f akulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Kognitivna paradigma v stilistiki  

Subject Title:  The cognitive paradigm in stylistics 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15    285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Melanija Larisa &ÁÂéÉé 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 'ÅÒÍÁÎ  
Vaje / Tutorial:   

 
Pogoji za vËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  None. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

Kratek pregled kognitivne lingvistike in umestitev 
kognitivne paradigme znotraj raziskovalnega 
ÐÏÄÒÏéÊÁ ÕÐÏÒÁÂÎÅ ÓÔÉlistike. Sledi obravnava 
osnovnih pojmov, metod in izbranih tem iz kognitivne 
stilistike:  

- slog kot kognitivna kategorija, slog kot 
jezikovna kategorija, 

- slog ɀ jezik ɀ éÕÓÔÖÁȟ 
- metode kognitivno osnovane interpretativne 
ÓÔÉÌÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ ɉÍÏÒÆÏÌÏĤËÁȟ ÈÏÌÉÓÔÉéna), 

- kognitivna teorija metafore, 
- blending theory in teorija mentalnih 

prostorov po Fauconnierju, 
- teorija besedilnih svetov... 

 A short introduction into the field of cognitive 
linguistics and the placement of the cognitive 
paradigm inside the research field of applied stylistics, 
followed by a closer look at certain main concepts, 
methods and selected subjects from the field of 
cognitive stylistics: 
- style as a cognitive category, style as a linguistic 
category, 
- style ɀ language ɀ emotions, 
- methods of the cognitively based style analysis 
(morphologial, holistic), 
- the cognitive theory of metaphor, 
- the blending theory and the theory of mental spaces 
acc. to Faucconier, 
- ÔÈÅ ÔÈÅÏÒÙ ÏÆ ÔÅØÔ ×ÏÒÌÄÓȣ 

 
Temeljni literatura in viri / Textbooks:  

¶ Semino, E., Culpeper J. 2002: Cognitive Stylistics. Language and Cognition in Text Analysis, John 
Benjamins Publishing Company, Amsterdam. 

¶ Dirven R./  Verspoor M. 1999: Cognitive Exploration of Language and Linguistics, Cognitive Linguistics in 
Practice, 1, John Benjamins Publishing Company, Amsterdam. 
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¶ Schwarz, M. 2008: %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÉÎ ÄÉÅ +ÏÇÎÉÔÉÖÅ ,ÉÎÇÕÉÓÔÉËȟ &ÒÁÎÃËÅȟ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 

¶ Schwarz, M. 2007: Sprache und Emotionȟ &ÒÁÎÃËÅȟ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 

¶ Fauconnier, G. Turner M. 2003: #ÏÎÃÅÐÔÕÁÌ "ÌÅÎÄÉÎÇ ÁÎÄ ÔÈÅ -ÉÎÄǰÓ (ÉÄÄÅÎ #ÏÍÐÌÅØÉties, Basic Books, 
New York 

¶ ÒÁÚÌÉéÎÉ ÖÉÒÉ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ÐÏÓÁÍÅÚÎÁ ÉÚÂÒÁÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÁȢ 

Cilji:   Objectives:  
Cilji predmeta so: 

- kratka predstavitev raziskovalnih metod in 
ÒÁÚÌÉéÎÉÈ  ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ ÐÒÉÓÔÏÐÏÖ Ö ËÏÇÎÉÔÉÖÎÉ 
stilistiki,  

- ÉÚÐÏÓÔÁÖÉÔÉ ÏÄÐÒÔÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ 
kognitivne stilistike . 

 

 The objectives of the course are: 
- a short introduction of research methods and 

different theoretical approches in cognitive 
stylistics, 

- to point out open research questions and 
subjects of cognitive stylistics. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intend ed learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔȡ 
- ÐÏÚÎÁÌ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÍÅÔÏÄÅ ÉÎ ÒÁÚÌÉéÎÅ ÐÒÉÓÔÏÐÅ ÎÁ 
ÐÏÄÒÏéÊÕ ËÏÇÎÉÔÉÖÎÅ ÓÔÉÌÉÓÔÉËÅȠ 
- ÓÐÏÚÎÁÌ ÎÅËÁÔÅÒÁ ÏÄÐÒÔÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ Ó 
ÐÏÄÒÏéÊÁ ËÏÇÎÉÔÉÖÎÅ ÓÔÉÌÉÓÔÉËÅȢ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of this course the student will: 

- gain knowledge about the research methods 
and different theoretical approaches in the 
field of cognitive stylistics, 

- gain insight into some open research 
questions in cognitive stylistics. 

 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ drugi atributi:  
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ communication skills (writing skills, oral 

skills), 
¶ use of information technology (knowledge of 

methods and procedures to obtain and 
process linguistic data in the world wide web), 

¶ solving analytical problems. 
 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

¶ seminar  
 

 ¶ seminar 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊevanja:  

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

 
¶ seminarska naloga 100%  

 
¶ seminar paper 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  : 

 Material conditions for subject realization  

 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.   Classroom with OHP and/or LCD projector. 

 
 
/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 

3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 

(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ seminarska naloga ¶ seminar paper 

 
/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ za izvedbo predmeta so obvezna 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ 
ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ 
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obveznÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  :ÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÊÅÚÉËÏÖÎÅÇÁ ÒÁÚÖÏÊÁ 

Subject Title:  The course of language acquisition 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15    285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  4ÅÏÄÏÒ 0ÅÔÒÉé 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ   

 
 

 
Prerequisits:  

Opravljene obveznosti prvega letnika doktorskega 
ĤÔÕÄÉÊÁ ÓËÌÁÄÎÏ Ó ÐÒÅÄÍÅÔÎÉËÏÍȢ 

 Accomplished obligatory assignments of the first year 
of study according to the study programm. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

0ÒÅÄÍÅÔ Ú ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ÖÓÅÂÉÎÓËÉÈ ÉÎ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÉÈ 
vidikov  
ÏÂÒÁÖÎÁÖÁ ÚÎÁéÉÌÎÏÓti in potek usvajanja prvega, 
drugega in tujega jezika. Poudarja naslednje vsebine. 
 
¶ .ÅÖÒÏÌÏĤËÏ-kognitivne osnove za proces 

usvajanja jezika.  
¶ 6ÐÌÉÖ ÔÉÐÏÌÏĤËÉÈȟ ÏËÏÌÊÓËÉÈ ÉÎ ÍÅÄËÕÌÔÕÒÎÉÈ 

dejavnikov na proces usvajanja jezika.  
¶ :ÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÖÍÅÓÎÉÈ ÊÅÚÉËÏÖ ÕéÅÎÃÅÖ ɉÓ 
ÐÏÕÄÁÒËÏÍ ÎÁ ÎÅÍĤéÉÎÉ ËÏÔ ÅÎÅÍ ÉÚÍÅÄ 
ÓÏÕÄÅÌÅĿÅÎÉÈ ÊÅÚÉËÏÖɊȢ  

¶ 6ÅéÊÅÚÉéÎÏÓÔȟ ÚÇÏÄÎÊÅ ÉÎ ËÁÓÎÅÊĤÅ ÕéÅÎÊÅ ÔÕÊÅÇÁ 
ÊÅÚÉËÁ ɉÓ ÐÏÕÄÁÒËÏÍ ÎÁ ÎÅÍĤéÉÎÉ ËÏÔ ÅÎÅÍ ÉÚÍÅÄ 
ÓÏÕÄÅÌÅĿÅÎÉÈ ÊÅÚÉËÏÖɊȢ  

¶ Raziskovanje jezikovnih napak in njihov 
prispevek pri razlagi razvojnih poti jezika (s 
ÐÏÕÄÁÒËÏÍ ÎÁ ÎÅÍĤéÉÎÉ ËÏÔ ÅÎÅÍ ÉÚÍÅÄ 
ÓÏÕÄÅÌÅĿÅÎÉÈ ÊÅÚÉËÏÖɊȢ 

 In using contemporary research and methodology 
models this subject deals with the characteristics of 
first, second and foreign language acquisition 
development. The following contents are highlighted: 
¶ Neuro-cognitive processes during language 

acquisition.  
¶ The influence of typological, environmental and 

intercultural factors operating on the language 
acquisition process.  

¶ The characteristics of interlanguages (with 
emphasis on German as one of the involved 
languages). 

¶ Bi- and multilingualism, early and late foreign 
language acquisition (with emphasis on German as 
one of the involved languages). 

¶ Research on language errors with emphasis on 
their value for the explanation of different 
developmental paths in language acquisition (with 
emphasis on German as one of the involved 
languages). 

 
Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
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¶ -İÌÌÅÒȟ .Ȣȟ +ÕÐÉÓÃÈȟ 4Ȣȟ 3ÃÈÍÉÔÚȟ +Ȣȟ #ÁÎÔÏÎÅȟ +Ȣ ςππφȡ %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÉÎ ÄÉÅ -ÅÈÒÓÐÒÁÃÈÉÇËÅÉÔÓÆÏÒÓÃÈÕÎÇ, Narr, 
4İÂÉÎÇÅÎȢ  

¶ Voeikova, M. D., Dressler, W. U. 2006: Pre- and protomorphology. Lincom, MİÎÃÈÅÎȢ 
¶ Wode, H. 1993: 0ÓÙÃÈÏÌÉÎÇÕÉÓÔÉËȡ ÅÉÎÅ %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÉÎ ÄÉÅ ,ÅÈÒ- und Lernbarkeit von Sprachen, Max Hueber 

Verlag, Ismaning.  
¶ Zangl. R. 1998: Dynamische Muster in der sprachlichen Ontogenese. Bilingualismus, Erst- und 

Fremdsprachenerwerbȟ .ÁÒÒȟ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 
 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji predmeta so:  
¶ seznaniti s pomembnimi dejavniki in procesi, ki 

se prepletajo pri usvajanju naravnih jezikov,  
¶ ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ Ú ÚÎÁéÉÌÎÉÍÉ razvojnimi potmi pri 

usvajanju prvega, drugega ali tujega jezika, 
¶ seznaniti z razlagami aktualnih raziskovalnih 

pristopov o razvojnih poteh pri usvajanja jezika,  
¶ razpravljati o donosu izbranih raziskovalnih 
ÐÒÉÓÔÏÐÏÖ ÐÒÉ ÒÅĤÅÖÁÎÊÕ ÊÅÚÉËÏÓÌÏÖÎÉÈ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖ.  

 

 The objectives of the subject: 
¶ to make the students familiar with important 

interlacing factors and processes in the acquisition 
of natural languages,  

¶ to make the students acquainted with 
characteristic developmental stages and paths in 
first, second and foreign language acquisition,  

¶ to make the students familiar with the explanatory 
power of contemporary research paradigms in the 
field of language acquisition theory, 

¶ to discuss the contributions of research paradigms 
on solving selected linguistic problems. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔȡ 
 
¶ razumel prepletenost raznovrstnih dejavnikov 

pri procesu usvajanja naravnih jezikov,  
¶ ÒÁÚÕÍÅÌ ÚÎÁéÉÌÎÅ ÚÇÌÅÄÅ ÒÁÚÖÏÊÎÉÈ ÐÏÔÉ Ö ÐÒÖÅÍȟ 

drugem ali tujem jeziku, 
¶ razumel prispevek aktualnih raziskovalnih 

pristopov pri r azlagi izbranih jezikovnih zgledov 
¶ znal uporabiti pridobljeno znanje pri svojem 

individualnem raziskovalnem delu. 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of the course the student will be able: 
¶ to demonstrate knowledge of the interconnection 

of different factors involved in the acquisition of 
natural languages, 

¶ to understand characteristic cases of 
developmental paths in first, second and foreign 
language acquisition,  

¶ to understand the explanative power of 
contemporary research paradigms in the case of 
selected developmental data,  

¶ to apply this knowledge to his/her individual 
research project. 

 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic problems). 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

Seminar  seminar 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

sprotne priprave 
 
seminarska naloga 

30%  
 
70%  

homework assignments and active 
participation  
seminar paper 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.   Classroom with OHP and/or LCD projector. 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
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(pisni, ustni izpit, naloge, projekti)  (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ sprotne priprave 
¶ seminarska naloga 

¶ homework assignments and active 
participation  

¶ seminar paper 

/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ 
obvezna sestÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ 
ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ 
ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)CATION 
Predmet:  4ÅÏÒÅÔÉéÎÉ ÉÎ ÐÒÁËÔÉéÎÉ ÖÉÄÉËÉ ÌÅËÓÉËÏÇÒÁÆÉÊÅ 

Subject Title:  Theoretical and practical aspects of lexicography 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktor ski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo  
Individ. work  

 ECTS 

 15    285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  (ÅÒÂÅÒÔ %ÒÎÓÔ 7ÉÅÇÁÎÄȟ 6ÉÄÁ *ÅÓÅÎĤÅË 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤËÉ Ⱦ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  None. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

0ÒÅÄÍÅÔ Ú ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ÖÓÅÂÉÎÓËÉÈ ÉÎ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÉÈ 
vidikov  
obravnava izbrane probleme leksikografske teorije in 
prakse. Poudarja naslednje vsebine: 

- raba slovarjev glede na nove jezikovne vire 
(korpusi, drugi spletni viri, spletni slovarji), 

- tipologija in funkcijskost eno- ÉÎ ÄÖÏÊÅÚÉéÎÉÈ 
slovarjev, 

- tipologija leksikografskih besedil, 
- tipologija slovarskih sestavkov, 
- tipologija leksikografskih informacij oz. 

navedb, 
- tipologija slovarskih zgradb (makro-, mikro 

in mediostrukture),  
- izbrani problemi slovaropisne prakse, 
- ËÕÌÔÕÒÎÁ ÉÎ ÐÏÌÉÔÉéÎÁ ÖÌÏÇÁ ÌÅËÓÉËÏÇÒÁÆÉÊÅȢ 

 The subject deals with selected problems in 
lexicographic theory and practice being up to date 
concerning contents and methodological aspects. It 
emphasizes the following contents: 

- use of dictionaries in comparison with new 
lingual sources (corpora, other internet 
sources internet dictionary),  

- typology and functionality of mono- and 
bilingual dictionaries,  

- typology of lexicographic texts,  
- typology of dictionary articles,  
- typology of lexicographic informations or 

quotations,  
- typology of the structures of dictionaries 

(macro-, micro- and mediostructures),  
- selected problems in practical composition of 

dictionaries,  
- cultural and political role of lexicography.  



FF UM, Ġtudijski program tretje  stopnje Germanistiļne ġtudije 
 

 43 

 
Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
 
 
F.J. Hausmann et al. (Hg.) (1989-ρωωρɊȡ 7ĘÒÔÅÒÂİÃÈÅÒȢ %ÉÎ ÉÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÅÓ (ÁÎÄÂÕÃÈ ÚÕÒ ,ÅØÉËÏÇÒÁÐÈÉÅȢ σ Bde. 
Berlin (HSK 5.1ɀ5.3). 
%ÎÇÅÌÂÅÒÇȟ 3ÔÅÆÁÎȾ,ÏÔÈÁÒ ,ÅÍÎÉÔÚÅÒ ɉςππρɊȡ ,ÅØÉËÏÇÒÁÐÈÉÅ ÕÎÄ 7ĘÒÔÅÒÂÕÃÈÂÅÎÕÔÚÕÎÇȢ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 
3ÃÈÌÁÅÆÅÒȟ -ÉÃÈÁÅÌ ɉςππςɊȡ ,ÅØÉËÏÌÏÇÉÅ ÕÎÄ ,ÅØÉËÏÇÒÁÐÈÉÅȢ %ÉÎ %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÁÍ "ÅÉÓÐÉÅÌ ÄÅÕÔÓÃÈÅÒ 7ĘÒÔÅÒÂİÃÈÅÒȢ 
Berlin.  
Wiegand, Herbert ErÎÓÔ ɉρωωψɊȡ 7ĘÒÔÅÒÂÕÃÈÆÏÒÓÃÈÕÎÇȢ5ÎÔÅÒÓÕÃÈÕÎÇÅÎ ÚÕÒ 7ĘÒÔÅÒÂÕÃÈÂÅÎÕÔÚÕÎÇȟ ÚÕÒ 4ÈÅÏÒÉÅȟ 
Geschichte, Kritik und Automatisierung der Lexikographie. Berlin, New York.  
Wiegand, Herbert Ernst (1999): Semantics and Lexicography. Selected Studies (1976-1996) Ed. by Antje 
)ÍÍËÅÎ ÁÎÄ 7ÅÒÎÅÒ 7ÏÌÓËÉȢ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 
 
Cilji:   Objectives:  
Cilji predmeta so: 

- seznaniti s slovarskimi in drugimi spletnimi 
jÅÚÉËÏÖÎÉÍÉ ÉÎ ÅÎÃÉËÌÏÐÅÄÉéÎÉÍÉ ÖÉÒÉ 
jezikovnega znanja, 

- seznaniti s tipologijo in funkcijskostjo 
slovarjev, 

- seznaniti s tipologijo slovarskih sestavkov, 
besedil in navedb, 

- seznaniti s problematiko slovarskih struktur, 
- seznaniti in opozoriti na kulturne in ÐÏÌÉÔÉéÎÅ 
ÒÁÚÓÅĿÎÏÓÔÉ ÌÅËÓÉËÏÇÒÁÆÓËÅ ÐÒÁËÓÅȟ 

- seznaniti z raziskovalnimi pristopi na 
ÐÏÄÒÏéÊÕ ÍÅÔÁÌÅËÓÉËÏÇÒÁÆÉÊÅȢ 

 The objectives are: 
- introducing lexicographical and other 

internet -based lingual and encyclopedic 
sources of language knowledge, 

- introducing the typology and functionality of 
dictionaries, 

- introducing the typology of dictionary articles, 
texts and quotations, 

- introducing the problems with the structure of 
dictionaries, 

- ÉÎÔÒÏÄÕÃÉÎÇ ÁÎÄ ÄÒÁ×ÉÎÇ ÔÈÅ ÓÔÕÄÅÎÔÓǰ 
attention towards the cultural and political 
extension of lexicographic practice, 

- introducing research approaches in meta-
lexicography. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔȡ 
- ÐÏÚÎÁÌ ÒÁÚÎÏÌÉËÏÓÔ ÏÂÓÔÏÊÅéÉÈ ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ ÉÎ 
ÅËÃÉËÌÏÐÅÄÉéÎÉÈ ÖÉÒÏÖȟ 

- ÒÁÚÕÍÅÌ ÐÏÓÅÂÎÏÓÔÉ ÓÔÁÔÉéÎÉÈ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊÓËÉÈ 
sistemov, 

- ÐÏÚÎÁÌ ÉÎ ÏÂÖÌÁÄÁÌ ÔÅÍÅÌÊÎÅ ÔÉÐÏÌÏĤËÅȟ 
ÆÕÎËÃÉÊÓËÅ ÉÎ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÅ ÐÒÉÓÔÏÐÅ Ö 
teoretski leksikogafiji in leksikografski 
praksi, 

- poznal uveljavljene raziskovalne metode v 
metaleksikografiji, 

- ÓÅÚÎÁÎÊÅÎ Ó ËÕÌÔÕÒÎÉÍ ÉÎ ÐÏÌÉÔÉéÎÉÍ 
pomenom leksikografije. 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
The student will  

- be familiar with the diversity of existing 
lingual and encyclopedic sources, 

- understand the specialties of static 
information systems, 

- be familiar with and master the basic 
typological, functional and methodological 
approaches in theoretical and practical 
lexicography, 

- be familiar with the common research 
methods in meta-lexicography, 

- be familiar with the cultural and political 
significance of lexicography. 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
- Communication skills (oral and written 

expression), 
- skills in using IT and information sources, 
-  skills in solving problems. 

 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

Seminar   seminar 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 
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sprotno delo 
ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÉ éÌÁÎÅË 

20 % 
80 % 

active participation 
scientific article 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.   Classroom with OHP and/or LCD projector. 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ sprotno delo 
¶ ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÉ éÌÁÎÅË  

¶ active participation 
¶ scientific article 

Opomba:Vse sestavine opisa predmeta do vk ÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ 
ÏÂÖÅÚÎÁ ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ 
ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ 
ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of  Arts  

ɉÚÎÁË éÌÁÎÉÃÅ 
UM) 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  0ÏÇÌÁÖÊÁ ÉÚ ÒÁÚÖÏÊÁ ÁÄÏÌÅÓÃÅÎÔÁ ÉÎ ÏÄÒÁÓÌÅÇÁ Ö ÄÒÕĿÉÎÉ 

Subject Title:  Chapters in Adolescent and Young Adult development 
 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

 .ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Alexander T. Vazsonyi 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  Slovensko/ Slovene 
Vaje / Tutor ial:  Slovensko/ Slovene 

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Opravljeni pogoji za vpis v drugi letnik.   Successfully finished first year of Study. 

Vsebina:   Content (Syllabus outline):  
Adolescenca je zavojno obdobje, za katerega so 
ÚÎÁéÉÌÎÅ ÂÉÓÔÖÅÎÅ ÆÉÚÉÏÌÏĤËÅȟ ÐÓÉÈÏÌÏĤËÅȟ ËÏÇÎÉÔÉÖÎÅ  ÉÎ 
socialne spremembe v primerjavi z drugimi 
razvojnimi stopnjami tekom posameznikovega 
ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȢ *Å ÏÂÄÏÂÊÅ ÐÒÅÈÏÄÏÖȟ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÅ ÐÒÉÐÒÁÖÅ 
ÎÁ ÏÄÒÁÓÌÏÓÔȟ ÏÂÄÏÂÊÅ ÄÒÕĿÉÎÓËÉÈ ÓÐÒÅÍÅÍÂȟ ÉÎ 
obdobje ÔÖÏÒÊÅÎÊÁ ÉÎ ÖÚÄÒĿÅÖÁÎÊÁ ÎÏÖÉÈ ÍÅÄÏÓÅÂÎÉÈ 
ÏÄÎÏÓÏÖ ÚÕÎÁÊ ÎÕËÌÅÁÒÎÅ ÄÒÕĿÉÎÅȢ O tej stopnji 
ÐÏÓÁÍÅÚÎÉËÏÖÅÇÁ ÒÁÚÖÏÊÁ ËÒÏĿÉ ÖÅÌÉËÏ ĤÔÅÖÉÌÏ ÍÉÔÏÖȟ 
ÎÐÒȢ 3ÔÁÎÌÅÙ (ÁÌÌÏÖÁ ËÏÎÃÅÐÔÕÁÌÉÚÁÉÊÁ Ȼ.ÅÖÉÈÔÅ ÉÎ 
ÓÔÒÅÓÁȺȢ #ÉÌÊ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÊÅ ÐÒÅÕéÉÔÉ ÎÏÒÍÁÔÉÖÎÉ 
razvoj adolesÃÅÎÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÏÂéÕÔÉ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉË 
ɉÂÉÏÌÏĤËÅȟ ËÏÇÎÉÔÉÖÎÅ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÅ ÓÐÒÅÍÅÍÂÅɊ ÚÎÏÔÒÁÊ 
ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÒÁÚÖÏÊÎÉÈ ËÏÎÔÅËÓÔÏÖ ȾÄÒÕĿÉÎÁȟ ÖÒÓÔÎÉËÉȟ ĤÏÌÁȟ 
delovno mesto, kultura, itd.). Prav tako bomo 
ÏÂÒÁÖÎÁÖÁÌÉ ĤÔÅÖÉÌÎÅ ÎÅÎÏÒÍÁÔÉÖÎÅ ÐÒÏÃÅÓÅ ÏÂÎÁĤÁÎÊÁ 
in razvojne procese kot je npr. adolescentna 
psihopatologija in mladinska delikvenca z namenom 
ÂÏÌÊ ÒÁÚÕÍÅÔÉ ȻÎÏÒÍÁÌÅÎ ÒÁÚÖÏÊȺȢ :ÁÔÏ ÂÏÍÏ Ï 
ÁÄÏÌÅÓÃÅÎÃÉ ÒÁÚÐÒÁÖÌÊÁÌÉ Ö ËÏÎÔÅËÓÔÕ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ 
ÄÒÕĿÂÏÓÌÏÖÎÉÈ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎ ÐÏÌÅÇ ÄÒÕĿÉÎÓËÉÈ ĤÔÕÄÉÊ ÉÎ 
ĤÔÕÄÉÊ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉËÏÖÅÇÁ ÒÁÚÖÏÊÁȟ ÔÕÄi v kontekstu 
psihologije, sociologije in antropologije. Delo bo 
potekalo v obliki predavanj, diskusij, filmov in 
ÇÏÓÔÕÊÏéÉÈ ÇÏÖÏÒÎÉËÏÖȢ 

 Adolescence is a developmental period characterized by 
perhaps the most dramatic physiological, psychological, 
cognitive, and social changes when compared to other 
developmental stages across the lifespan.  It is a period of 
transitions, a period of individual preparation for adulthood, 
a period of family change, and a period of formation and 
maintenance of new interpersonal relationships external to 
the "nuclear family."  A great number of myths surround this 
stage of human development; for example, Stanley Hall's 
conceptualization of the period as one of "Storm and Stress." 
The aim of this course is to examine normative adolescent 
development as it occurs for the individual (biological, 
cognitive, and social changes) across different developmental 
contexts (family, peers, school, workplace, and culture).  We 
will also examine a number of non-normative adolescent 
behaviors and developmental processes such as adolescent 
psychopathology and juvenile delinquency in order to better 
understand "normal development."  Therefore, we will 
borrow from a number of other social science disciplines in 
addition to human development and family studies, including 
psychology, sociology, and anthropology.  The course format 
will include lectures, discussions, films, and guest speakers. 



FF UM, Ġtudijski program tretje  stopnje Germanistiļne ġtudije 
 

 46 

Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
Santrock, J. W. (2007), Adolescence (11th Edition), Boston: McGraw Hill. 
 
Cilji:   Objectives:  
ρȢ £ÔÕÄÅÎÔ ÂÏ ÒÁÚÖÉÌ ÔÅÍÅÌÊÎÏ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÚÇÏÄÏÖÉÎÅ 
ĤÔÕÄÉÊ ÒÁÚÖÏÊÁ ÁÄÏÌÅÓÃÅÎÔÁȟ ÐÒÁÖ ÔÁËÏ ÂÏ ÐÏÚÎÁÌ 
ÔÅÍÅÌÊÎÅ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÅ ÏËÖÉÒÅ ÚÎÏÔÒÁÊ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎÅȢ 
ςȢ £ÔÕÄÅÎÔ ÂÏ ÄÅÍÏÎÓÔÒÉÒÁÌ ÔÅÍÅÌÊÎÏ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ 
ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÍÅÔÏÄÏÌÏÇÉÊÅ ÉÎ ÓÔÁÔÉÓÔÉéÎÉÈ ÐÏÓÔÏÐËÏÖȟ ËÉ 
jih bo ÁÐÌÉÃÉÒÁÌ ÐÒÉ ĤÔÕÄÉÊÁÈ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉËÏÖÅÇÁ ÒÁÚÖÏÊÁȢ  
σȢ £ÔÕÄÅÎÔ ÂÏ ÁÐÌÉÃÉÒÁÌ ÂÉÏÌÏĤËÅȟ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅ ÉÎ 
ÐÓÉÈÏÌÏĤËÅ ËÏÎÃÅÐÔÅ ÎÁ ÒÁÚÌÉéÎÅ ÒÁÚÖÏÊÅ ÐÒÏÃÅÓÅ ÉÎ 
rezultate razvoja adolescenta.  
τȢ £ÔÕÄÅÎÔ ÂÏ ÐÒÁÖ ÔÁËÏ ÒÁÚÖÉÌ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÓÏÄÏÂÎÉÈ 
pogledov in spoznanj, v zvezi z razvojem adolescenta, 
ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉéÎÅÇÁ ÖÅÄÅÎÊÁ ÉÎ ĿÉÖÌÊÅÎÊÓËÉÈ ÐÒÅÈÏÄÏÖȢ  
υȢ £ÔÕÄÅÎÔ ÂÏ ÐÒÉËÁÚÁÌ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÕéÉÎËÏÖÉÔÅ ÕÐÏÒÁÂÅ 
ËÎÊÉĿÎÉéÎÉÈ ÂÁÚ Ú ÉÓËÁÎÊÅÍ ÅÍÐÉÒÉéÎÉÈ éÌÁÎËÏÖȢ  
 

 1. The student will develop a basic understanding of the 
history of the study of adolescent development; furthermore, 
you will be expected to be familiar with major theoretical 
frameworks in the field. 

 2. The student will demonstrate a basic understanding of 
research methodology and statistical procedures as they 
might apply to the study of human development. 

 3. The student will be expected to apply biological, 
sociological, and psychological concepts to different 
developmental processes and outcomes of adolescent 
development. 

 4. The student will also develop an understanding of 
contemporary issues including but not limited to adolescent 
development, problem behaviors, and life transitions.   

 5. Finally, the student will demonstrate the ability to 
effectively utilize library resources by obtaining empirical 
articles. 

PredvÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
Znanje in razumevanje razvoja adolescenta, 
ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÐÏÍÅÎÁ ÒÁÚÎÏÌÉËÉÈ ËÏÎÔÅËÓÔÏÖ ɉÄÒÕĿÉÎÁȟ 
ÖÒÔÎÉËÉȟ ĤÏÌÁȟ ÉÔÄȢɊ 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
Knowledge and understanding of adolescent development, 
with a consideration of multiple contexts (ie, family, peers, 
schools etc.). 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
:ÍÏĿÎÏÓÔ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅÇÁ ÉÓËÁÎÊÁ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÖÉÒÏÖȟ 
ÚÂÉÒÁÎÊÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊ Ú ÕÐÏÒÁÂÏ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÍÅÔÏÄȟ 
ÕÐÏÒÁÂÁ )+4 Ö ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÖÁÈȟ ËÒÉÔÉéÎÁ ÁÎÁÌÉÚÁ ÉÎ 
sinteza, refleksija na prebrane vireȟ ÖËÌÊÕéÅÖÁÎÊÅ Ö 
timsko delo, pisne in ustne komunikacijske spretnosti. 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
The ability to search for information in independent manner, 
collect information with the use of sociological methods, the 
use of ICT in presentations, critical analysis and synthesis, the 
reflection of processed literature and sources, teamwork 
cooperation, written and oral communication skills. 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

Predavanja, individualna pisno-raziskovalno delo, 
raziskovalni projekti  

 Lectures, individual writing assignments, research paper 
assignment 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

Kolokvij  
Individualno delo 
Raziskovalna naloga  
Pisni izpit 1 
Pisni izpit 2 
Pisni izpit 3 

5% 
15%  
20%  
20%  
20%  
20%  

Quiz 
Adolescent Experiences Assignment (2)  
Research Paper Assignment   
Exam  
Exam 
Exam 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁȟ ÏÐÒÅÍÌÊÅÎÁ ÚÁ ÕÐÏÒÁÂÏ )+4.   

ObveznostÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
Kolokvij  
Individualno delo 
Raziskovalna naloga  
Pisni izpit 1 
Pisni izpit 2 
Pisni izpit 3 

Quiz 
Adolescent Experiences Assignment (2)  
Research Paper Assignment   
Exam  
Exam 
Exam 
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Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Ma ribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  3ÌÏÖÅÎÓËÉ ÊÅÚÉË Ö ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÐÒÏÃÅÓÉÈ 

Subject Title:  
Slovene Language in Contemporary Social Processes 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

 .ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd 

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Kontaktne 
ure  

Individualno 
delo  

 

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
ĤÔÕÄÅÎÔÁ 

Individ. work  
 ECTS 

15  15   285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Drago Unuk 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   
Vaje / Tuto rial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

 
Pogojev ni. 

  
Previous knowledge of Slovene language. 

Vsebina:   Content (Syllabus outline):  
- Vpogled v predmet, sorodne discipline in razmerja 
med njimi. Uporabnost predmeta in aplikacije. 
- 4ÅÍÅÌÊÎÉ ÓÏÃÉÏÌÉÎÇÖÉÓÔÉéÎÉ ÐÏÊÍÉȢ 
- Jezik in sociokulturne skupnosti; definiranje 
ÒÁÚÍÅÒÊÁȡ ÊÅÚÉËȟ ÄÒÕĿÂÁ ÉÎ ËÕÌÔÕÒÁȢ 
- Slojevitost jezika: idiolekt, idiom, sociolekti. 
- $ÒÕĿÂÅÎÉ ÉÎ ÇÏÖÏÒÎÉ ÐÏÌÏĿÁÊȡ ÆÏÒÍÁÌÎÏÓÔ ÉÎ 
neformalnost, ÐÒÅÎÏÓÎÉËȟ ÄÒÕĿÂÅÎÁ ÐÒÉÐÁÄÎÏÓÔȢ 
- *ÅÚÉËÏÖÎÏ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÊÅȟ ÊÅÚÉËÏÖÎÁ ÐÏÌÉÔÉËÁȟ ÊÅÚÉËÏÖÎÁ 
ËÕÌÔÕÒÁȟ ÊÅÚÉËÏÖÎÁ ÎÏÒÍÁȢ %ÌÁÓÔÉéÎÁ ÓÔÁÂÉÌÎÏÓÔ ÊÅÚÉËÁȢ 
- Diskurzivna analiza. 
- 2ÁÚéÌÅÎÊÅÎÏÓÔ ÓÌÏÖÅÎÓËÅÇÁ ɉËÎÊÉĿÎÅÇÁ ÉÎ 
ÎÅËÎÊÉĿÎÅÇÁɊ ÊÅÚÉËÁ Ö ÐÒÏÃÅÓÉÈ ÓÏÄÏÂÎÏÓÔÉ ɀ 
prostÏÒÓËÅ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÅ ÒÁÚéÌÅÎÊÅÎÏÓÔÉȟ ÍÉÇÒÁÃÉÊȟ 
komunikacijskih stikov in potreb, globalizacijskih 
pojavov, jezikovnih in medkulturnih stikov.  
- Jezik in sodobni mediji. 

 - Insight in the subject, similar disciplines and relations 
between them. The usability of the subject and 
applications. 
- Basic sociolinguistic terms. 
- Language and socio-cultural communities; definition 
of the ratio: language, society and culture. 
- Stratification of the language: idiolect, idiom, 
sociolects. 
- Societal and spoken position: formality and 
informality, transferer, social appurtenance. 
- Linguistic planning, linguistic politics, linguistic 
culture, linguistic norm. Elastic stability of language. 
- Discursive analysis. 
- Analysis of Slovene (literary and dialect) language in 
the processes of present time ɀ spatial and societal 
analysis, migrations, communication contacts and 
needs, globalization occurrences, linguistic and 
intercultural contacts. 
- Language and contemporary media. 



FF UM, Ġtudijski program tretje  stopnje Germanistiļne ġtudije 
 

 49 

 
Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
Teun A. van Dijk, 2008: Discourse and context : a sociocognitive approach. Cambridge, UK, New York : Cambridge 
University Press. 
Anna Mauranen: Refleksivnost diskurza pri mednarodnih govorih ɀ ÒÁÂÁ Ö ÁÎÇÌÅĤéÉÎÉ ËÏÔ ÌÉÎÇÕÉ ÆÒÁÎÃÉȢ JiS 52/3 -4 
(2007). 33ɀ51. 
!ÎÔÏÎ 3ËÕÂÉÃȟȢςππσȡ 3ÏÃÉÏÌÅËÔÉ ÏÄ ÉÚÒÁÚÁ ÄÏ ÐÏÍÅÎÁȡ ËÕÌÔÉÖÉÒÁÎÏÓÔ ÏÂÒÏÂÊÁ ÉÎ ÅËÓÃÅÓȢ 6ȡ %ÒÉËÁ +ÒĿÉĤÎÉË ɉÕÒȢɊȡ 
Aktualizacija jezikovnozvrstne teorije na Slovenskem. Ljubljana: #ÅÎÔÅÒ ÚÁ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÏ kot drugi/tuji jezik pri 
Oddelku za slovenistiko Filozofske fakultete. 297ɀ320. 
*ÁÃÅË 7ÁÒÃÈÁÌÁȡ £ÉÒÊÅÎÊÅ ÐÏÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÊÅÚÉËÁ ÉÎ ÕÍÉËÁÎÊÅ ÎÁÒÅéÊÁ ËÏÔ ÚÎÁéÉÌÎÁ ÔÅĿÎÊÁ ÓÏÄÏÂÎÅ ÐÏÌÊĤéÉÎÅȢ JiS 51/3 -
4 (2006). 123ɀ139. 
!ÎÄÒÅÊÁ ¼ÅÌÅȡ / ÍÎÏÇÏÏÂÒÁÚÎÏÓÔÉ ÊÅÚÉËÁ ɀ Ï ÎÊÅÎÅÍ ÏÂÌÉËÏÖÁÎÊÕȟ ÒÁÂÉ ÉÎ ÕÚÁÖÅĤéÅÎÏÓÔÉȢ 3ÌÁÖÉÔÉéÎÁ ÒÅÖÉÊÁ 54/1 
(2006). 99ɀ102. 
Cilji:   Objectives:  
Izoblikovati si predstavo o izrazni podobi jezika in 
funkcioniranju rabe jezika, o povezanosti jezika in 
sociokulturnih skupnosti, o neenovitosti jezika. 
Pridobiti znanje o povezanosti jezika, kulture in 
ÄÒÕĿÂÅȢ 3ÐÏÚÎÁÔÉ ÄÒÕĿÂÅÎÅ ÉÎ ËÕÌÔÕÒÎÅ 
ÓÐÏÒÁÚÕÍÅÖÁÌÎÅ ÄÅÊÁÖÎÉËÅ ÔÅÒ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅ  
ÓÐÏÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÁȡ ÇÏÖÏÒÎÉ ÐÏÌÏĿÁÊ ÉÎ ÓÌÏÊÅÖÉÔÏÓÔ ÊÅÚÉËÁȢ 
SpozÎÁÔÉ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÊÅÚÉËÏÖ Ö ÓÔÉËÕȢ 

Samostojno interpretirati pojave. 

 To form an image about expressional image of 
language and the functioning use of language, about 
the connection between language and socio-cultural 
community, about non-unity of language. 
To accumulate the knowledge of connectivity between 
the language, culture and society. To get to know social 
and cultural communicational factors and 
circumstances of communication: position and 
stratification of the language. 
Get to know the characteristics of the languages in 
contact. 
Independently interpreting occurrences. 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Pridobiti znanje o sociolektih in jezikovnem stiku. 
Pridobiti znanje o funkcioniranju jezikovnih sredstev 
Ö ÓÐÏÒÏéÁÎÊÕ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ÐÏÖÅÚÁÎÏÓÔ ÊÅÚÉË ɀ ÄÒÕĿÂÁ ɀ 
ËÕÌÔÕÒÁȢ 3ÐÏÚÎÁÔÉ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÉÎ ÚÁËÏÎÉÔÏÓÔÉ ÉÄÉÏÍÁȟ   
idiolekta in sociolekta. 
Interpretirati in kvalificirati jezikovne pojave v 
sodobnih sporazumevalnih stikih v okviru 
sociokulturnih in individualnih odnosov. 
:ÍÏĿÎÏÓÔ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÃÉÊÅ ÐÏÊÁÖÏÖȢ 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
To acquire the knowledge about sociolects and 
language contacts. 
To acquire the knowledge about the functioning of 
linguistic means in reporting regarding the language 
connectivity. To get to know the characteristics and 
laws of the idiom, idiolect and sociolect. 
To interpret and qualify linguistic occurrences in 
contemporary communication contacts in socio-
cultural and individual relationships. 
Capability of interpretation of occurrences. 
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
- Sposobnost samostojnega in avtonomnega delovanja 
ÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÕ ÊÅÚÉËÏÓÌÏÖÊÁȢ 
- :ÍÏĿÎÏÓÔ ÁÂÓÔÒÁÈÉÒÁÎÊÁ ÎÁ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÓÔÏÐÎÊÁÈ 
jezikovne pojavnosti.  
- Sposobnost razlikovanja jezikovnih pojavov; 
sposobnost interpretacije variabilnih pojavnosti 
jezika. 
- Pripravljenost na nenehno strokovno 
izpopolnjevanje. 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
- Capability of independent and autonomous activities 
in the field of linguistics. 
- Capability of abstracting on different stages of 
linguistic occurrences. 
- Capability of distinguishing linguistic occurrences;  
capability of interpreting variable occurrences of the 
language. 
 - Readiness for constant professional improvement. 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 
0ÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ ÖÓÅÂÉÎÅ ÏÂ ÓÐÏÄÂÕÊÁÎÊÕ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ Ë 
ÐÒÏÂÌÅÍÓËÅÍÕ ÐÒÉÓÔÏÐÕ ÉÎ ÒÅĤÅÖÁÎÊÕ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÉÈ 
ÓÐÅÃÉÆÉéÎÉÈ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
Interpretacija stvarnih besedil. 
3ÐÏÄÂÕÊÁÎÊÅ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÚÁ ÁËÔÉÖÎÏ ÓÏÕÓÔÖÁÒÊÁÎÊÅ ÉÎ 
ÖËÌÊÕéÅÖÁÎÊÅ Ö ÐÏÇÌÏÂÌÊÅÎÅ ÖÓÅÂÉÎÅ ÔÅÒ ËÒÉÔÉéÎÏ 
presojo. 

 
 

Learning and teaching methods:  
Introduction of the content with encouraging the 
students to problem-approach and solve planned 
specific problems. 
Interpretation of real texts. 
Encouraging the students to actively co-create and get 
included in contents and critical judgment. 
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.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

- ÕÓÔÎÏ ÉÚÐÒÁĤÅÖÁÎÊÅ 
- naloge 

50%  
50%  

 
 
 

- oral examination 
- home works 

 
 
 
Opomba: .ÁÖÅÄÅÎÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ 

ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ Ö χȢ éÌÅÎÕ ɉ5ÒȢ ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊȢ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
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Predmet:  4ÅÍÅ ÉÚ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ ÐÒÅÕéÅÖÁÎÊÁ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 

Subject Title:  Themes in Sociological Perspectives on Gender in contemporary Societies 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

 .ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 
Predavanja  

Lectures  
Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  -ÁÒÉÎÁ 4ÁÖéÁÒ +ÒÁÊÎÃ  
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  slovenski/ Slovene ÉÎȾÁÌÉ ÁÎÇÌÅĤËÉȾ%ÎÇÌÉÓÈ 
Vaje / Tutorial:  ÓÌÏÖÅÎÓËÉȾ 3ÌÏÖÅÎÅ ÉÎȾÁÌÉ ÁÎÇÌÅĤËÉȾ%ÎÇÌÉÓÈ 

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Opravljeni pogoji za vpis v drugi letnik.   Successfully finished first year of Study. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

.ÏÖÅÊĤÉ ÔÅÏÒÅÔÓËÉ ËÏÎÃÅÐÔÉ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÓÏÃÉÏÌÏÇÉÊÉȢ 
"ÉÏÌÏĤËÏÓÔ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÏÓÔ ÓÐÏÌÏÖȢ 
3ÏÃÉÁÌÎÅ ËÏÎÓÔÒÕËÃÉÊÅ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÈÉÓÔÏÒÉéÎÉ ÉÎ 
medkulturni perspektivi (moderne in 
ÐÏÓÔÍÏÄÅÒÎÅ ÄÒÕĿÂÅȟ ÇÌÏÂÁÌÉÚÁÃÉÊÁɊȢ 
Socialne konstrukcije spolov v socializaciji. 
)ÚÂÏÒ ÐÏÄÒÏéÉÊ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ ÐÒÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÓÐÏÌÏÖȡ  
¶ :ÁÐÏÓÌÏÖÁÎÊÅ ÉÎ ÄÅÌÏ ÍÏĤËÉÈ ÉÎ ĿÅÎÓËȟ 
¶ Spolne vloge v svetu intimnosti, 
¶ Deviantnost spolov in razmerij med 

spoloma, 
¶ 3ÐÏÌ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÁ ÍÏéȟ 
¶ Spol in religija, 
¶ Spol in zdravje. 
¶ Reprezentacije spolov. 

 

 Theorising gender in contemporary Sociology 
Sex and Gender 
Social constructions of gender in historical and 
intercultural perspective (modern and postmodern 
societies, globalization) 
Gender socialization: growing up feminine or 
masculine 
Examining gender in Sociology: 
¶ Gender, employment and economy, 
¶ Gender and intimate relationships, 
¶ Gender deviance, 
¶ Gender, Politics, Government, 
¶ Gender and Religiosity, 
¶ Gender and Health. 
¶ Representing Gender. 

 
Temeljni literatura in viri / Tex tbooks:  
*ÏÇÁÎȟ -Ȣ ɉςππρɊȡ 3ÅËÓÉÚÅÍ Ö ÖÓÁËÄÁÎÊÅÍ ĿÉÖÌÊÅÎÊÕȢ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȡ &$6Ȣ 
Renzetti, C. in Curran, D. (2002): Women, men, and society. 5th ed. Boston: Allyn and Bacon.  Marchand, M. in  
Sisson Runyan, A. (ur.)(2000): Gender and Global Restructuring. London: Routledge.  
Ritzer, G. (1992): Sociological theory. New York: McGraw Hill.  
Sen, A.K. (2002): Ekonomija blaginje. Izbrane razprave. Ljubljana: Cf*. 
Wallerstein, I. (2006): Uvod v analizo svetovnih sistemov. Ljubljana: Cf*.   
ɉ!ËÔÕÁÌÉÚÁÃÉÊÁ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÖÉÒÏÖ ÂÏ ÏÐÒÁÖÌÊÅÎÁ ÖÓÁËÏ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÌÅÔÏȢɊ 

Cilji:   Objectives:  
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3ÅÚÎÁÎÊÁÎÊÅ Ó ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÍ ÄÉÓËÕÒÚÏÍ Ï ÓÐÏÌÉÈ ÉÎ 
ÓÐÏÌÎÉÈ ÒÁÚÌÉËÁÈ Ö ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈȠ ÓÏÏéÁÎÊÅ 
ÂÉÏÌÏĤËÉÈ ɉÓÅØɊ ÉÎ ÓÏÃÉÁÌÎÏ-kulturnih dimenzij 
spolov (gender) in  vplivnosti spolne dimenzije na 
éÌÏÖÅËÏÖ ÐÏÌÏĿÁÊ Ö ÄÒÕĿÂÅÎÉ ÓÔÒÕËÔÕÒÉ ÍÏÄÅÒÎÉÈ ÉÎ 
postmodernih dÒÕĿÂȠ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÉÎ ËÒÉÔÉéÎÁ 
refleksija problematike spolov v globalizacijskih 
procesih; razumevanje in uporaba izsledkov 
ÅÍÐÉÒÉéÎÉÈ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÒÁÚÉÓËÁÖ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÄÒÕĿÂÉȠ 
analiza in interpretacija (re)produkcije in 
ÓÐÒÅÍÉÎÊÁÎÊÁ ÓÐÏÌÎÉÈ ÒÁÚÌÉË ÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÉÈ 
ÓÏÃÉÁÌÉÚÁÃÉÊÅȟ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȟ ÄÅÌÁ ÉÎ ÐÒÏÓÔÅÇÁ 
éÁÓÁȟ ÐÏÌÉÔÉËÅȟ ÚÄÒÁÖÊÁȟ ÄÅÖÉÁÎÔÎÏÓÔÉȟ ÒÅÌÉÇÉÊÅȢ  
6 ÔÅÍÁÔÉÚÁÃÉÊÏ ÖÓÅÂÉÎ ÊÅ ÖËÌÊÕéÅÎÁ ÈÉÓÔÏÒÉéÎÁ ÉÎ 
medkulturna perspektiva s posebnim poudarkom 
ÎÁ ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ ÉÎ ÇÌÏÂÁÌÉÚÁÃÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÃÅÓÉÈȢ  

 Intro duce the students to sociological discourse of 
gender and gender differences in contemporary 
societies;  
confronting biological and socio-cultural dimensions of 
gender;  
discussing the influence of gender to social positioning  
in social structure of modern and postmodern 
societies; 
understanding and use the findings of surveying 
gender;  
analyzing and interpretation of (re)production) and 
changes of gender differences in the fields of 
socialization, family life, employment, economy, 
politics, health, deviancy, religiosity.   
Discussion is based on historical and intercultural 
perspective, and focused on contemporary societies 
and globalization. 
 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  Intended learning outcomes:  
Znanje in razumevanje: 
£ÔÕÄÅÎÔÉ ÐÏÚÎÁÊÏ ÔÅÍÅÌÊÎÅ Ôeoretske koncepte 
spolov v sociologiji, jih analizirajo in interpretirajo 
Ö ÈÉÓÔÏÒÉéÎÉ ÉÎ ÍÅÄËÕÌÔÕÒÎÉ ÐÅÒÓÐÅËÔÉÖÉȢ !ÎÁÌÉÚÉÒÁÊÏ 
ÔÅÍÅÌÊÎÅ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅ ËÁÔÅÇÏÒÉÊÅ ÓÐÏÌÏÖ ÉÎ ÊÉÈ 
reflektirajo v vodenih diskusijah in v pisnih 
oblikah: zbirajo in uporabljajo informacije, jih 
ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ ÏÂÄÅÌÁÊÏ ÉÎ ÐÏÖÅÚÕÊÅÊÏ Ú ÄÒÕĿÂÅÎÏ 
ÐÒÁËÓÏȢ %ÖÁÌÖÉÒÁÊÏ ÓËÌÁÄÎÏÓÔ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ ËÏÎÃÅÐÔÏÖ 
ÉÎ ĿÉÖÌÊÅÎÊÓËÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖȢ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
Students  analyze and interpret basic concepts of 
gender in sociology in historical and intercultural 
perspectives. They analyze gender categories and 
reflect them in guided discussions and essays: they 
collect data and deal with information, analyze them in 
social context, they evaluate the compatibility of 
theories and social processes. 
 

PreÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
:ÍÏĿÎÏÓÔ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅÇÁ ÉÓËÁÎÊÁ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÖÉÒÏÖȟ 
ÚÂÉÒÁÎÊÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊ Ú ÕÐÏÒÁÂÏ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÍÅÔÏÄȟ 
ÕÐÏÒÁÂÁ )+4 Ö ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÖÁÈȟ ËÒÉÔÉéÎÁ ÁÎÁÌÉÚÁ ÉÎ 
ÓÉÎÔÅÚÁȟ ÒÅÆÌÅËÓÉÊÁ ÐÒÅÂÒÁÎÉÈ ÖÉÒÏÖȟ ÖËÌÊÕéÅÖÁÎÊÅ Ö 
timsko delo, pisne in ustne komunikacijske 
spretnosti. 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
Capability of individual searching and use of different 
sources, collecting information by using sociological 
methods, representing the findings by using ICT, 
critical analysis of written sources, cooperation in 
groups, written and oral communication skills.  

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  Learning and teaching methods:  
0ÒÅÄÁÖÁÎÊÁȟ ÓÅÍÉÎÁÒÊÉȟ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÄÅÌÏ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ 
ɉÐÉÓÎÉ ÉÚÄÅÌËÉ ÉÎ ÐÒÅÚÅÎÔÁÃÉÊÅɊȟ ÓÏÄÅÌÏÖÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅȟ 
ÐÒÏÊÅËÔÎÏ ÄÅÌÏȟ ÒÅÆÌÅËÓÉÖÎÏ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÅȾÕéÅÎÊÅ Ȣ 
 

 Lectures, seminars, individual work (essay writing and 
presentations), cooperative learning, project work, 
reflexive teaching/learning.  
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.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

Seminarska naloga esejskega tipa s 
predstavitvijo v seminarju ali  
samostojni prispevek v projektnem delu s 
predstavitvijo v seminarju. 
Ustni izpit.  

50 % 
     
 
 

50% 
 

Seminar work (essay type) with presentation 
or Individual contribution  in project work,  
presentation. 
 
Oral examination.  

   
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material cond itions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÁÌÉ ,#$-projektorjem in 
ÒÁéÕÎÁÌÎÉËÏÍȢ 

  Classroom with overhead projector and LCD projector 
(beamer) 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
Seminarska naloga esejskega tipa s predstavitvijo v 
seminarju ali  
samostojni prispevek v projektnem delu s 
predstavitvijo v seminarju. 
Ustni izpit.  

Type (examination, oral, coursework, project): 
Seminar work (essay type) with presentation or 
Indivi dual contribution in project work,  presentation  
 

Oral examination. 
/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓ 
ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ predmetov. 
6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Marib or  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

ɉÚÎÁË éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Teme iz sociologije migracij  

Subject Title:  Themes from Sociology of migrations 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

 .ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

1/2  
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

1st/2nd  
(depending on 
the studentǰÓ 

choice) 

2./3./4.  
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

2nd/3rd/4th  
(depending on 
the studentǰÓ 

choice) 
 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. 
delo  

Individ. 
work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Sergej Flere 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  Slovensko/ Slovene 
Vaje / Tutorial:  Slovensko/ Slovene 

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisites:  

Pogojev ni.   Successfully finished first year of Study. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

- Sedentarnost  in migracije kot stalnica 
ÄÒÕĿÂÅÎÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȢ 

- Pojem ÉÍÉÇÒÁÃÉÊÅȟ ÅÍÉÇÒÁÃÉÊÅȟ ÚÁéÁÓÎÅ ÉÎ ÔÒÁÊÎÅ 
migracije, diaspore. 

- $ÒÕĿÂÅÎÉ ÏÄÚÉÖÉ ÎÁ ÍÉÇÒÁÃÉÊÅȡ ÁÓÉÍÉÌÁÃÉÊÁȟ 
enkulturacija, segregacija-integracija, 
ËÓÅÎÏÆÏÂÉÊÁȟ ËÕÌÔÕÒÎÁ ÉÎ ÓÉÃÅÒĤÎÊÁ ÁÖÔÏÎÏÍÉÊÁȢ 

- -ÎÏĿÉéÎÅ ÉÎ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÁ ÍÉÇÒÁÃÉÊÅ Ö 
preteklosti. 

- 3ÐÅÃÉÆÉéÎÏÓÔi sodobnih migracij. 
- Migracije znotraj Evropske unije. 
 

 - Sedentarity and migrations as a constancy in social 
life  

- The concept of immigration, emigration, 
temporary and permanent migration, diaspora 

- Social response towards migration: assimilation, 
enculturation, segregation-integration, 
xenophobia, cultural autonomy 

- Mass and individual migration in the past 
- Specificity of contemporary migrations 
- Migration within the European Union 

Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
Blumer, Herbert (1979): Critiques of research in the social sciences: an appraisal of Thomas and Znanieck's The 
Polish peasant in Europe and America. New Brunswick, New Yersey : Transaction books. 
European Research Centre on Migration and  Ethnic Relations. Wal, Jessika (ur.) (2002): Racism and cultural 
diversity in the mass media: an overview of research and examples of good practice in the EU member states, 
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1995-2000 : on behalf of the European Monitoring Centre on Racism and Xenophobia, Vienna (EUMC). Vienna : 
European Monitoring Centre on Racism and Xenophobia. 
Castles, Stephen (2003): Twenty-first -century migration as a challenge to sociology. V Journal of ethnic and 
migration studies, 33(3): 351-371. 
Sassen, Saskia (2007): A sociology of globalization: New York, London: W. W. Norton. 
Spohn, Willfried, in A. Triandafyllidou (ur.) (2003) :Europeanisation, national identities, and migration: changes 
in boundary constructions between Western and Eastern Europe. London, New York: Routledge. 
 
Cilji:   Objectives:  
3ÅÚÎÁÎÊÁÎÊÅ Ó ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÍÉ ÖÉÄÉËÉ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÍÉÇÒÁÃÉÊ 
v preteklosti in danes. Seznanjanje in dojemanje 
vzrokov in posledic migracijskih procesov. 
6 ÔÅÍÁÔÉÚÁÃÉÊÏ ÖÓÅÂÉÎ ÊÅ ÖËÌÊÕéÅÎÁ ÈÉÓÔÏÒÉéÎÁ ÉÎ 
medkulturna perspektiva. 
 

 Students acquaint themselves with social aspects of 
migrations in the past and in the present. Students 
become cognizant of causes and consequences of 
migration processes.  
Content thematization includes historical and cross-
cultural perspective. 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
£ÔÕÄÅÎÔÉ ÐÏÚÎÁÊÏ ÔÅÍÅÌÊÎÅ ÖÉÄÉËÅ ÍÉÇÒÁÃÉÊÓËÅ 
ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉËÅ Ö ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉ ÏÐÔÉËÉȢ !ÎÁÌÉÚÉÒÁÊÏ 
temeljne kategorije  in jih reflektirajo v vodenih 
diskusijah in v pisnih oblikah: zbirajo in uporabljajo 
informacije, jÉÈ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ ÏÂÄÅÌÁÊÏ ÉÎ ÐÏÖÅÚÕÊÅÊÏ Ú 
ÄÒÕĿÂÅÎÏ ÐÒÁËÓÏȢ %ÖÁÌÖÉÒÁÊÏ ÓËÌÁÄÎÏÓÔ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ 
ËÏÎÃÅÐÔÏÖ ÉÎ ĿÉÖÌÊÅÎÊÓËÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖȢ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
The students are familiar with fundamental aspects of 
migration within sociological scope. They analyse 
essential migration categories and reflect upon them in 
guided discussion and written forms; they collect and use 
information, have the ability to process them in 
analytical fashion and connect them with social reality. 
They evaluate the congruity of theoretical concepts and 
life processes 
 

Prenesljive/kljuéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉ 
:ÍÏĿÎÏÓÔ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅÇÁ ÉÓËÁÎÊÁ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÖÉÒÏÖȟ 
ÚÂÉÒÁÎÊÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊ Ú ÕÐÏÒÁÂÏ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÍÅÔÏÄȟ 
ÕÐÏÒÁÂÁ )+4 Ö ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÖÁÈȟ ËÒÉÔÉéÎÁ ÁÎÁÌÉÚÁ ÉÎ 
ÓÉÎÔÅÚÁȟ ÒÅÆÌÅËÓÉÊÁ ÎÁ ÐÒÅÂÒÁÎÅ ÖÉÒÅȟ ÖËÌÊÕéÅÖÁÎÊÅ Ö 
timsko delo, pisne in ustne komunikacijske 
spretnosti. 

 Transferable/Key Skills and other attributes 
The ability to search for information in independent 
manner, collect information with the use of sociological 
methods, the use of ICT in presentations, critical analysis 
and synthesis, the reflection of processed literature and 
sources, teamwork cooperation, written and oral 
communication skills. 
 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁ 

 
 

 
Learning and teaching methods  

Predavanja, seminarji, individualne naloge, 
ÓÏÄÅÌÏÖÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅȟ ÐÒÏÊÅËÔÎÏ ÄÅÌÏȟ ÒÅÆÌÅËÓÉÖÎÏ 
ÐÏÕéÅÖÁÎÊÅȾÕéÅÎÊÅȢ 
 

 Lectures, seminars, individual work, cooperative 
learning, project work, reflective learning 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

¶ Seminarska naloga 
¶ Pisni  izpit 

25%  
75%  

 
 
 

¶ Written paper 
¶ Written exam 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ in/ali LCD-projektorjem. 
 

 Lecture room with OHP and/or video beamer. 
  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ Seminarska naloga 
¶ Pisni  izpit 

¶ Written paper 
¶ Written exam 
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Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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PREDMETI ɀ +.*)¼%6./34 ɉÏÂÖÅÚÎÉ in izbirni v vseh treh modulih)  

 
1. Disertacijski seminar I ("ÉÒËȟ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ Kos) 

2. $ÉÓÅÒÔÁÃÉÊÓËÉ ÓÅÍÉÎÁÒ )) ɉ"ÉÒËȟ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ +ÏÓɊ 

3. IRD I (Birk, +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔ, Kos) 

4. IRD II ɉ"ÉÒËȟ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ +ÏÓɊ 

5. IRD III ɉ"ÉÒËȟ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ +ÏÓɊ 

6. IRD IV (Birk, +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ +ÏÓɊ 

7. +ÕÌÔÕÒÎÉ ÔÒÁÎÓÆÅÒÊÉ Ö ÎÅÍĤËÉ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÉ ɀ razsikovalni pristopi (Birk)  

8. Raziskovalne metode (Bregant) 

9. 3ÉÓÔÅÍÓËÅ ÉÎ ÉÎÔÅÒÄÉÓÃÉÐÌÉÎÁÒÎÅ ÏÂÒÁÖÎÁÖÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ ɀ izbrana poglavja (Kos) 

10. Transkulturnost ɀ teoretske osnove in raziskovalni prÉÓÔÏÐÉ ɉ+ÏÎÄÒÉé Horvat) 

11. Izdelava doktorske disertacije (vsi nosilci) 

12. +ÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ ÎÅËÄÁÎÊÅ $$2 (Nagelschmidt) 

13. .ÅÍĤËÁ ÄÒÁÍÁ Ö ÈÒÖÁĤËÅÍ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕ ɉ"ÏÂÉÎÁÃɊ 

14. 0ÒÉÍÅÒÊÁÌÎÁ ÌÉÔÅÒÁÒÎÁ ÚÇÏÄÏÖÉÎÁ ɉ0ÁÖÌÉéɊ 

15. 3ÏÄÏÂÎÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ Ö !ÖÓÔÒÉÊÉ ɉ£ÌÉÂÁÒɊ 

16. Sodobne literarne teorije ɀ ÕÐÏÒÁÂÎÉ ÖÉÄÉËÉ ɉ£ÌÉÂÁÒɊ 

17. 4ÅÏÒÉÊÅ ÉÎ ÍÅÔÏÄÅ ÉÎÔÅÒÄÉÓÃÉÐÌÉÎÁÒÎÅÇÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÁ ÔÉÓËÁÎÉÈ ÍÅÄÉÊÅÖ ɉ3ÃÈĘÎÂÏÒÎɊ 

18. 4ÅÍÅ ÉÚ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ ÐÒÅÕéÅÖÁÎÊÁ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ ɉ4ÁÖéÁÒ +ÒÁÊÎÃɊ  

19. Nekateri sociÏÌÏĤËÉ ÖÉÄÉËÉ ÇÌÏÂÁÌÉÚÁÃÉÊÅ ɉ+ÌÁÎÊĤÅËɊ  

20. Poglavja iz meÄËÕÌÔÕÒÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ ÄÒÕĿÂ ɉ6ÕË 'ÏÄÉÎÁɊ  

21. /ËÏÌÊÓËÁ ÓÏÃÉÏÌÏÇÉÊÁ ɉ,ÁÖÒÉéɊ  

22. Teme iz sociologije migracij (Flere)  

23. 4ÅÍÅ ÉÚ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÁ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ ɉ*ÁÎÁ "ÅÚÅÎĤÅËɊ  

24. Teme iz mladine in deviantnosti. (Vazsonyi)  

25.  +ÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ ÓÌovenskih avtoric 20. stoletja (Borovnik)  

26. Slovenska esejistika 20. stoletja (£ÔÕÈÅÃɊ  

27. 3ÌÏÖÅÎÓËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ Ö ÐÏÄÏÎÁÖÓËÉ ÍÏÎÁÒÈÉÊÉȡ ËÕÌÔurni in literarni transfer ( IÅÈɊ  

28. Slovenska mladinska proza (Haramija)  

29. Kognitivna paradigma v stilistiki (&ÁÂéÉéɊ  

30. KomiéÎÏ ÉÎ ËÏÍÉéÎÉ ÌÉËÉ Ö ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕ - regionalni, nacionalni in nadnacionalni vidiki (-İÌÌÅÒ-Kampel)  
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Diserta cijski seminar I  

Subject Title:  Dissertation seminar 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

1 
1st  

poletni 
Spring  

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15     285   10  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  -ÁÔÊÁĿ "ÉÒËȟ 6ÅÓÎÁ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ $ÅÊÁÎ +ÏÓ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

Pogojev ni  None 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

Seminarska predstavitev raziskovalnega dela, ki 
ÖËÌÊÕéÕÊÅȡ  
¶ opredelitev predmeta in ciljev raziskav,  
¶ znanstvenih domnev in napovedi,  
¶ uporabljenih raziskovalnih orodij in sredstev, 
¶ analiznih izsledkov in ÏÃÅÎÏ ÕÓÐÅĤÎÏÓÔÉ 

preverjenih domnev. 
 

 Presentation of the research work comprising: 
¶ the specification of the research topic and the 

research aims,  
¶ the postulation of scientific assumptions and 

predictions,  
¶ the description of relevant research means and 

tools, 
¶ the analysis of the empirical outcomes and the 

evaluation of the successfulness of the postulated 
assumptions. 

 
4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 

¶ Hans-Werner Ludwig, Thomas Rommel. Studium Literaturwissenschaft. Arbeitstechniken und neue Medien. 
UTB, 2003. 

¶ !ÎÓÇÁÒ .İÎÎÉÎÇȟ 2ÏÙ 3ÏÍÍÅÒȢ +ÕÌÔÕÒ×ÉÓÓÅÎÓÃÈÁÆÔÌÉÃÈÅ ,ÉÔÅÒÁÔÕÒ×ÉÓÓÅÎÓÃÈÁÆÔȢ $ÉÓÚÉÐÌÉÎßÒÅ !ÎÓßÔÚÅ - 
Theoretische Positionen ɀ 4ÒÁÎÓÄÉÓÚÉÐÌÉÎßÒÅ 0ÅÒÓÐÅËÔÉÖÅÎȢ .ÁÒÒȟ ςππτȢ 
 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji tega predmeta so:  
¶ razpravljati o relevantnosti izsledkov 

 The objectives of the course are: 
¶ to discuss the successfulness of the research 
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raziskovalnega dela za razvoj stroke in znanosti, 
¶ ÏÐÏÚÏÒÉÔÉ ÎÁ ĤÅ ÎÅÒÅĤÅÎÅ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÐÒÏÂÌÅÍÅȟ  
¶ ÏÍÏÇÏéÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÍȟ ÄÁ ÓÖÏÊÁ ÓÔÁÌÉĤéÁ  ÊÁÖÎÏ 

predstavijo in jih znanstveno utemeljijo. 

results and their relevancy for the development of 
the selected field of science, 

¶ to drÁ× ÔÈÅ ÓÔÕÄÅÎÔȭÓ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÔÏ ÕÎÓÏÌÖÅÄ 
research problems, 

¶ to give the students the opportunity to present and 
discuss their scientific work and points of view in 
the public. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÓÅÍÉÎÁÒÊÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ ÐÒÉÐÒÁÖÉÔÉ ÍÅÔÏÄÉéÎÏ ÕÓÐÅĤÎÏ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ 

svojega znanstvenega dela pred strokovno 
javnostjo, 

¶ razpravljati o znanstvenih in strokovno 
relevantnih problemih. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this seminar the student will be able: 
¶ to prepare a methodologically and scientifically 

sound presentation and argumentation of his/her 
scientific work in the public, 

¶ to discuss scientific and professional problems. 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇi atributi:  
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 
 

 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

¶ seminar 
 

 ¶ seminar 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ predstavitev izsledkov raziskovalnega 
dela 

¶ sprotne priprave na seminarsko 
razpravo 

70%  
 
30%  
 

¶ presentation of the outcomes of the 
research work  

¶ preparations for the seminar discussion 

   
 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written , oral examination, coursework, projects): 

¶ predstavitev izsledkov doktorske disertacije 
¶ sprotne priprave na seminarsko razpravo 

¶ Presentation of the outcomes of the doctoral thesis 
¶ preparations for the seminar discussion 

 
Opomba: Vse sestavine opisa predmÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
seÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Disertacijski seminar II  

Subject Title:  Dissertation seminar 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉje (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

3 
3rd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15     285   10  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  -ÁÔÊÁĿ "ÉÒËȟ 6ÅÓÎÁ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ $ÅÊÁÎ +ÏÓ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁn 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

 Opravljene obveznosti prvega in drugega letnika, 
ÓËÌÁÄÎÏ Ú ÄÏÌÏéÉÌÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÅÇÁ ÐÒÏÇÒÁÍÁ 

 Accomplished obligatory assignments of the first and 
second year of study according to the study 
programme definitions 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

Predstavitev posameznih doktorskih disertacij, ki 
ÖËÌÊÕéÕÊÅȡ  
¶ opredelitev predmeta in ciljev raziskave,  
¶ znanstvenih domnev in napovedi,  
¶ uporabljenih raziskovalnih orodij in sredstev, 
¶ ÁÎÁÌÉÚÎÉÈ ÉÚÓÌÅÄËÏÖ ÉÎ ÏÃÅÎÏ ÕÓÐÅĤÎÏÓÔÉ 

preverjenih domnev. 
 

 Presentation of the doctoral theses comprising: 
¶ the specification of the research topic and the 

research aims,  
¶ the postulation of scientific assumptions and 

predictions,  
¶ the description of relevant research means and 

tools, 
¶ the analysis of the empirical outcomes and the 

evaluation of the successfulness of the postulated 
assumptions. 

 
4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 

¶ Rainer Baasner, Maria Zens. Methoden und Modelle der Literaturwissenschaft. Erich Schmidt Verlag, 2005 
(2. izdaja).  

¶ Renate Glaser, Matthias Luserke (ured). Literaturwissenschaft. Kulturwissenschaft. Positionen. Themen. 
0ÅÒÓÐÅËÔÉÖÅÎȢ 63 6ÅÒÌÁÇ ÆİÒ 3ÏÚÉÁÌ×ÉÓÓÅÎÓÃÈÁÆÔÅÎȟ ςππρȢ 

 
Cilji:  

  
Objectives: 
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Cilji tega predmeta so:  
¶ £ÉÒÉÔÉ ÚÎÁÎÊÅ Ï ÏÐÒÁÖÌÊÅÎÉÈ ÒÁÚÉÓËÁÖÁÈ Ö ÏËÖÉÒÕ 

doktorskih disertacij, 
¶ ÒÁÚÐÒÁÖÌÊÁÔÉ Ï ÕÓÐÅĤÎÏÓÔÉ ÉÎ ÒÅÌÅÖÁÎÔÎÏÓÔÉ 

izsledkov doktorskih disertacij za razvoj stroke in 
znanosti, 

¶ ÏÐÏÚÏÒÉÔÉ ÎÁ ĤÅ ÎÅÒÅĤÅÎÅ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÐÒÏÂÌÅÍe,  
¶ ÏÍÏÇÏéÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÍȟ ÄÁ ÓÖÏÊÁ ÓÔÁÌÉĤéÁ  ÊÁÖÎÏ 

predstavijo in jih znanstveno utemeljijo. 

 The objectives of the course are: 
¶ to disseminate knowledge of the research 

accomplished in the doctoral theses, 
¶ to discuss the successfulness of the research 

results and their relevancy for the development of 
the selected field of science, 

¶ ÔÏ ÄÒÁ× ÔÈÅ ÓÔÕÄÅÎÔȭÓ ÁÔÔÅÎÔÉÏÎ ÔÏ ÕÎÓÏÌÖÅÄ 
research problems, 

¶ to give the students the opportunity to present and 
discuss their scientific work and points of view in 
the public. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ ÐÒÉÐÒÁÖÉÔÉ ÍÅÔÏÄÉéÎÏ ÕÓÐÅĤÎÏ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ 

svojega znanstvenega dela pred strokovno 
javnostjo, 

¶ razpravljati o znanstvenih in strokovno 
relevantnih problemih. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to prepare a methodologically and scientifically 

sound presentation and argumentation of his/her 
scientific work in the public, 

¶ to discuss scientific and professional problems. 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ atributi:  
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 
 

 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ predstavitev izsledkov doktorske 
disertacije 

¶ sprotne priprave na seminarsko 
razpravo 

70%  
 
30%  
 

¶ presentation of the outcomes of the 
doctoral thesis 

¶ preparations for the seminar discussion 

   
 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti)  (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ predstavitev izsledkov doktorske disertacije 
¶ sprotne priprave na seminarsko razpravo 

¶ Presentation of the outcomes of the doctoral thesis 
¶ preparations for the seminar discussion 

 
Opomba: Vse sestavinÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ Îe sodijo k 
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ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska f akulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Individualno raziskovalno delo I  

Subject Title:  Individual Research Project I 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester  
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3d Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

1 
1st  

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

  15    285   10  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÅÓÎÁ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ $ÅÊÁÎ +ÏÓȟ -ÁÔÊÁĿ "ÉÒË ɉÏÄÖÉÓÎÏ ÏÄ ÉÚÂÒÁÎÅÇÁ 

modula) 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

 Obveznosti ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ spoznavanje izbranega predmeta raziskave, 
¶ oblikovanje ciljev raziskave,  
¶ oblikovanje znanstvenih domnev in izpeljava 

napovedi raziskave,  
¶ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÊÅ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉÈ ÓÒÅÄÓÔÅÖȟ ÏÒÏÄÉÊ ÉÎ 
ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅÇÁ éÁÓÁ ÚÁ ÄÏÓÅÇÏ ÃÉÌÊÅÖȟ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉÈ 
razvojnih stopenj raziskave in potrebne literature 
ÚÁ ÐÏÄÒÏÂÎÅÊĤÅ ÓÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȢ 

 

 ¶ Introduction to the selected individual research 
problem, 

¶ definition of research aims,  
¶ specification of research assumptions and the 

derivation of predictions,  
¶ planning of research means, tools and time 

necessary for the accomplishment of the research 
aims, planning of the individual developmental 
stages of the individual research project and 
necessary literature for moe profound knowledge 
of the selected research problem. 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ viri / Textbooks:  
6ÉÒÉ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÓÍÅÒ ÉÎ ÉÚÂÒÁÎÏ ÔÅÍÏȢ 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji tega predmeta so:  
¶ seznaniti z izbranim predmetom raziskave 
¶ opozoriti na odprte raziskovalne probleme  
¶ seznaniti z metodami in postopki za celostno 
ÎÁéÒÔÏÖÁÎÊÅ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȢ 

 The objectives of the course are: 
¶ to make the student familiar with the selected 

individual research problem 
¶ to draw the student's attention to unsolved 

research problems 
¶ to make the student acquainted with project 
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planning methods and procedures.  

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ oblikovati domneve in napovedi o izbranem 

predmetu raziskave,  
¶ ÎÁéÒÔÏÖÁÔÉ ÐÏÔÅË ÉÎ ÓÒÅÄÓÔÖÁ ÓÖÏÊÅ ÒÁziskave 
¶ pridobivati podatke in druga sredstva,  relevantni 

za izbrani predmet raziskave. 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to establish scientific assumptions on the selected 

research subject and derive specific predictions, 
¶ to plan the course and the means of his/her 

research project, 
¶ to gather research data and other means relevant 

to the selected subject of investigation. 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning an d teaching methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ sestavljanje poglavja doktorske 
disertacije 

100%  
 
 
 

¶ writing a chapter of the doctoral 
dissertation 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  : 

 Material conditions for subject realization  

Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ poglavje doktorske disertacije ¶ chapter of the doctoral dissertation 

 
Opomba: Vse sestavine opisa predmeta  ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
sestaÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Individualno raziskovalno delo II  
Subject Title:  Individual Research project II 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

GerÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd  

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

  15    285   10  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÅÓÎÁ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ $ÅÊÁÎ +ÏÓȟ -ÁÔÊÁĿ "ÉÒË ɉÏÄÖÉÓÎÏ ÏÄ ÉÚÂÒÁÎÅÇÁ 

modula) 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lectur e:  3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

Pogojev ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ 0ÏÄÒÏÂÎÅÊĤÅ ÓÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÉÚÂÒÁÎÅÇÁ predmeta 
ÒÁÚÉÓËÁÖÅ Ó ÐÏÍÏéÊÏ ÐÒÉÄÏÂÌÊÅÎÅ ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÅ 
literature,  

¶ zbiranje jezikovnega gradiva in/ali oblikovanje 
jezikovnih preskusov oz. zbiranje literarnega 
gradiva za dokazovanje oblikovanih domnev o 
predmetu raziskave. 

 ¶ Detailed insight into the selected research subject 
on the basis of important research papers, 

¶ Language data collection and/or the preparation 
of language tests in linguistic research projects or 
collection of literary sources in literature research 
projects for the checking of the defined 
assumptions on the research subject. 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 

¶ 6ÉÒÉ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÓÍÅÒ ÉÎ ÉÚÂÒÁÎÏ ÔÅÍÏȢ 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji tega predmeta so:  
¶ ÒÁÚÐÒÁÖÌÊÁÔÉ Ï ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÖÉÄÉËÉÈ ÉÚÂÒÁÎÅÇÁ 

predmeta raziskave na osnovi pomembnih del 
znanstvene literature,  

¶ ÕÓÔÖÁÒÉÔÉ ÔÅÍÅÌÊÅ ÚÁ ÅÍÐÉÒÉéÎÏ ÉÚÐÅÌÊÁÖÏ 
raziskave.  

 The objectives of the course are: 
¶ to discuss the different aspects of the selected 

research topic on the basis of important scientific 
literature,  

¶ to create the basic knowledge for the 
implementation of the theoretical dispositions of 
the research project. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  
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Znanje in razumevanje: 
 
Po ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ ÒÁÚÐÒÁÖÌÊÁÔÉ Ï ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉÈ ÉÎ ÎÅÒÅĤÅÎÉÈ 

problemih izbranega predmeta raziskave, 
¶ razvijati samostojne zamisli o predmetu 

raziskave,  
¶ sestaviti jezikovno gradivo in/ali oblikovati 

jezikovne preskuse oz. sestaviti literarno gradivo 
za dokazovanje oblikovanih domnev o predmetu 
raziskave. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to discuss the characteristic features of the 

selected research topic and unsolved research 
problems, 

¶ to develop independent ideas on the research 
topic, 

¶ to establish a language corpus and/or to prepare 
language tests or to gather a literary corpus for the 
checking of the research assumptions.  

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 
 

 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning  and teaching methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

 
¶ sestavljanje poglavja doktorske 

disertacije 
100%  
 

 
¶ writing a chapter of the doctoral 

dissertation 
   
 
Materialni pogoji za izvedbo pred meta :  Material conditions for subject realization  
Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ poglavje doktorske disertacije ¶ chapter of the doctoral dissertation 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Ma ribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Individualno raziskovalno delo III  

Subject Title:  Individual Research project III 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study fi eld  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd  

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

  15    285   10  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÅÓÎÁ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ $ÅÊÁÎ +ÏÓȟ -ÁÔÊÁĿ "ÉÒË ɉÏÄÖÉÓÎÏ ÏÄ ÉÚÂÒÁÎÅÇÁ 

modula) 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

 Pogojev ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outli ne):  

 
¶ )ÚÐÅÌÊÁÖÁ ÅÍÐÉÒÉéÎÅÇÁ ÄÅÌÁ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȡ ÉÚÐÅÌÊÁÖÁ 
ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ ÐÒÅÓËÕÓÏÖ ÉÎ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÁ ÏÂÄÅÌÁÖÁ 
izbranega jezikovnega gradiva oz. literarnega 
gradiva. 

 
 

  
¶ Realization of the empirical stage of the research 

project: realization of language tests and the 
analysis of the selected language or literary 
corpus.  

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 

¶ 6ÉÒÉ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÓÍÅÒ ÉÎ ÉÚÂÒÁÎÏ ÔÅÍÏȢ 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji tega predmeta so:  
¶ ÉÚÖÅÓÔÉ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÅ ÊÅÚÉËÏÖÎÅ ÐÒÅÓËÕÓÅ ÉÎ 
ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ Ïbdelati izbrano jezikovno gradivo oz. 
literarno gradivo 

¶ ÐÒÉÐÒÁÖÉÔÉ ÐÏÒÏéÉÌÏ Ï ÁÎÁÌÉÚÎÉÈ ÉÚÓÌÅÄËÉÈ ÒÁÚÉÓËÁÖÅ 

 The objectives of the course are: 
¶ to carry out the planned language tests and 

analysis of the selected language or literary corpus 
¶ to prepare a report on the analytical outcomes of 

the research 
 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  
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Znanje in razumevanje: 
 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ ÉÚÐÅÌÊÁÔÉ ÅÍÐÉÒÉéÎÏ ÉÎ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ ÆÁÚÏ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȟ 
¶ ÓÅÓÔÁÖÉÔÉ ÐÏÒÏéÉÌÏ Ï analiznih izsledkih raziskave. 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to carry out the empirical and analytical stage of a 

research , 
¶ to draft a report on the analytical outcomes of the 

research. 
PrenesljiÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 

 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teachi ng methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

 
¶ sestavljanje poglavja doktorske 

disertacije  
100%  
 

 
¶ writing a chapter of the doctoral 

dissertation 
 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  : 

 Materia l conditions for subject realization  

Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

 
/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 

3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 

(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ poglavje doktorske disertacije ¶ chapter of the doctoral dissertation 

 
Opomba: Vse sestavine opisa predmeta do vklju éÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
sestavinam opiÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Individualno raziskovalno delo IV  
Subject Title:  Individual Research project IV 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

3 
3rd  

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Individualno 
delo  

Individual 
consultations  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

  30    570  20 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÅÓÎÁ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ $ÅÊÁÎ +ÏÓȟ -ÁÔÊÁĿ "ÉÒË ɉÏÄÖÉÓÎÏ ÏÄ ÉÚÂÒÁÎÅÇÁ 

modula) 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁ ÉÎ ÎÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 3ÌÏÖÅÎÅ ÁÎÄ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

 Pogojev ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

 
¶ Opis, razumevanje in razlaga pridobljenih 

iÚÓÌÅÄËÏÖ ÅÍÐÉÒÉéÎÅÇÁ ÄÅÌÁ ÄÏËÔÏÒÓËÅ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ 
 

   
¶  Description, understanding and explanation of the 

analytical outcomes of the empirical stage of the 
doctoral thesis 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
6ÉÒÉ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ÉÚÂÒÁÎÏ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÓÍer in temo. 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji tega predmeta so:  
¶ ÒÁÚÐÒÁÖÌÊÁÔÉ Ï ÍÏĿÎÉÈ ÒÁÚÌÁÇÁÈ ÐÒÉÄÏÂÌÊÅÎÉÈ 
ÅÍÐÉÒÉéÎÉÈ ÉÚÓÌÅÄËÏÖ 

¶ ÐÒÉÐÒÁÖÉÔÉ ËÏÎéÎÏ ÐÏÄÏÂÏ ÄÏËÔÏÒÓËÅ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ 

 The objectives of the course are: 
¶ to discuss the possible explanations of the 

empirical results 
¶ to prepare the final draft of the doctoral thesis 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ samostojno izbrati  smiselno razlago pridobljenih 

empiÒÉéÎÉÈ ÉÚÓÌÅÄËÏÖ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ÕÐÏÒÁÂÌÊÅÎÉ ÍÏÄÅÌ 
ÉÎ ÉÚÒÅéÅÎÅ ÄÏÍÎÅÖÅȟ 

¶ ÓÅÓÔÁÖÉÔÉ ËÏÎéÎÏ ÐÏÄÏÂÏ ÄÏËÔÏÒÓËÅ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
On completion of this course the student will be able: 
¶ to make independent decisions on how to explain 

the empirical results in terms of the defined 
research model and assumptions, 

¶ to write the final draft o a doctoral thesis. 
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0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 

 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Communication skills (writing and oral skills of 

expression),  
¶ Information Technology related skills (information 

retrieval, use of linguistic software),  
¶ Problem solving (analysis of linguistic or literary 

problems respectively). 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

¶ konzultacije 
 

 ¶ consultations 
  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ izdelava doktorske disertacije  100%  
 
 
 

¶ production of the final draft of the 
doctoral thesis 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  : 

  
Material conditions for subject realization  

Seminarski prostor, opremljen za uporabo IKT   ICT equipped lecture room  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ Izdelava doktorske disertacije ¶ Production of the final draft of the doctoral thesis 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Ma ribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  +ÕÌÔÕÒÎÉ ÔÒÁÎÓÆÅÒÊÉ Ö ÎÅÍĤËÉ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÉ  ɀ raziskovalni pristopi  
Subject Title:  Cultural Transfers in German Literature ɀ research approaches 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ 
German Studies     

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

1 
1st 

poletni 
Spring  

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15      285  10 ECTS  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:   -ÁÔÊÁĿ "ÉÒË 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   .ÅÍĤéÉÎÁ/German 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites: None  

Ni pogojev.  None 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ Vsebina: 
¶ kulturni transferji ɀ sodobni pristopi v  

interkulturno -interdi sciplinarnih raziskavah 
literature,   

¶ ÒÁÚÖÏÊ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ ËÏÎÃÅÐÔÏÖ ÌÉÔÅÒÁÒÎÏÖÅÄÎÅ 
obravnave procesov kulturnih transferjev,  

¶ aktualni interdisciplinarni modeli obravnave 
procesov kulturnih transferjev,   

¶ relevantni korpusi ɀ fikcionalna in nefikcionalna 
li teratura v interkulturnih in transkulturnih 
ÓÔÉéÎÉÈ ÐÒÏÓÔÏÒÉÈȢ 

¶ Poglavitni raziskovalni sklopi: 
- osrednje oblike in mediji v procesih kulturnih 
ÔÒÁÎÓÆÅÒÊÅÖ  Ö ÎÅÍĤËÉ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÉȟ 

- kulturni transferji in filozofski -estetske 
ÓÐÅÃÉÆÉËÅ Ö ÌÉÔÅÒÁÒÎÉ ÉÎ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÉ ËÕÌÔÕÒÉ  ÓÔÉéÎÉÈ 
prostorov,  

- procesi kulturnih transferjev v literaturi v 
odnosu do drugih socialnih podsistemov  in 
sistemov,  

- kulturni transferji in kulturni spomin itd.  

 ¶ Contents: 
¶ Cultural transfers ɀ modern approaches in 

intercultural and interdiscipli nary research of 
literature  

¶ Development of theoretical concepts in  research 
of processes of cultural transfers in literary science 

¶ Actual interdisciplinary models in research of 
processes of cultural transfers  

¶ Relevant corpora ɀ fictional and nonfictional 
literature in inter - and transcultural contact zones  

¶ Main research topics: 
- Forms and medias in processes of cultural 

transfers in German literature  
- Cultural transfers and philosophical and esthetic 

specifics in literary and dramatic cultures within 
contact zones 

- Processes of cultural transfers in literature in 
relation to other social subsystems and systems  

- #ÕÌÔÕÒÁÌ ÔÒÁÎÓÆÅÒÓ ÁÎÄ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÍÅÍÏÒÙ ȣÅÔÃȢ  
 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
Izbrana poglavja iz publikacij/Selected chapters: 
¶ Assmann, AÌÅÉÄÁȢ %ÒÉÎÎÅÒÕÎÇÓÒßÕÍÅȢ &ÏÒÍÅÎ ÕÎÄ 7ÁÎÄÌÕÎÇÅÎ ÄÅÓ ËÕÌÔÕÒÅÌÌÅÎ 'ÅÄßÃÈÔÎÉÓÓÅÓȢ -İÎÃÈÅÎȡ 

Beck 1999.  
¶ Bourdieu, Pierre: Zur Soziologie der symbolischen Formen. Frankfurt/Main: Suhrkamp 1997. 
¶ Celestini, Federico/Mitterbauer, Helga (Hg.): Ver-ÒİÃËÔÅ +ÕÌÔÕÒÅÎȢ :ur Dynamik kultureller Transfers. 
4İÂÉÎÇÅÎ &ÒÁÎÃËÅ ςππσȢ 
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¶ Cornis-Pope, Marcel/Neubauer, John (Hg.): History of the literary cultures of East-Central Europe: junctures 
and disjunctures in 19th and 20 th Centuries. Amsterdam/Philadelphia: Bejmanins 2004.  

¶ Mitterbauer, Helga: Kulturtransfer ɀ ein vielschichtiges Beziehungsgeflecht. Newsletter Moderne 2 /1999, 
Str. 23-25.  

¶ Mitterbauer, Helga/Scherke, Katharina: Ent-ÇÒÅÎÚÔÅ 2ßÕÍÅȢ +ÕÌÔÕÒÅÌÌÅ 4ÒÁÎÓÆÅÒÓ ÕÍ ρωππ ÕÎÄ ÉÎ ÄÅÒ 
Gegenwart. Wien: Passagen 2005. 

¶ Schmale, Wolfgang (Hrsg.): Kulturtransfer. Kulturelle Praxis im 16. Jahrhundert. Innsbruck: Studienverlag 
2003.  

¶ Wierlacher, Alois/Bogner, Andreas: Handbuch interkultureller Germanistik. Stuttgart: Metzler 2003.  
3ÅÚÎÁÍ ÐÒÉÍÁÒÎÅ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÉÎ ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ËÒÁÊĤÉÈ éÌÁÎËÏÖ ĤÔÕÄÅÎÔ ÄÏÂÉ ÏÂ ÚÁéÅÔËÕ ÓÅÍÅÓÔÒÁȢȾ 4ÈÅ ÓÔÕÄÅÎÔ ×ÉÌÌ ÇÅÔ 
a list of primary works and current short articles at the beginning of each semester. 
Cilji:   Objectives:  
Razvoj pristopov  za raziskave procesov kulturnih 
ÔÒÁÎÓÆÅÒÊÅÖ Ö ÎÅÍĤËÉ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÉ ÉÎ ÌÉÔÅraturah v stiku 
ter njihovega pomena pri  konstituiranju nacionalnih 
in kulturnih identitet v interkulturnih in 
ÔÒÁÎÓËÕÌÔÕÒÎÉÈ ÓÔÉéÎÉÈ ÐÒÏÓÔÏÒÉÈȟ Ó ÐÏÓÅÂÎÉÍ 
ÐÏÕÄÁÒËÏÍ ÎÁ ÈÁÂÓÂÕÒĤËÉÈ ÄÅĿÅÌÁÈȢ    

 The objective of the course is to develop scientific  
approaches of research of processes of cultural 
transfers in German literature and literatures in 
contact and of their influence on constitution of 
national and cultural identities in intercultural and 
transcultural contact zones, especially within 
Habsburg countries.  

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÏÂÒÁÖÎÁÖÅ ÔÅÏÒÅÔÓËÉÈ 
ËÏÎÃÅÐÔÏÖ ÉÎ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÉÈ ÐÒÉÓÔÏÐÏÖ Ö 
raziskavah procesov kulturnih transferjev, 

¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔÉ ËÒÉÔÉéÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ ÒÁÚÍÅÒÉÊ ÍÅÄ 
kulturni transferji v literaturi in delovanjem 
drugih socialnih sistemov in podsistemov, 

¶ spoÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ ÒÁÚÍÅÒÉÊ ÍÅÄ 
kulturnimi transferji in kulturnimi polji v 
ÓÐÅÃÉÆÉéÎÉÈ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÈ ÉÎÔÅÒËÕÌÔÕÒÎÉÈ ÉÎ 
ÔÒÁÎÓËÕÌÔÕÒÎÉÈ ÓÔÉéÎÉÈ ÐÒÏÓÔÏÒÏÖ ÎÅÍĤËÅÇÁ 
ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁ ÉÎ ÄÒÕÇÉÈ ÉÚÂÒÁÎÉÈ ÇÏÖÏÒÎÉÈ 
ÐÏÄÒÏéÉÊȟ  

¶ sposobnost identificiranja speciÆÉéÎÉÈ ÖÓÅÂÉÎÓËÉÈ 
sklopov v povezavi s kulturnimi transferji v 
obravnavani fikcionalni in nefikcionalni literaturi,    

¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÉÎ ÁÕÔÏÎÏÍÎÅ ÄÉÓËÕÓÉÊÅ Ï 
ÏÂÒÁÖÎÁÖÁÎÉÈ ÔÅÍÁÈ Ó ÐÏÄÒÏéÊÁ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅȟ 
ÍÅÄÉÊÅÖȟ ËÕÌÔÕÒÅ ÉÎ ÎÅËÁÔÅÒÉÈ ÄÒÕÇÉÈ ÐÏÄÒÏéÉÊȢ 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
¶ to demonstrate critical approach to research 

modells of processes of cultural transfers,  
¶ to demonstrate critical and advanced analysing 

ability of connections of  phenomenons of cultural 
transfers and functioning of some others social 
systems   and subsystems, 

¶ to demonstrate critical and advanced analysing 
ability of relations beetween medias in processes 
of cultural transfers and cultural fields in specific 
circumstances of intercultural and transcultural 
contact zones from German and some others 
selected speaking areas,  

¶ to demonstrate ability of idnetification of specific 
topics and themes relatied to cultural transfers in 
ficktional and non-ficktional literature,   

¶ to demonstrate ability of critical and autonomous 
diskussion on topics in question in teh fields of 
literature, media, culture  and in some other 
contents. 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ ÁÖÔÏÎÏÍÎÏÓÔȟ ÓÉÓÔÅÍÁÔÉéÎÏÓÔ ÉÎ ËÒÉÔÉéÎÏÓÔ  ÐÒÉ 

iskanju in uporabi primarnih in sekundarnih 
(znanstvenih) besedil,    

¶ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉ ÐÒÉÓÔÏÐ ÉÎ ÕÓÍÅÒÊÅÎÏÓÔ Ö ÒÅĤÅÖÁÎÊÅ 
problemov,  

¶ posredovanje znanj in artikuliranje raziskovalnih 
dognanj, 
timsko in projektno delo, uporaba informacijsko-
komunikacijske tehnologije. 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ autonomous, systematic and critical approach in  

searching and using of primary and secondary 
(scientific) literature,    

¶ research approach and focus on problem-solving,   
¶ transmission of knowledge and articulation of 

research results, 
¶ team- and project- work, use of information and 

communication  technology.  
 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

¶ seminarske oblike dela 
¶ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅ  
¶ projektno delo 
  

 ¶ seminars  
¶ individual learning 
¶ project work  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ Assessment: 
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Weight (in %) 

¶ seminarska naloga  
¶ ustni izpit   

 

50%  
50%  
 

¶ Seminarwork   
¶ Oral exam  

   
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÁÌÉ ,#$-projektorjem in 
ÒÁéÕÎÁÌÎÉËÏÍȢ 

  Classroom with overhead projector and LCD projector 
(beamer) 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ seminarska naloga  
¶ ustni izpit  

¶ seminarwork  
¶ oral exam  

/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃenjevanja za izvedbo predmeta so obvezna 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ 
ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ 
ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Raziskovalne metode  

Subject Title:  Methods of Research 
    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅÚÉË 
German Linguistics 

1 
1st 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 
Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. wor k 

 ECTS 

 15    285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer: Janez Bregant 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁȟ !ÎÇÌÅĤéÉÎÁ 
Vaje / Tutorial:   Slovene, English 

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 

Pogojev ni.  None.  

Vsebina:   Contents (Syllabus outline): 

¶ Znanstvene razlage: oblike znanstvene 
pojasnitve, poti do znanstvenega spoznanja, 
izdelava znanstvene pojasnitve in merila za 
njeno ocenjevanje. 

¶ ,ÏÇÉéÎÁ ÁÎÁÌÉÚÁȡ ÁÒÇÕÍÅÎÔ ɀ prepoznavanje, 
dopolnjevanje, diagramiranje, ocenjevanje, 
zmote, definicije ɀ pojem, namen, vrste, 
merila. 

¶ 2ÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÏ ÄÅÌÏȡ ÎÁéÒÔÏÖÁÎÊÅ ÒÁziskave, 
ÎÊÅÎÁ ÉÚÖÅÄÂÁ ÉÎ ÐÏÒÏéÉÌÏ Ï ÎÊÅÊȟ ÎÁÖÁÊÁÎÊÅȟ 
parafraziranje in povzemanje misli drugih, 
problematizacija dokazov in jamstev, vrste 
ÐÏÒÏéÉÌ Ï ÉÚÖÅÄÂÉ ÒÁÚÉÓËÁÖÅ ÉÎ ÎÊÅÎÉÈ 
rezultatih. 

 

 ¶ Scientific explanations: forms, ways of gaining 
a scientific knowledge, elaborating a scientific 
explanation and criteria of its evaluation. 

¶ Logical analysis: argument ɀ identification, 
completion, presentation, evaluation, fallacies, 
definitions ɀ concept, purpose, types, criteria.  

¶ Research work: planning and performing  
research, reporting about results, citing, 
paraphrasing and summarizing thoughts of 
others, examinating evidence and warranty, 
sorts of reports about a realization of  
research and its results. 

 

 
4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
Bregant, J., Vezjak, B. (2007). Zmote in napake v argumentaciji, Maribor, Subkulturni azil. 
+ÌÁÍÐÆÅÒȟ &Ȣȟ "ÒÅÇÁÎÔȟ *Ȣȟ 'ÁÒÔÎÅÒȟ 3Ȣ ɉςππψɊȢ 4ÅÌÏÖÁÄÎÉÃÁ ÚÁ ÍÏĿÇÁÎÅȟ -ÁÒÉÂÏÒȟ 3ÖÁÒÏÇȢ 
£ÕÓÔÅÒȟ $Ȣ ɉρωωψɊȢ -Ïé ÁÒÇÕÍÅÎÔÁȟ -ÁÒÉÂÏÒȟ 0ÅÄÁÇÏĤËÁ ÆÁËÕÌÔÅÔÁȢ 
Thomson, A. (2002). Critical Reasoning. A Practical Introduction, 2. izdaja, London, Routledge. 
Whyte, J. (2003). Bad Thoughts. A Guide to Clear Thinking, London, Corvo. 
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Cilji:   Objectives:  
#ÉÌÊ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÊÅ ÖÚÇÏÊÉÔÉ ËÒÉÔÉéÎÏ ÍÉÓÌÅéÅÇÁ 
ÐÏÓÁÍÅÚÎÉËÁȟ ËÉ ÊÅ ÚÍÏĿÅÎ ÏÄËÒÉÖÁÔÉ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÅ ÉÎ 
ÐÒÁËÔÉéÎÅ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÐÒÏÂÌÅÍÅȟ ÎÊÉÈÏÖÅ ÒÅĤÉÔÖÅ Ó 
ÐÏÍÏéÊÏ ÚÁ ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÏ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎÏ ÕÓÔÒÅÚÎÉÈ ÍÅÒÉÌ ÉÎ 
ÓÔÁÎÄÁÒÄÏÖ ËÒÉÔÉéÎÏ ÏÃÅÎÉÔÉȟ ÉÓËÁÔÉ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅ ÉÚÖÉÒÎÅ 
ÒÁÚÌÁÇÅ ÉÎ ÔÅÏÒÉÊÅ ÔÅÒ ÎÁ ËÏÎÃÕ ÕéÉÎËÏÖÉÔÏ ÉÎ 
razumljivo s svojimi besedami v obliki raÚÌÉéÎÉÈ ÖÒÓÔ 
ÐÏÒÏéÉÌ Ï ÒÅÚÕÌÔÁÔÉÈ ÓÖÏÊÅ ÒÁÚÉÓËÁÖÅ ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ ÄÒÕÇÅȢ  
 

 The objective of this course is to raise a critical 
thinking student who is capable to find theoretical and 
practical research problems, to  analyse their solutions 
critically by applying for a scientific discipline typical 
criteria and standards, to search for independent 
original explanations and theories and, finally, to share 
results of her investigations with others by writing 
efficient and clear reports of various forms.    

PredvidÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ  
¶ Znanje in razumevanje: prepoznati 
ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ Ö ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÖÒÓÔÁÈ 
ÒÁÚÐÒÁÖȟ ÊÁÓÎÏ ÉÎ Ú ÏÂéÕÔËÏÍ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÉ 
ÒÁÚÌÉéÎÏ ÓÔÁÒÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÔÒÁÄÉÃÉÊȟ 
ÎÁÔÁÎéÎÏ ÉÚÒÁÚÉÔÉ ÍÉÓÌÉ ÐÒÉ ÁÎÁÌÉÚÉ ÉÎ 
oblikovanju zapletenih ter spornih 
problemov.  

¶ Uporaba in analiza: analizirati in razvijati 
zdrave argumente ter prepoznati v njih 
ÌÏÇÉéÎÅ ÚÍÏÔÅȟ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÅ ÎÁÐÁËÅȟ 
ÍÅÔÁÆÏÒÉéÎÅ ÔÒÄÉÔÖÅ ÁÌÉ ÎÅÐÏÔÒÊÅÎÅ ÌÊÕÄÓËÅ 
ÍÏÄÒÏÓÔÉȟ ÉÚÍÉĤÌÊÁÔÉ ÁÌÉ ÏÄËÒÉÖÁÔÉ ÐÒÉÍÅÒÅ Ö 
podporo aÌÉ ÚÏÐÅÒ ÎÅËÏ ÓÔÁÌÉĤéÅ ÉÎ ÒÁÚÌÉËÏÖÁÔÉ 
med tistimi, ki so relevantni, in tistimi, ki 
niso. 

¶ 3ÉÎÔÅÚÁ ÉÎ ÖÒÅÄÎÏÔÅÎÊÅȡ ËÒÉÔÉéÎÏ ÐÒÅÕéÅÖÁÔÉ ÉÎ 
ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÏ ÏÂÌÉËÏÖÁÔÉ ÎÁÊÂÏÌÊĤÅ ÁÒÇÕÍÅÎÔÅ 
ÚÁ ÒÁÚÌÉéÎÁ ÓÔÁÌÉĤéÁ ÔÅÒ ÉÓËÁÔÉ ÎÊÉÈÏÖÅ 
ÎÁÊĤÉÂËÅÊĤÅ ËÏÒÁËÅȟ ÓÔÒÐÎÏ ÉÎ ÏÄÐÒÔÏ 
vrednotiti poglede in argumente drugih, 
konceptualizirati lastno filozofsko dejavnost. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of this course the student will be able 
to: 
¶ Knowledge and understanding: identify 

underlying issues in all kinds of debates, 
sensitively interpret texts drawn from a 
variety of ages and traditions, express and 
formulate complex and controversial 
problems precisely. 

¶ Use and analysis: analyse and construct sound 
arguments and recognise logical fallacies, 
methodological errors, rhetorical devices or 
unexamined conventional wisdom, invent or 
discover cases to support or challenge a 
position, and distinguish those that are 
relevant from those that are not. 

¶ Synthesis and evaluation: critically examine 
and independently formulate the best 
arguments for variety of positions and look for 
their weakest parts, evaluate views and 
arguments of others tolerantly and openly, 
conceptualize her own philosophical activity. 

 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ Spretnosti komuniciranja: ÕÓÔÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ 
ÕÓÔÎÅÍ ÉÚÐÉÔÕȟ ÐÉÓÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ ÐÉÓÁÎÊÕ 
ËÏÌÏËÖÉÊÅÖȟ ÐÉÓÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ pisanju seminarja, 
ÐÉÓÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÕ ÄÏÍÁéÉÈ ÎÁÌÏÇȟ 
ÕÓÔÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ sodelovanju v razpravi, 
nastop. 

¶ Uporaba informacijske tehnologije: iskanje 
informacij na svetovnem spletu. 

¶ 2ÅĤÅÖÁÎÊÅ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȡ znanstveno-filozofski 
problemi. 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ Communication skills: oral expression at oral exam, 

writing expression at completing colloquiums, 
writing expression at making a seminar, writing 
expression at doing house works, oral expression 
at collaborating in discussion,  presentation. 

¶ Use of information technology: search for 
information on the internet. 

¶ Problem solving: scientific-philosophical problems. 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods: 

¶ Predavanja, 
¶ Seminar z razpravo. 

 ¶ Lectures, 
¶ A seminar with a discussion. 

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ Ustni izpit,  
¶ Sodelovanje na seminarju.             

      50% 
      50% 
 

¶ Oral examination, 
¶ A completed seminar. 
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Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.   Classroom with OHP and/or LCD projector. 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ Ustni izpit, 
¶ Sodelovanje na seminarju. 

 

¶ Oral examination, 
¶ Participation at the seminar. 

 
/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ 
ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ 
ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Marib or  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  3ÉÓÔÅÍÓËÅ ÉÎ ÉÎÔÅÒÄÉÓÃÉÐÌÉÎÁÒÎÅ ÏÂÒÁÖÎÁÖÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ - izbrana poglavja  
Subject Title:  Systems and Interdisciplinary Approaches to Literature 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

1 
1st 

poletni 
Spring  

 
Univerzitetna koda predmeta / U niversity subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15     285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Dejan Kos 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:   
 

Pogojev ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ Temeljni problemi sistemskih in 
interdisciplinarnih obravnav knjÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 

¶ :ÎÁÎÓÔÖÅÎÏÔÅÏÒÅÔÉéÎÉ ÖÉÄÉËÉ ÓÉÓÔÅÍÓËÉÈ ÉÎ 
ÉÎÔÅÒÄÉÓÃÉÐÌÉÎÁÒÎÉÈ ÏÂÒÁÖÎÁÖ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 

¶ Sistemsko-interdisciplinarne obravnave 
ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ Ö ËÏÎÔÅËÓÔÕ ÓÐÏÚÎÁÖÎÉÈȟ 
ËÏÇÎÉÔÉÖÎÉÈȟ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈȟ ËÕÌÔÕÒÏÌÏĤËÉÈ ÉÎ 
medijskih teorij. 

¶ Literarni sistemi in drÕĿÂÅÎÉ ËÏÎÔÅËÓÔÉȡ 
diahroni vidiki.  

¶ Literarna zgodovina in sistemska teorija. 
¶ Strukture in funkcije literarne komunikacije: 

sistemski in interdisciplinarni vidiki.  
¶ Sistemsko-interdisciplinarne obravnave 
ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ ÉÎ ÔÅÏÒÉÊÁ ÌÉÔÅÒÁÒÎÉÈ ÚÖÒÓÔÉȢ 

¶ Funkcije sistemskih in interdisciplinarnih 
ÏÂÒÁÖÎÁÖ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 

 

 ¶ Basic questions in systems and 
interdisciplinary approaches to literature. 

¶ Epistemological aspects of systems and 
interdisciplinary approaches to literature. 

¶ Systems and interdisciplinary approaches to 
literature in context of cognitive, social, 
cultural and media theories. 

¶ Literary systems and social contexts: historical 
aspects. 

¶ Literary history and systems theory. 
¶ Structures and functions of literary 

communication: system and interdisciplinary 
aspects. 

¶ Systems and interdisciplinary approaches to 
literature and genre theory. 

¶ Functions of systems and interdisciplinary 
approaches to literature. 

 
4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 

¶ $ÏÖÉçȟ -Ȣȟ ςππτ 3ÉÓÔÅÍÓËÅ ÉÎ ÅÍÐÉÒÉéÎÅ ÏÂÒÁÖÎÁÖÅ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ, ZRC, Ljubljana. 
¶ Moser, S., 2001: Komplexe Konstruktionen. Systemtheorie, Konstruktivismus und empirische 

Literaturwissenschaftȟ $ÅÕÔÓÃÈÅÒ 5ÎÉÖÅÒÓÉÔßÔÓ-Verlag, Wiesbaden. 
¶ Rusch, G., Schanze, H., Schwering, G., 2007: Theorien der Neuen Medienȟ 7Ȣ &ÉÎËȟ -İÎÃÈÅÎȢ 
¶ Sill, O., 2001: Literatur in der funktional differenzierten Gesellschaft. Systemtheoretische Prespektiven 
ÁÕÆ ÅÉÎ ËÏÍÐÌÅØÅÓ 0ÈßÎÏÍÅÎȟ 63 6ÅÒÌÁÇ ÆİÒ 3ÏÚÉÁÌ×ÉÓÓÅÎÓÃÈÁÆÔÅÎȟ 7ÉÅÓÂÁÄÅÎȢ 

¶ Zurstiege, G., 2001: &ÅÓÔÓÃÈÒÉÆÔ ÆİÒ ÄÉÅ 7ÉÒËÌÉÃÈËÅÉÔȢ 63 6ÅÒÌÁÇ ÆİÒ 3ÏÚÉÁÌ×ÉÓÓÅÎÓÃÈÁÆÔÅÎȟ 7ÉÅÓÂÁÄÅÎȢ  
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Cilji:  

  
Objectives:  

#ÉÌÊ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÊÅ ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÅ Ó 
ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÏÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÍÉȟ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÉÍÉ ÉÎ 
funkcijskimi vidiki sistemskih in interdisciplinarnih 
ÏÂÒÁÖÎÁÖ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 

 The objective of this course is to acquaint students 
with the basic epistemological, methodological and 
functional aspects of systems and interdisciplinary 
approaches to literature. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎ 
¶ izkazati znanje o metodah in funkcijah 

sistemskih in interdisciplinarnih obravnav 
ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȟ 

¶ ÐÒÅÐÏÚÎÁÔÉ ÔÅÍÅÌÊÎÅ ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÏÔÅÏÒÅÔÉéÎÅ ÉÎ 
ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÅ ÐÒÏÂÌÅÍÅ ÐÒÉ ÏÂÌÉËÏÖÁÎÊÕ 
sistemskih in interdisciplinarnih modelov 
literarne vede, 

¶ ËÒÉÔÉéÎÏ ÏÖÒÅÄÎÏÔÉÔÉ ÐÏÍÅÎ ÓÉÓÔÅÍÓËÉÈ ÉÎ 
interdisciplinÁÒÎÉÈ ÏÂÒÁÖÎÁÖ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ ÔÅÒ 
jih uporabiti glede na definirane cilje. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of this course the student will be able to 
¶ demonstrate knowledge of methods and 

functions of systems and interdisciplinary 
approaches to literature,  

¶ recognize the basic epistemological and 
methodological problems in conceptualizing 
system-theoretical and interdisciplinary 
models of literary studies, 

¶ critically evaluate different models of systems 
and interdisciplinary approaches to literature 
and apply them with regard to the previously 
defined objectives. 

 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ËÏÍÕÎÉÃÉÒÁÎÊÁ ɉÐÉÓÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ 

izpitu, ustni zagovor seminarjev); 
¶ uporaba informacijske tehnologije (iskanje 

informacij na svetovnem spletu). 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ communication skills, 
¶ using information technology (finding 

information on the internet). 
 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  

 
Learning and teaching methods:  

¶ seminarske oblike dela 
¶ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅ  
¶ projektno delo 
  

 ¶ seminars  
¶ individual learning 
¶ project work  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ ustni izpit  
¶ seminarska naloga  

50 % 
50 % 
 

oral examination 
seminar paper 

   
 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁ Ú ,#$-projektor jem.  Lecture room with video beamer. 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ ustni izpit  
¶ seminarska naloga 

¶ oral examination 
¶ seminar paper 

 
Opomba: Vse sestÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔov ne sodijo k 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska  fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Transkulturnost ɀ teoretske osnove in raziskovalni pristopi  

Subject Title:  Transculturality ɀ theoretical background and research approaches 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇram  
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

 1 
1st 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subjec t code:  
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15     
 

285  
  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  6ÅÓÎÁ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Le cture:   .ÅÍĤéÉÎÁȾ'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

Pogojev ni.   None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

0ÒÅÄÍÅÔ ÓÅ ÐÏÓÖÅéÁ ÒÁÚÌÉéÎÉÍÉ  ÄÅÆÉÎÉÃÉÊÁÍÉ 
transkulturnost i in se pri tem naslanja predvsem na 
ÔÅÏÒÅÔÉéÎÁ ÉÚÈÏÄÉĤéÁ (ÏÍÉÊÁ +Ȣ "ÈÁÂÈÅȟ 7ÏÌÆÇÁÎÇÁ 
Welscha, Doris-Bachmann Medick.   
6 ÌÕéÉ ÔÅÈ ÄÅÆÉÎÉÃÉÊ ÒÁÚÉÓËÕÊÅÍÏ ÓÒÅéÁÎÊÅ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ 
kultur v literarnih delih.  
 
Raziskovalni pristopi bodo prikazani na primeru 
raziskoÖÁÎÊÁ ÔÒÁÎÓËÕÌÔÕÒÎÏÓÔÉ Ö ÓÏÄÏÂÎÉ ÎÅÍĤËÉ ÉÎ 
ĤÖÉÃÁÒÓËÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 

 This subject deals with different definitions of the 
transculturality on the background of the 
theoretical premisses of Homi K. Bhabha, 
Wolfgang Welsch and  Doris-Bachmann Medick.   
On the backgroud of these theories the 
confrontations of different culutres in literary 
works will be analysed. 
 
The research approaches will be shown on the 
basis of the research of transculturality in the 
contemporary German and Swiss literature. 
 

 
4ÅÍÅÌÊÎÉ Ĥtudijski viri / Textbooks:  

¶ Bhabha, Homi K. The Location of Culture, London and New York: Routledge 1994. 
¶ Bachmann Medick, Doris, Hrsg. ÂÅÒÓÅÔÚÕÎÇ ÁÌÓ 2ÅÐÒßÓÅÎÔÁÔÉÏÎ ÆÒÅÍÄÅÒ +ÕÌÔÕÒÅÎ. Berlin: Erich Schmidt 

Verlag 1997.  
¶ Benthien, Claudia und Velten, Hans Rudolf. Einleitung. Germanistik als Kulturwissenschaft. Eine 
%ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÉÎ ÎÅÕÅ 4ÈÅÏÒÉÅËÏÎÚÅÐÔÅ. Hrsg. Claudia Benthien und Hans Rudolf Velten. Reinbek bei 
Hamburg: Rowohlt, 2002. 7-34. 

¶ Freidrichsmayer, Sara/Lennox, Sara/ Zantop, Susanne (ed.) The Imperialist Imagination. German 
Colonialism and its Legacy. The University of Michigan Press 1999. 

¶ (ßÍÍÅÒÌÅȟ +ÁÔÈÒÉÎȟ (ÉÐÆÌȟ "ÒÉÇÉÔÔÅȟ 2ÁÂÅÎÓÔÅÉÎȟ (ÅÌÇÁȟ 7ÉÎÔÅÒÓÔÅÉÎÅÒȟ 7ÅÒÎÅÒȢ $ÉÁÌÏÇ ÄÅÒ :ÉÖÉÌÉÓÁÔÉÏÎÅÎȟ 
Klagenfurt/Celovec: Drava Verlag 2007 

¶ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ 6ÅÓÎÁȢ $ÅÒ ÅÉÇÅÎÅÎ 5ÔÏÐÉÅ ÎÁÃÈÓÐİÒÅÎ ȡ ÚÕÒ 0ÒÏÓÁ ÄÅÒ ÄÅÕÔÓÃÈÓÐÒÁÃÈÉÇÅÎ !ÕÔÏÒÉÎÎÅÎ ÉÎ 
der Schweiz zwischen 1970 und 1990, dargestellt am Werk Gertrud Leuteneggers und Hanna Johansens. 
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Bern [etc.]: P. Lang: 2002. 
¶ Waldenfels B. 2006: GrundmotiÖÅ ÅÉÎÅÒ 0ÈßÎÏÍÅÎÏÌÏÇÉÅ ÄÅÒ &ÒÅÍÄÅ. Suhrkamp, Frankfurt/Main. 
¶ 7ÅÌÓÃÈȟ 7Ȣ ɉςπππɊȡ 4ÒÁÎÓËÕÌÔÕÒÁÌÉÔßÔȢ :×ÉÓÃÈÅÎ 'ÌÏÂÁÌÓÉÅÒÕÎÇ ÕÎÄ 0ÁÒÔÉËÕÌÁÒÉÓÉÅÒÕÎÇȢ )Îȡ #ÅÓÁÎÁȟ 

Andreas und Eggers Dietrich: Thematischer Teil II: Zur Theoriebildung und Philosophie des 
InterkuÌÔÕÒÅÌÌÅÎȢ (ÇȢ ÖȢ 7ÉÅÒÌÁÃÈÅÒȟ !Ȣ *ÁÈÈÒÂÕÃÈ $ÅÕÔÓÃÈ ÁÌÓ &ÒÅÍÄÓÐÒÁÃÈÅȟ "ÄȢ ςφȢ -İÎÃÈÅÎȟ ÉÕÄÉÃÉÕÍ 
ɀ Verlag 2000. 

¶ Wierlacher, Alois, Bogner, Andreas: Handbuch interkultureller Germanistik. Stuttgart: Metzler 2003. 
¶ Wintersteiner, Werner: Transkulturelle literarÉÓÃÈÅ "ÉÌÄÕÎÇȢ $ÉÅ ȵ0ÏÅÔÉË ÄÅÒ 6ÅÒÓÃÈÉÅÄÅÎÈÅÉÔȰ ÉÎ ÄÅÒ 
ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÄÉÄÁËÔÉÓÃÈÅÎ 0ÒÁØÉÓȢ )ÎÎÓÂÒÕÃËȠ 7ÉÅÎȠ -İÎÃÈÅÎȡ 3ÔÕÄÉÅÎ-Verlag 2006. 

3ÅÚÎÁÍ ÐÒÉÍÁÒÎÅ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÉÎ ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ÄÅÌ ÉÎ ËÒÁÊĤÉÈ éÌÁÎËÏÖ ÄÏÂÉ ĤÔÕÄÅÎÔȾĤÔÕÄÅÎÔËÁ ÏÂ ÚÁéÅÔËÕ ÓÅÍÅÓÔÒÁȢ 
 
Cilji:   Objecti ves: 
Cilji tega predmeta so:  

¶ znanstvena poglobitev v transkulturno 
paradigmo, 

¶ ÕÐÏÒÁÂÁ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉÈ ÐÒÉÓÔÏÐÏÖ  Ö 
ÐÒÅÕéÅÖÁÎÊÕ ÔÒÁÎÓËÕÌÔÕÒÎÉÈ ÖÉÄÉËÏÖ Ö  
ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȟ 

¶ spoznati relevantnost raziskovalnega polja 
transkulturnosti in vsebinsko sorodnih 
ÐÏÊÍÏÖ ÔÅÒ ÎÁÊÒÁÚÌÉéÎÅÊĤÉÈ ËÕÌÔÕÒÎÉÈ ÐÏÊÁÖÏÖ 
v stiku. 

 

 The objectives of this course are: 
¶ scentific approach to the transcultural 

paradigm, 
¶ use of different research approaches at the 

research of transcultural aspects in the 
literature,  

¶ relevance of the  research field of the 
transculturality and similar conceptions, 
different cultural phenomen in the contact. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje : 
0ÒÅÄÍÅÔÎÏ ÓÐÅÃÉÆÉéÎÅ ËÏÍÐÅÔÅÎÃÅȡ ĤÔÕÄÅÎÔ ÉÚËÁÚÕÊÅ 
poznavanje transkulturnosti;  se seznani z njenim 
ÖÐÌÉÖÏÍ ÎÁ ÄÒÕĿÂÅÎÏȟ ÐÒÅÄÖÓÅÍ ËÕÌÔÕÒÎÏ ĿÉÖÌÊÅÎÊÅȠ ÊÅ 
seznanjen s problemskimi in tematskimi sklopi, kakor 
ÓÅ ÔÉ ËÁĿÅÊÏ Ö ÏÂÒÁÖÎÁÖÁÎÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȠ ÊÅ ÓÐÏÓÏÂÅÎ 
ÚÁÚÎÁÖÁÔÉ ÔÕÊÏÓÔ ÌÉÔÅÒÁÒÎÅÇÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁ ÎÁ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ 
nivÏÊÉÈȠ  ÓÐÏÚÎÁ ÖÚÁÊÅÍÎÏ ÕéÉÎËÏÖÁÎÊÅ ÌÉÔÅÒÁÒÎÅ 
produkcije in recepcije; zna vzpostavljati odnos med 
ÌÉÔÅÒÁÒÎÉÍ ÄÅÌÏÍ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÉÍÉȟ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÍÉȟ 
ÐÏÌÉÔÉéÎÉÍÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉÍÉ ÄÅÊÁÖÎÉËÉȢ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
the student ist acquanited with the transculturality; 
with its impact on the soical, especially cultural life; 
with the problems and themes as they appear in zhe 
literature; he/she is able to recognise the strangeness 
of teh literary work on different levels; he/she learns 
the mutual effects of the litearay production and 
reception; he/she sees the connection between the 
literary work and social, political und other factors. 
 

0ÒÅÎÏÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
ĤÔÕÄÅÎÔ ÚÎÁ ÐÏÉÓËÁÔÉ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÔÉ ÐÒÉÍÁÒÎÏ ÉÎ 
sekundarno literaturo; zna poiskati vire informacij na 
svetovnem spletu; zna zbirati in interpretirati 
ÐÏÄÁÔËÅȠ ÚÎÁ ÉÄÅÎÔÉÆÉÃÉÒÁÔÉ ÉÎ ÒÅĤÅÖÁÔÉ ÐÒÏÂÌÅÍÅȠ je 
spÏÓÏÂÅÎ ËÒÉÔÉéÎÏ ÁÎÁÌÉÚÉÒÁÔÉ ÉÎ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÉÒÁÔÉȠ ÚÎÁ 
voditi projekte in zna timsko delati; zna posredovati 
ÓÖÏÊÅ ÚÎÁÎÊÅȠ ÚÎÁ ÓÖÏÊÁ ÄÏÇÎÁÎÊÁ ÉÚÒÁĿÁÔÉ ÐÉÓÎÏ ÉÎ 
ustno.        

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
finding and using primary and secondary literature;  
finding sources in the internet; collecting and 
interpreting the data; identifying and solving 
problems; critical analysis and interpretation; 
guiding  projects and working in a team; presenting 
his/her knowledge; writing skills and oral expression..        
 
 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

seminarske oblike dela;  metoda razgovora;  metoda 
ÐÒÉËÁÚÏÖÁÎÊÁȠ ÍÅÔÏÄÁ ÐÒÉÍÅÒÁȠ ÍÅÔÏÄÁ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ 
ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȠ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅȠ ÐÒÏÊÅËÔÎÏ ÄÅÌÏ 
 

 seminar work; conversation; presentation, examples; 
solving problems; individual learning, project work. 
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.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 

Weight (in %) 
Assessment: 

¶ seminarska naloga 
¶ ustni izpit  

 

50 % 
50 % 
 
 

¶ seminar Paper 
¶ oral exam 

   
 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditio ns for subject realization  
Predavalnica z AV opremo  Lecturer room with AV equipment 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ seminarska naloga 
¶ ustni izpit  

¶ seminar Paper 
¶ oral exam 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

ɉÚÎÁË éÌÁÎÉÃÅ 
UM) 

  

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/.  

Predmet:  Izdelava doktorske  disertacij e  
Subject Title:  PhD Dissertation  
   

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik   
Year 

Semester Semester 
 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

3 
3rd 

poletni 
Spring 

 

  

Univerzitetna koda predmeta / University subject code:    
   

Predavanja 
Lectures 

Seminar 
Seminar 

Sem. vaje 
Tutorial  

Indiv. delo  
Kontaktne ure  
(KU) 

Samost. delo  
ĤÔÕÄÅÎÔÁ 
Individ.work  

IDU ECTS 
 

   30  870  30  
  

Nosilec predmeta / Lecturer:  vsi nosilci/all lecturers   
  

Jeziki /  Predavanja / Lecture:  Slovenski/Slovene  
Languages: Vaje /  Tutorial:    

  
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 Prerequisites:  

/ÐÒÁÖÌÊÅÎÅ ÖÓÅ ĤÔÕÄÉÊÓËÅ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉ  
 
Completed all study obligations 

Vsebina:  Content (Syllabus outline):  
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12. Ovitek. 
13. Notranja naslovna stran. 
14. Izjava kandidata o avtorstvu doktorske 

disertacije. 
15. Izjava kandidata o jezikovni in pravopisni 
ÎÅÏÐÏÒÅéÎÏÓÔÉ ÄÏËÔÏÒÓËÅ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ Ú 
navedbo imena lektorja. 

16. Povzetek doktorske disertacije v 
ÓÌÏÖÅÎÓËÅÍ ÉÎ ÔÕÊÅÍ ɉÁÎÇÌÅĤËÅÍȟ 
ÎÅÍĤËÅÍɊ ÊÅÚÉËÕ ÉÎ ËÌÊÕéÎÅ ÂÅÓÅÄÅȢ 

17. Pregled vsebine ɀ kazalo. 
18. Pregled slik ɀ kazalo. 
19. Pregled tabel ɀ kazalo. 
20. Pregled prilog  ɀ kazalo. 
21. Uvod: 
        ɀ opredelitev problema, 
        ɀ  opredelitev tez in ciljev doktorske 

disertacije, 
        ɀ kratek opis strukture naloge, 
        ɀ uporabljene znanstvene metode. 
22. TeoÒÅÔÉéÎÅ ÏÓÎÏÖÅȡ 
        ɀ zgodovinsko-ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉ ÄÅÌ ÄÏÓÅÄÁÎÊÅÇÁ  

raziskovanja problema. 
ρςȢ !ÎÁÌÉÔÉéÎÉ ÉÎ ÓÉÎÔÅÔÉéÎÉ ÄÅÌ ÄÏËÔÏÒÓËÅ 

disertacije: 
ɀ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ-ÓÉÎÔÅÔÉéÎÁ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ ÄÅÊÓÔÅÖȟ 
ÐÏÄÁÔËÏÖȟ ËÉ ÄÏËÁÚÕÊÅÊÏ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔ ÒÅĤÉÔÖÅ 
zastavljenega problema. 

13. Prispevek doktorske disertacije k stroki. 
ρτȢ :ÁËÌÊÕéÅËȢ 
15. Literatura in viri. 
16. Priloge (po potrebi). 
17. Pojmovnik (po potrebi). 
18. Kratice in akronimi (po potrebi). 
 
Po posvetu z izbranim mentorjem kandidat 
najprej izdela pisni osnutek doktorske 
disertacije.  
Obseg naloge: najmanj 150 strani. 
 

0Ï ÕÓÐÅĤÎÏ ÏÐÒÁÖÌÊÅÎÅÍ ÐÉÓÎÅÍ ÄÅÌÕ ÄÏËÔÏÒÓËÅ 
ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ ÓÌÅÄÉ ÕÓÔÎÉ ÚÁÇÏÖÏÒȟ ËÉ ÇÁ ĤÔÕÄÅÎÔ ÏÐÒÁÖÌÊÁ 
ÐÒÅÄ ËÏÍÉÓÉÊÏ ÉÎ Ó ËÁÔÅÒÉÍ ÄÏËÁĿÅ ÔÅÍÅÌÊÉÔÏ 
poznavanje problema, ki ga je obravnaval v doktorski 
diserÔÁÃÉÊÉȢȢ 4Ï ÊÅ ÐÒÉÌÏĿÎÏÓÔȟ ÄÁ ÓÅ ÒÁÚÒÅĤÉÊÏ ÍÏÒÅÂÉÔÎÅ 
ÄÉÌÅÍÅ ÉÎ ÎÅ ÄÏÖÏÌÊ ÐÏÊÁÓÎÊÅÎÉ ÉÚÓÌÅÄËÉ ÔÅÒ ÓÔÁÌÉĤéÁȢ 
6ÓÁË ÏÄ éÌÁÎÏÖ ËÏÍÉÓÉÊÅ ÐÏÓÔÁÖÉ ÄÏ ÔÒÉ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁȟ 
ÖÅÚÁÎÁ ÎÁ ĤÉÒĤÏ ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉËÏ ÎÁÌÏÇÅȢ 

 

 
 
 

11. Cover. 
12. Inner cover. 
13. #ÁÎÄÉÄÁÔÅȭÓ ÓÔÁÔÅÍÅÎÔ ÏÎ 0È$ 

dissertation authorship. 
14. #ÁÎÄÉÄÁÔÅȭÓ ÓÔÁÔÅÍÅÎÔ ÏÎ 0È$ 

dissertation language and orthographic 
ÃÏÒÒÅÃÔÎÅÓÓȟ ÉÔ ÓÈÏÕÌÄ ÉÎÃÌÕÄÅ ÌÅÃÔÏÒȭÓ 
name. 

15. PhD dissertation summary in Slovene 
and foreign language (English, German) 
and key words. 

16. Pregled vsebine ɀ kazalo. 
17. Pregled slik ɀ kazalo. 
18. Pregled tabel ɀ kazalo. 
19. Pregled prilog  ɀ kazalo. 
20. Introduction:  

        ɀ opredelitev problema, 
        ɀ  opredelitev tez in ciljev doktorske 

disertacije, 
        ɀ kratek opis strukture naloge, 
        ɀ uporabljene znanstvene metode. 
11.  TÅÏÒÅÔÉéÎÅ ÏÓÎÏÖÅȡ 

        ɀ zgodovinsko-ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉ ÄÅÌ ÄÏÓÅÄÁÎÊÅÇÁ  
raziskovanja problema. 

ρςȢ  !ÎÁÌÉÔÉéÎÉ ÉÎ ÓÉÎÔÅÔÉéÎÉ ÄÅÌ ÄÏËÔÏÒÓËÅ 
disertacije: 
ɀ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ-ÓÉÎÔÅÔÉéÎÁ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ ÄÅÊÓÔÅÖȟ 
ÐÏÄÁÔËÏÖȟ ËÉ ÄÏËÁÚÕÊÅÊÏ ÕÓÔÒÅÚÎÏÓÔ ÒÅĤÉÔÖÅ 
zastavljenega problema. 

13. Prispevek doktorske disertacije k stroki. 
14. Conclusion. 
15. Literature and sources. 
16. Appendixes (when needed). 
17. Pojmovnik (when needed). 
18. Abbreviations and acronyms (when 

needed). 
 
Po posvetu z izbranim mentorjem kandidat 
najprej izdela pisni osnutek doktorske 
disertacije. 
Obseg naloge: najmanj 150 strani. 
 

Successfully completed written part of the PhD 
dissertation is followed by the oral defending. Student 
presents it in front of the commission. By it student 
proves thorough knowledge of the problem, with which 
he / she has dealt in PhD dissertation. This is also an 
opportunity for potential dilemmas and not enough 
cleared findings to be solved. Each among commission 
members poses up to three questions connected to 
broader dissertation problematic. 
 

Temeljna literatura in viri / Textbooks:   
3ÅÚÎÁÍ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÉÎ ÖÉÒÏÖ ÓÅ ÏÂÌÉËÕÊÅ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ËÏÎËÒÅÔÎÏ ÉÚÂÒÁÎÏȟ ÄÏÌÏéÅÎÏ ÉÎ ÓÐÒÅÊÅÔÏ ÔÅÍÏ ÄÏËÔÏÒÓËÅ 
ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÅ Ó ÐÏÄÒÏéÊÁ ÓÔÁÒÅÊĤÅ ÏÚȢ ÎÏÖÅÊĤÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 
3ÅÚÎÁÍ ÄÏÌÏéÉ ÉÎ ÇÁ Ö ËÏÎÚÕÌÔÁÃÉÊÁÈ Ó ĤÔÕÄÅÎÔÏÍ ÐÏÔÒÄÉ ÎÏÓÉÌÅÃ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÏÚȢ ÍÅÎÔÏÒȢ 
Literature and sources list are formed regarding to concretely selected, and approved PhD dissertation theme 
from the field of old ie. New Literature. 
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The list is set and in consulting with student approved by lecturer ie. mentor. 
 
 
 
Cilji:   Objectives:   
 
Doktorska disertacija je pisni dokument, s katerim 
ĤÔÕÄÅÎÔ ÎÁ ÓÍÉÓÅÌÎÏ ÉÚÂÒÁÎÅÍ ÇÒÁÄÉÖÕ ÄÏËÁĿÅ 
ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÕÐÏÒÁÂÅ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ ÚÎÁÎÊȟ ÓÔÒÏËÏÖÎÅ 
literature, terminologije in ustreznih metod za 
potrditev ali zavrnitev tez, zapisanih v prijavljeni temi 
doktorske diserÔÁÃÉÊÅȢ 6 ÄÏËÔÏÒÓËÉ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÉ ĤÔÕÄÅÎÔ 
ÐÏËÁĿÅ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÓÍÉÓÅÌÎÅ ÉÚÂÉÒÅ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÄÏÍÁéÅ 
ter tuje strokovne literature in dodatnih virov za 
ÏÂÄÅÌÁÖÏ ÉÚÂÒÁÎÅ ÔÅÍÅȢ £ÔÕÄÅÎÔ Ú ÄÏËÔÏÒÓËÏ 
ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÏ ÄÏËÁĿÅ ÓÔÒÏËÏÖÎÏȟ ÊÅÚÉËÏÖÎÏ ÉÎ ÐÒÁÖÏÐÉÓÎÏ 
usposobljenost. 
Doktorska disertacija mora biti samostojen in izviren 
prispevek iz slovenske literarne vede ali iz 
slovenskega jezikoslovja ali iz didaktike slovenskega 
ÊÅÚÉËÁ ÉÎ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ  Podrobnosti o postopku prijave 
in potrditve teme doktorske disertacije, izbire 
mentorja, postopek izdelave, oblikovanja in ocenitve 
doktorske disertacije ter postopek zagovora 
doktorske disertacije za vse vrste doktorskih 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÎÁ 5ÎÉÖÅÒÚÉ Ö -ÁÒÉÂÏÒÕ ÄÏÌÏéÁ 
Pravilnik o postopku prijave in zagovoru doktorske 
disertacijÅ ÎÁ 5ÎÉÖÅÒÚÉ Ö -ÁÒÉÂÏÒÕ ɉρσχȢ éÌÅÎ 3ÔÁÔÕÔÁ 
5ÎÉÖÅÒÚÅ Ö -ÁÒÉÂÏÒÕȟ 5ÒÁÄÎÉ ÌÉÓÔ 23 ĤÔȢ σςȾςππψ Ú ÄÎÅ 
31.03.2008). 

  
PhD dissertation is written document by which 
student based on meaningfully selected material 
proves capability of using theoretical knowledge, 
professional literature, terminology and adequate 
methods for confirmation or rejection of thesis, 
written in PhD dissertation application in PhD 
dissertation student presents the capability of 
meaningful selection and usage of domestic and 
foreign professional literature and additional sources 
for treating the selected theme. By PhD dissertation 
student proves his / her professional, linguistic and 
orthographic qualifications. 
PhD dissertation has to be an independent and 
original contribution from the fi eld of Slovene literary 
science or Slovene linguistic or Slovene language 
literature and language didactic Details on 
application procedures and PhD dissertation theme 
confirmation, selecting a mentor, procedures of 
writing and grading PhD dissertation and procedures 
of defending of all sorts of PhD study programs at the 
university of Maribor are determined in Regulations 
of procedures of PhD dissertation applying and 
defending at the University of Maribor (137. article 
Statute of the University of Maribor, 5ÒÁÄÎÉ ÌÉÓÔ 23 ĤÔȢ 
32/2008 z dne 31.03.2008). 

 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

  
Intended learning outcomes:  

 

Znanje in razumevanje: 
:ÎÁÎÊÅ ĤÉÒĤÅÇÁ ÓÔÒÏËÏÖÎÅÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁȟ Ö ËÁÔÅÒÅÇÁ ÓÏÄÉ 
ÄÏËÔÏÒÓËÁ ÄÉÓÅÒÔÁÃÉÊÁȟ ÉÎ ÏĿÊÅ ÚÎÁÎÊÅ ÔÅÒ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ 
pojmovnika, ki ga zajema tema doktorske disertacije. 
3ÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÓÍÉÓÅÌÎÅ ÉÚÂÉÒÅ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÄÏÍÁéÅ ÔÅÒ 
tuje strokovne literature in virov. 
Strokovna, jezikovna in pravopisna usposobljenost. 
 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
Strokovno zapisovanje in izÒÁĿÁÎÊÅ ÖÓÅÂÉÎÅȟ 
ÏÂÖÌÁÄÁÎÊÅ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÓÔÒÏËÏÖÎÉÈ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȟ ÓÕÖÅÒÅÎÁ 
ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÅÖ ËÌÊÕéÎÉÈ ÓÐÏÚÎÁÎÊ ÉÎ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ 
argumentiranja. 

 Knowledge and Understanding: 
Knowledge of broader professional field covered by 
PhD dissertation, and narrower knowledge and 
understanding the terminology used in PhD 
dissertation. 
Capability of sensible selection and usage of domestic 
and foreign professional literature and sources. 
Professional, linguistic and orthographic 
qualification. 
 
Transferable/Key Skills and other attributes  
 
Professional writing and expressing the content, 
dealing with professional problems solutions, 
sovereign presentation of the key findings and 
argumentation skill. 

 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

  
Learning and teaching methods:  

 

Mentor na konzultacijah preverja vsebinski in 
strukturni vidik naloge. 
Mentor pripravi kandidata na elektronsko 
predstavitev doktorske naloge in na verjetna okvirna 
ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ ÐÒÉ ÚÁÇÏÖÏÒÕȢ 

 During consultations mentor verifies content and 
structural aspect of dissertation. 
Mentor prepares candidate for the PhD dissertation 
electronic presentation and for potential questions at 
defend. 

 

  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 
$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %)  Assessment: 
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Ocena doktorske disertacije. 
Ocena zagovora. 

 
80% 
20% 

 
PhD grade. 
Defend grade. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  +ÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ ÎÅËÄÁÎÊÅ $$2 
Subject Title:  Literature of the former GDR 

    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍȾ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject cod e:  
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15     285   10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Ilse Nagelschmidt 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   NeÍĤéÉÎÁȾ'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

Ni pogojev.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

6 ÐÒÖÉ ÖÒÓÔÉ ÂÏÄÏ ÐÒÉËÁÚÁÎÅ éÁÓÏÖÎÏ-zgodovinske in 
ËÕÌÕÔÒÎÏÐÏÌÉÔÉéÎÅ Ãezure kot razlage za spremembe 
(Emmerich, Schnell u.a.). Na podlagi novih spoznanj 
ÉÎ ÎÏÖÅÊĤÉÈ ĤÔÕÄÉÊ ÔÅÒ ÍÁÔÅÒÉÁÌÏÖ ÂÏÍÏ Ú 
ÅËÓÅÍÐÌÁÒÉéÉÍÉ ÁÎÁÌÉÚÁÍÉ ÒÁÚÖÉÌÉ ÍÏÄÅÌÅȟ ËÉ ÕÓÔÒÅÚÁÊÏ 
temu diskurzu. 
4ÅĿÉĤéÁȡ 
- ÒÅÆÅÒÅÎéÎÏ ÐÏÌÊÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ .$2 ɉÍÅÎÊÁÖÁ ÃÅÎÔÒÏÖ 
in periferij),  
-ÍÏÄÅÌÉ ÚÁ ÏÐÉÓ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ .$2ȟ 
-razlaga terminov, Begriffsbestimmung,  
-diskusija o kanonu,  
-pobeg iz sveta navad in prilagajanja. 
  
)Ȣ ÄÅÌȡ ÖÓÁËÄÁÎ ÉÎ ÖÓÁËÄÁÎÊÁ ÉÚËÕĤÎÊÁȠ ÏÄÐÉÒÁÎÊÅ 
ÐÏÇÌÅÄÏÖ ÎÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁȟ ËÉ ÊÉÈ ÐÉĤÅÊÏ ĿÅÎÓËÅȢ 
II. del: neprilagojeni in prezrti.  
Literarni protisvetovi.  
!ÒÈÉÖ ÚÁÔÉÒÁÎÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ Ö .$2 
6ÚÈÏÄÎÏÍÅÎĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ ÐÏ ÌÅÔÕ ρωψω Ö  ÌÕéÉ 
prelomov in kontinuitet  

 Primarily, temporary ɀ historical and cltural political 
turning points as causes of change will be in focus. 
(Emmerich, Schnell, u.a.) 
In gegard to this discourse and on the ground of the 
latest cognitions and present studies and materials and 
a model shall be developed, which bases on exemplary 
analyses. 
In focus: 
-    The reference field of GDR-Literatur e (alternation of 
centres and peripheries), 
-    Models to discribe GDR-Literature, 
-    Clarification of terms, 
-    Canon-discussion, 
-    The break-out out of a world of costumisation and 
adaption. 
Part I: Everyday life experiences of it. 
    The opening of point of views about the writings of 
women. 
Part II: The ones who are unadjusted and reticently. 
    Litarily counter worlds.  
    The archive of suppressed literature in the GDR. 
    East-German literature after 1989 in a tension of 
breaks and continuity. 
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4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
$İÍÍÅÌȟ +ÁÒÔÓÅÎȡ )ÄÅÎÔÉÔßÔÓÐÒÏÂÌÅÍÅ ÉÎ ÄÅÒ $$2-Literatur der siebziger und achtziger Jahre. Frankf. U.a. 1997; 
Emmerich, Wolfgang: Kleine Literaturgeschichte der DDR. Leipzig 1997; 
/ÎÄÏÁȟ (ÙÁÃÉÎÔÈÅ ȡ )ÄÅÎÔÉÔßÔskonstruktionen in der DDR-%ÒÚßÈÌÌÉÔÅÒÁÔÕÒ ÖÏÒ ÕÎÄ ÎÁÃÈ ÄÅÒ 7ÅÎÄÅȢ ,ÅÉÐÚÉÇ ςππτȠ 
Wehdeking, Volker: Die deutsche Einheit und die Schriftsteller. Literarische Verarbeitungen der Wende seit 
1989. Stuttgart u.a. 1995. 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

- +ÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ .$2 ËÏÔ ÄÅÌ ËÎÊÉĿÅÖÎÓÏÔÉ 
ÎÅÍĤËÅÇÁ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁ ÐÏ ÌÅÔÕ ρωτυȟ 

- ÐÏÓÅÂÎÏÓÔÉ ÖÚÈÏÄÎÏÎÅÍĤËÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȟ 
- ÄÉÆÅÒÅÎÃÉÁÃÉÊÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ .$2ȟ 
- ÒÁÚĤÉÒÉÔÅÖ ËÁÎÏÎÁȢ 

 The GDR-literature as a part of teh german Literature, 
particularity of the GDR-literature,  
differenti ating of the GDR-literature,  
extention of the kanon.  

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉ:  
 

Intended learning outcomes:  

¶ -ÅÔÏÄÏÌÏĤËÉ ËÏÎÃÅÐÔÉ ÐÒÉ ÐÒÅÕéÅÖÁÎÊÕ 
ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ .$2Ȣ 

¶ Literarno-zgodovinske kompetence in 
gender-kompetence. 

¶ 0ÒÅÕéÅÖÁÎÊÅ ÅÓÔÅÔÓËÉÈ ÐÏÚÉÃÉj. 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
¶ Methods at the research of the GDR-literature.  
¶ Literary -historical and gender-competences. 
¶ Study of the aesthetic positions. 

 

0ÒÅÎÏÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
£ÔÕÄÅÎÔ ÚÎÁ ÐÏÉÓËÁÔÉ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÌÊÁÔÉ ÐÒÉÍÁÒÎÏ in 
sekundarno literaturo; zna poiskati vire informacij na 
svetovnem spletu; zna zbirati in interpretirati 
ÐÏÄÁÔËÅȠ ÚÎÁ ÉÄÅÎÔÉÆÉÃÉÒÁÔÉ ÉÎ ÒÅĤÅÖÁÔÉ ÐÒÏÂÌÅÍÅȠ je 
ÓÐÏÓÏÂÅÎ ËÒÉÔÉéÎÏ ÁÎÁÌÉÚÉÒÁÔÉ ÉÎ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÉÒÁÔÉȠ ÚÎÁ 
voditi projekte in zna timsko delati; zna posredovati 
ÓÖÏÊÅ ÚÎÁÎÊÅȠ ÚÎÁ ÓÖÏÊÁ ÄÏÇÎÁÎÊÁ ÉÚÒÁĿÁÔÉ ÐÉÓÎÏ ÉÎ 
ustno.               

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
finding and using primary and secondary literature; 
finding sources in the internet; collecting and 
interpreting the data; identifying and solving 
problems; critical analysis and interpretation; guiding  
projects and working in a team; presenting his/her 
knowledge; writing skills and oral expression.        
 
 
 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

¶ Seminarske oblike dela, ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ-
interpretativno delo z besedili, metoda 
razgovora, metoda prikazovanja, metoda 
ÐÒÉÍÅÒÁȟ ÍÅÔÏÄÁ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȟ 
ËÏÏÐÅÒÁÔÉÖÎÏ ÕéÅÎÊÅȟ ÄÅÌÏ Ö ÄÖÏÊÉÃÁÈȟ 
ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅȟ ÐÒÏÊÅËÔÎÏ ÄÅÌÏȢ 

 ¶  Seminar work, analysis and interpretation, 
conversation, presentation, examples, solving 
problems, cooperative learning, work in pairs, 
individual learning, project work. 

 

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

seminarska naloga 
ustni izpit  

 

50 % 
50 % 
 

Seminar paper 
Oral exam 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  

¶ ÐÒÅÄÁÖÁÌÎÉÃÁ Ú !6 ÏÐÒÅÍÏȟ ĤÔÕÄÉÊÓËÁ 
literatura  

 

 lecture-room with AV-equipment literature 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
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¶ seminarska naloga 
¶ ustni izpit  

 

¶ Seminar paper 
¶ Oral exam 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  .ÅÍĤËÁ ÄÒÁÍÁ Ö ÈÒÖÁĤËÅÍ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕ 
Subject Title:  German Drama in Croatian Theatre 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

poletni   
Spring   

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15      285   10 ECTS  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:   Marijan Bobinac 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   .ÅÍĤéÉÎÁȾ'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites: None  

Ni pogojev.  None. 

Vsebina:    Contents (Syllabus outline):  

¶ Teorije in metode kulturnega transferja v 
ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕȢ 

¶ Procesi oblikovanja nacije in kolektivnih 
identitet:  
- ÎÅÍĤËÏ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÅ ÎÁ (ÒÖÁĤËÅÍȟ 
- ÚÇÏÄÏÖÉÎÁ ÈÒÖÁĤËÅÇÁ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÁ Ö ρωȢ ÉÎ ςπȢ 

stol., 
- ÎÁÓÔÁÎÅË ÎÏÖÅÊĤÅ ÈÒÖÁĤËÅ ÄÒÁÍÅ, 
- ÎÅÍĤËÉ ÒÅÐÅÒÔÏÁÒ Ö ÈÒÖÁĤËÅÍ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕȟ 
- recepcija nekaterih izjemnih dramatikov z 
     ÎÅÍĤËÅÇÁ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁ Ö ÈÒÖÁĤËÅÍ     
ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕȡ !ÕÇÕÓÔ ÖÏÎ +ÏÔÚÅÂÕÅȟ 4ÈÅÏÄÏÒ 
+ĘÒÎÅÒȟ *ÏÈÁÎÎ .ÅÓÔÒÏÙ ÉÎ ÄÕÎÁÊÓËÁ ÂÕÒËÁȟ &ÒÁÎÚ 
Grillparzer, Gerhart Hauptmann itd. 

 ¶ Theory and research methods of cultur transfer in 
theater. 

¶ Processes of nation-building and of collective 
identities: 
- the German speaking theatre in Croatia, 
- an approach to the history of the Croatian 

Theatre in the 19th and 20th century, 
- the origin of the new Croatian drama, 
- the German speaking repertory of the Croatian 

theatre, 
- the reception of some prominent German 

dramatists in the Croatian theatre: August von 
Kotzebue, Theodor KĘÒÎÅÒȟ *ÏÈÁÎÎ .ÅÓÔÒÏÙ ÁÎÄ 
ȵÔÈÅ 6ÉÅÎÎÅÓ ÐÏÓÓÅȰȟ &ÒÁÎÚ 'ÒÉÌÌÐÁÒÚÅÒȟ 'ÅÒÈÁÒÔ 
Hauptmann etc. 

 
4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
Izbrana poglavja iz publikacij/Selected chapters: 
¶ Anderson, Benedicht: Die Erfindung der Nation (Imagined Communities), Frankfurt 1996. 
¶ "ÏÂÉÎÁÃȟ-ÁÒÉÊÁÎȡ :×ÉÓÃÈÅÎ ÂÅÒÎÁÈÍÅ ÕÎÄ !ÂÌÅÈÎÕÎÇȢ !ÕÆÓßÔÚÅ ÚÕÒ Rezeption deutschsprachiger 

Dramatiker im kroatischen Theater, Wroclaw-Dresden 2008. 
¶ "ÏÂÉÎÁÃȟ -ÁÒÉÊÁÎȡ 0ÕË ÎÁ ÓÃÅÎÉȢ 3ÔÕÄÉÊÅ Ï ÈÒÖÁÔÓËÅÍ ÐÕéËÏÍ ËÏÍÁÄÕȟ :ÁÇÒÅÂ ςππρȢ 
¶ "ÁÔÕĤÉçȟ .ÉËÏÌÁȡ 0ÏÖÉÊÅÓÔ ÈÒÖÁÔÓËÏÇ ËÁÚÁÌÉĤÔÁȟ :ÁÇÒÅÂ ρωφψȢ 
¶ "ÁÔÕĤÉçȟ .ÉËÏÌÁ ɉ(ÇȢɊȡ (ÒÖÁÔÓËÁ ÄÒÁÍÁ ρωȢ ÓÔÏÌÊÅçÁȟ :ÁÇÒÅÂ ρωχψȢ 
¶ Breyer, Blanka: Das deutsche Theater in Zagreb 1780-1840, Zagreb 1938. 
¶ Fischer-,ÉÃÈÔÅȟ %ÒÉËÁȡ +ÕÒÚÅ 'ÅÓÃÈÉÃÈÔÅ ÄÅÓ ÄÅÕÔÓÃÈÅÎ 4ÈÅÁÔÅÒÓȟ 4İÂÉÎÇÅÎ-Basel 1993. 
¶ Giesemann, Gerhard: Zur Entwicklung des slowenischen NationaltheatÅÒÓȟ -İÎÃÈÅÎ ρωχυȢ 
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¶ Kindermann, Heinz: Theatergeschichte Europas, Salzburg 1959 ff. 
¶ 0ÕÃÈÎÅÒȟ 7ÁÌÔÅÒȡ (ÉÓÔÏÒÉÓÃÈÅÓ $ÒÁÍÁ ÕÎÄ ÇÅÓÅÌÌÓÃÈÁÆÔÓËÒÉÔÉÓÃÈÅ +ÏÍĘÄÉÅ ÉÎ ÄÅÎ ,ßÎÄÅÒÎ 3İÄÏÓÔÅÕÒÏÐÁÓ ÉÍ 

19. Jh., Frankfurt a.M. 1994. 
¶ Senker, Boris. Hrestomatija novije hrvatske drame, I-II:; Zagreb 2000. 
3ÅÚÎÁÍ ÐÒÉÍÁÒÎÅ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÉÎ ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ËÒÁÊĤÉÈ éÌÁÎËÏÖ ÄÏÂÉ ĤÔÕÄÅÎÔȾĤÔÕÄÅÎÔËÁ ÏÂ ÚÁéÅÔËÕ ÓÅÍÅÓÔÒÁȢȾ 4ÈÅ 
student will get a list of primary works and current short articles at the beginning of each semester. 
Cilji:   Objecti ves: 
Razvoj teorij in metod za raziskovanje recepcijskih 
ÐÒÏÃÅÓÏÖ ÄÒÁÍÁÔÉËÅ Ú ÎÅÍĤËÅÇÁ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁ 
v srednje- ÉÎ ÊÕĿÎÏÖÚÈÏÄÎÉÈ ÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒĿÁÖÁÈȢ 

 The objective of the course is to develop scientific 
research methods of reception processes of the 
German speaking drama in the countries of Central and 
Southeastern Europe. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÉÎ ÐÏÇÌÏÂÌÊÅÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ 

nastanka modernih nacij v srednji in 
ÊÕĿÎÏÖÚÈÏÄÎÉ %Öropi, 

¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÉÎ ÐÏÇÌÏÂÌÊÅÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ 
povezav med fenomeni kulturnega transferja v 
ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕȟ ÐÏÓÅÂÅÊ Ö ÓÔÉéÎÉÈ ÐÒÏÓÔÏÒÉÈȟ 

¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÉÎ ÐÏÇÌÏÂÌÊÅÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ 
ÒÅÃÅÐÃÉÊÅ ÄÒÁÍÁÔÉËÏÖ ÎÅÍĤËÅÇÁ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ 
ÐÏÄÒÏéÊÁ Ö ÓÒÅÄÎÊÉ ÉÎ ÊÕÇÏÖÚÈÏÄÎÉ %ÖÒÏpi, s 
posebnim ozirom na njihov  pomen in vpliv v 
ÓÔÉéÎÉÈ  ÃÏÎÁÈȟ  

¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÉÚÒÁĿÁÎÊÁ ËÒÉÔÉéÎÅÇÁ ÍÎÅÎÊÁ Ï ÔÅÍÁÈ 
ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÉÎ ÐÒÁËÔÉéÎÁ ÁÐÌÉËÁÃÉÊÁ ÐÒÉÄÏÂÌÊÅÎÉÈ 
sposobnosti. 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
¶ to demonstrate critical and advanced analysing 

ability of the emerging of modern nations in 
Central and Southeastern Europe, 

¶ to demonstrate critical and advanced analysing 
ability of connections of  the cultural transfer in 
the theatre with regard of their specifics in contact 
zones, 

¶ to demonstrate critical and advanced analysing 
ability of the reception of the German speaking 
drama in Central and Southeastern Europe with 
regard of their specifics in contact zones, 

¶ to articulate critical and autonomous opinion on 
media, cultural and other contents and their 
transmission in practical work. 
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ avtonomnost pri iskanju in uporabi virov in 

literature,    
¶ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉ ÐÒÉÓÔÏÐ ÉÎ ÕÓÍÅÒÊÅÎÏÓÔ Ö ÒÅĤÅÖÁÎÊÅ 

problemov,  
¶ posredovanje znanj in artikuliranje raziskovalnih 

dognanj, 
¶ timsko in projektno delo, 
¶ uporaba informacijsko-komunikacijske 

tehnologije. 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ autonomy in searching and using of primary and 

secondary literature,   
¶ research approach and focus on problem-solving,  
¶ transmission of knowledge and articulation of 

research results, 
¶ team- and project- work, 
¶ use of information and communication  

technology.  
 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

¶ seminarske oblike dela 
¶ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅ 
¶ projektno delo   
  

 ¶ seminars  
¶ individual lerarning  
¶ project work  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ seminarska naloga  
¶ sodelovanje pri predavanjih  

 

80%  
20%  
 

¶ seminarwork  
¶ active classroom participation 

 
   
Materialni pogoji za izvedbo predm eta :  Material conditions for subject realization  
 
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÁÌÉ ,#$-projektorjem in 
ÒÁéÕÎÁÌÎÉËÏÍȢ 

  
 Classroom with overhead projector and LCD projector 
(beamer) 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
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(pisni, ustni izpit, naloge, projekti)  (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ seminarska naloga 
¶ sodelovanje pri seminarju 

   

¶ Seminarwork  
¶ Active classroom participation 
 

/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ 
obvezna seÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ 
ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ 
ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)ON 
Predmet:  Primerjalna literarna zgodovina  
Subject Title:  Comparative Literary History 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

KU 
Samost. delo 
ĤÔÕÄÅÎÔÁ 

Individ. work  
 ECTS 

15    15 285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  $ÁÒÊÁ 0ÁÖÌÉé 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁȾ3ÌÏÖÅÎÅ 
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  Previous knowledge of the Slovene literature. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

Primerjalna literarna zgodovina se ukvarja z 
ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÅÍ ÏÄÎÏÓÏÖ ÍÅÄ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁÍÉ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ 
ÄÅĿÅÌȟ ÚÁÎÉÍÁÊÏ ÐÁ ÊÏ ÔÕÄÉ ÏÄÎÏÓÉ ÍÅÄ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÏ ÉÎ 
ÄÒÕÇÉÍÉ ÐÏÄÒÏéÊÉ ÚÎÁÎÏÓÔÉ ÉÎ ÍÉĤÌÊÅÎÊÁȢ £ÔÕÄÅÎÔ ÓÅ 
ÓÅÚÎÁÎÉ Ú ÚÇÏÄÏÖÉÎÏ ÐÒÉÍÅÒÊÁÌÎÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ ɉÚÌÁÓÔÉ 
na Slovenskem), z njenim trenutnim stanjem in 
ÐÅÒÓÐÅËÔÉÖÁÍÉȢ 3ÐÏÚÎÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÁ 
ÐÒÉÍÅÒÊÁÌÎÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ ÉÎ ÎÊÅÎÅ ÍÅÔÏÄÅȟ ÐÒÉ éÅÍÅÒ 
je poseben poudarek na odnosih med slovensko 
knjÉĿÅÖÎÏÓÔÊÏ ÉÎ ÄÒÕÇÉÍÉ ÎÁÃÉÏÎÁÌÎÉÍÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÍÉȢ 
Predmet prestavlja stanje raziskav in opozarja na 
teme, ki bi bile lahko zanimive za obravnavo. 

 Comparative literary history deals with researching the 
relationships between different countries literatures, 
and it is also interested in relationships between 
literature and other fields of science and reflection. 
Student gets acquainted with comparative literature 
history (especially in Slovenia), with its present state 
and perspectives. He/she gets to know comparative 
literature research fields and methods, special 
emphasis in on relationship between Slovene and other 
ÃÏÕÎÔÒÉÅÓȭ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅÓȢ 3ÕÂÊÅÃÔ ÐÒÅÓÅÎÔÓ ÐÒÅÓÅÎÔ 
condition of the researches and draws attention to 
subjects which might be of interest for further study. 

A)  
&ÒÁÎÃÁ "ÕÔÔÏÌÏȡ Ȼ6ÏÄÎÉËÏÖ ÉÎ 2ÉÌËÅÊÅÖ ÓÉÍÂÏÌÉÚÅÍȺȢ 0ÒÉÍÅÒÊÁÌÎÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ. 6/1 (1983). 42-60. 
Darko Dolinar in Marko Juvan (ur.), 2008: 0ÒÉÍÅÒÊÁÌÎÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ Ö φτȢ ÓÔÏÌÅÔÊÕȡ ÏÂ ÓÔÏÌÅÔÎÉÃÉ ÒÏÊÓÔÖÁ !ÎÔÏÎÁ 
Ocvirka. Ljubljana: ZRC SAZU. 
Elisabeth Frenzel, 1999: Motive der WeltliteraturȢ 3ÔÕÔÔÇÁÒÔȡ !ÌÆÒÅÄ +ÒĘÎÅÒ 6ÅÒÌÁÇȢ 
*ÁÎËÏ +ÏÓȡ 4ÅÏÒÉÊÁ ÉÎ ÐÒÁËÓÁ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ ÐÒÉÍÅÒÊÁÌÎÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ Anthropos 1/2 (1997). 183-197. 
Janko Kos, 2001: Primerjalna zgodovina slovenske literature. Ljubljana: MK. 
Janko Kos: Primerjalna metoda v literarnozgodovinski vedi. 0ÒÉÍÅÒÊÁÌÎÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 27/1 (2004). 1-9. 
*ÏĿÅ -ÁÈÎÉéȟ ρωτωȡ 0ÒÏÂÌÅÍ "ÁÕÄÅÌÁÉÒÉÚÍÏÖ ÐÒÉ ¼ÕÐÁÎéÉéÕ. Ljubljana: (s. n.). 
Anton Ocvirk, 1975: Teorija primerjalne literarne zgodovine. Ljubljana: Partizanska knjiga. 
$ÁÒÊÁ 0ÁÖÌÉéȟ ςππσȡ &ÕÎËÃÉÊÅ ÐÏÄÏÂÊÁ Ö ÐÏÅÚÉÊÉ +Ȣ +ÏÖÉéÁȟ $Ȣ :ÁÊÃÁ ÉÎ 'Ȣ 3ÔÒÎÉĤÅȢ -ÁÒÉÂÏÒȡ 3ÌÁÖÉÓÔÉéÎÏ ÄÒÕĤÔÖÏȢ 
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$ÕĤÁÎ 0ÉÒÊÅÖÅÃȟ ρωφτȡ Ivan Cankar in evropska literatura. Ljubljana: CZ.  
Tone Smolej (ur.), 2005: 0ÏÄÏÂÁ ÔÕÊÅÇÁ Ö ÓÌÏÖÅÎÓËÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 0ÏÄÏÂÁ 3ÌÏÖÅÎÉÊÅ ÉÎ 3ÌÏÖÅÎÃÅÖ Ö ÔÕÊÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȡ 
ÉÍÁÇÏÌÏĤËÏ ÂÅÒÉÌÏ. Ljubljana: FF. 
Tomo Virk, 2000: Strah pred naivnostjo. Ljubljana: LUD Literatura.  
Tomo Virk, 2007: Primerjalna ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ ÎÁ ÐÒÅÌÏÍÕ ÔÉÓÏéÌÅÔÊÁȢ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȡ :2# 3!:5Ȣ 
Werner Vordtriede, 1963: .ÏÖÁÌÉÓ ÕÎÄ ÄÉÅ ÆÒÁÎÚĘÓÉÓÃÈÅÎ 3ÙÍÂÏÌÉÓÔÅÎ. Stuttgart: W. Kohlhammer Verlag. 
 
 
B) 
,ÉÔÅÒÁÔÕÒÁȟ ËÉ ÂÏ ÄÏÌÏéÅÎÁ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏȟ ÕÐÏĤÔÅÖÁÊÏé ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉ ÉÎÔÅÒÅÓ ÐÏÓÁÍÅÚÎÅÇÁ ĤÔÕÄÅÎÔÁȢ 
Literature which will be assigned considering particular student's research interests. 
 
Cilji:  

  
Objectives:  

£ÔÕÄÅÎÔ ÐÒÉÐÒÁÖÉ ÓÅÍÉÎÁÒÓËÏ ÎÁÌÏÇÏȟ Ö ËÁÔÅÒÉ ÓÅ 
ÕËÖÁÒÊÁ Ú ÏÄÎÏÓÉ ÍÅÄ ÓÌÏÖÅÎÓËÏ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÊÏ ÉÎ 
ÉÚÂÒÁÎÏ ÔÕÊÏ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÊÏȢ 

 Student prepares a seminary paper, in which he/she 
deals with relationships between Slovene and selected 
foreign literature. 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
£ÔÕÄÅÎÔ ÐÏÚÎÁ ÚÇÏÄÏÖÉÎÏȟ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÁ ÉÎ 
metode primerjalne literarne zgodovine. 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
Student knows history, research fields and methods of 
comparative literary history. 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
£ÔÕÄÅÎÔ ÚÎÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÔÉ ÏÄÎÏÓÅ ÍÅÄ ÓÌÏÖÅÎÓËÏ 
ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÊÏ ÉÎ ÄÒÕÇÉÍÉ ÎÁÃÉÏÎÁÌÎÉÍÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÍÉȢ 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
Student is able to research the relationships between 
Slovene literature and other national literatures. 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

 
0ÒÅÄÁÖÁÎÊÁ ÉÎ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÏ ÄÅÌÏ ĤÔÕÄÅÎÔÁȢ 

  
Lectures and independent student's work. 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

0ÉÓÎÁ ÎÁÌÏÇÁ ɉÐÒÉÂÌÉĿÎÏ ςυπππ ÚÎÁËÏÖɊȢ 100% 
 
 
 
 

Written assignment (approximately 25 000 
signs). 

 
 
 
Opomba: .ÁÖÅÄÅÎÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ 

ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ Ö χȢ éÌÅÎÕ ɉ5ÒȢ ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊȢ 

 
 
 
 
 
 

 

Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  3ÏÄÏÂÎÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ Ö !ÖÓÔÒÉÊÉ 
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Subject Title:  Contemporary Austrian Literature 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍȾ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ 
German Literature 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15     285   10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  .ÅÖÁ £ÌÉÂÁÒ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   .ÅÍĤéÉÎÁȾ'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

Ni pogojev.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

Teme stalnice predmeta sta oris glavnih smeri in 
povojne ter sodobne produkcije avstrijske 
ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ ÔÅÒ ÓÐÏÄÁÊ ÎÁÖÅÄÅÎÉÈ ÔÅÍÁÔÓËÉÈ ÔÅĿÉĤéȟ ËÉ 
soustvarjajo specifiko te literature. Po tematikah 
disertacij bÏÄÏ Ö ÐÒÅÄÍÅÔ ÖËÌÊÕéÅÎÅ ÐÏÇÌÏÂÌÊÅÎÅ 
obravnave posameznih sklopov literarnih del in sicer 
ÐÏ ÔÅÍÁÔÓËÅÍȟ ÐÅÒÉÏÄÉÚÁÃÉÊÓËÅÍȟ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÅÍȟ 
estetsko-ÉÎÏÖÁÔÉÖÎÅÍ ÁÌÉ ÁÖÔÏÒÓËÅÍ ÎÁéÅÌÕ ɉÎÐÒȢ 
neoavantgarde in eksperimentalne pisave, zvrstnost, 
avtorice, povojna literatura in razvoj). 

 On the background of a general overview of the main 
tendencies in postwar as well as contemporary 
Austrian literary productioon the subject will highlight 
some permanent topics and thematic focuses that are 
specific to this literary field. According to the themes of 
the theses the suvject will include an  in-depth 
presentation and discussion of specific clusters of 
literary texts due to thematic, periodical, 
methodological, innovative or other principles (e.g. 
neoavantgarde and experimental writing, genres, 
female authors, Post-War-writing, selected authors). 
3ÏÍÅ ÔÈÅÍÅÓ ÁÒÅ ÉÎ ÃÌÕÄÅÄ ÉÎÔÏ ȰÏÂÊÅÃÔÉÖÅÓȱȢ    
 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
Wendelin Schmidt-Dengler (1995): Bruchlinien. Salzburg und Wien:Residenz 
Kindlers Literaturgeschichte der Gegenwart (zadnja izdaja, last edition) Autoren, Werke, Themen, Tendenzen 
ÓÅÉÔ ρωτυȢ :İÒÉÃÈȟ -İÎÃÈÅÎȡ +ÉÎÄÌÅÒȟ ÚÖÅÚÅË σȾÖÌȢ σ  ÁÌÉȾÏÒ  
ustrezna poglavja v drugih literarnih zgodovinah/chapters in other literary histories, npr./e.g. Hanser 
SoziÁÌÇÅÓÃÈÉÃÈÔÅȟ -ÅÔÚÌÅÒ $ÅÕÔÓÃÈÅ ,ÉÔÅÒÁÔÕÒÇÅÓÃÈÉÃÈÔÅȟ ¼ÍÅÇÁé 'ÅÓÃÈÉÃÈÔÅ ÄÅÒ ÄÅÕÔÓÃÈÅÎ ,ÉÔÅÒÁÔÕÒȢ 
+ÒÉÔÉÓÃÈÅÓ ,ÅØÉËÏÎ ÚÕÒ ÄÅÕÔÓÃÈÓÐÒÁÃÈÉÇÅÎ 'ÅÇÅÎ×ÁÒÔÓÌÉÔÅÒÁÔÕÒ ɉρωχψÆÆɊȡ ɉÕÒȢɊ (ÅÉÎÚ ,ÕÄ×ÉÇ !ÒÎÏÌÄȢ -İÎÃÈÅÎȡ 
Edition Text und Kritik  (ustrezna poglavja po avtorjih) 
)ÚÂÒÁÎÁ ÐÒÉÍÁÒÎÁ ÉÎ ÓÅËÕÎÄÁÒÎÁ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÐÏ ÓÅÚÎÁÍÕ ÚÁ ÔÅËÏéÅ ÌÅÔÏ ÉÎ ÔÅÍÁÔÓËÅÍ ÁÌÉ ÁÖÔÏÒÓËÅÍ ÐÏÕÄÁÒËÕȢȾ 
Lists of primary and secondary literature will be handed out due specific topics 
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Cilji:  

  
Objectives:  

#ÉÌÊ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÊÅ ĤÔÕÄÅÎÔÅ ÕÓÐÏÓÏÂÉÔÉ ÚÁ profesionalno, 
poglobljeno znanstveno recipiranje sodobne 
ÁÖÓÔÒÉÊÓËÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 0ÏÌÅÇ ÖÐÏÇÌÅÄÁ Ö ÇÌÁÖÎÅ 
ÔÏËÏÖÅȟ ÚÖÒÓÔÉ ÉÎ ÁÖÔÏÒÊÅ ÔÅÒ ÁÖÔÏÒÉÃÅȟ ËÉ ÏÍÏÇÏéÁ 
kontekstualizacijo in vrednotenje izbranih literarnih 
del, usposablja predmet za razlikovanje med 
ÒÁÚÌÉéÎÉÍÉ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁÍÉ Ö ÎÅÍĤéÉÎÉ ÉÎ ÎÊÉÈÏÖÏ 
ÓÐÅÃÉÆÉËÏȟ ÐÒÅÄÖÓÅÍ ÎÁ ÏÓÎÏÖÉ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÅÇÁ 
ÍÏÄÅÌÉÒÁÎÊÁ ÉÎ ÐÏÊÁÖÎÏÓÔÉ ȻÁÖÓÔÒÉÊÓËÏÓÔÉȺȟ ËÏÔ ÓÅ 
ÉÚÒÁĿÁ Ö ÄÅÌÉÈ ÅÔÁÂÌÉÒÁÎÉÈ ÕÓÔÖÁÒÊÁÌÃÅÖȢ :ÁÔÏ ÊÅ Ö 
ÏÓÐÒÅÄÊÕ ËÒÉÔÉËÁ ËÏÎÓÔÒÕËÃÉÊÅ ÉÄÅÎÔÉÔÅÔÅ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ 
razmer, kot ÊÉÈ ÚÁÚÎÁÍÕÊÅ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÔÉÍȢ ȻÓËÒÕÎÉÔÅÌÊÅÖ 
ÇÎÅÚÄÁȺ ÉÎ ÕÓÐÏÓÁÂÌÊÁÎÊÅ ÚÁ ÄÉËÕÒÚÉÖÎÏ ÁÎÁÌÉÚÏ ÔÁËÉÈ 
ÉÎ ÐÏÄÏÂÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌȟ ÔÏÒÅÊ ÒÁÚÂÉÒÁÎÊÕ ÉÄÅÌÏĤËÅ 
dekonstrukcije preko inovativnega ubesedovanja. 
4ÅÍÁÔÓËÁ ÔÅĿÉĤéÁ ÓÏ ÎÁ ÊÅÚÉËÏÖÎÅÍ ÄÖÏÍÕȟ 
inovativnih postopkih, ubesedovalnimi igrami, 
avantgardnimi postopki, mnogopomenskosti in 
ÐÏÍÅÎÓËÅÍ ÍÒÅĿÅÎÊÕ ÔÅÒ ÕÂÅÓÅÄÏÖÁÎÊÕ ÚÇÏÄÏÖÉÎÅ 
nasilja in holokavsta.  

 The aims of the subject are to enable professional, in-
depth and research driven reception of contemporary 
Austrian literature. Besides giving insight into the main 
tendencies, genres and authors to contextualise and 
judge the quality of the chosen literary texts the 
subject trains to differentiating between the 
literartures in German, esp. on the basis of the 
theoretically modelled view on the phenomenon of 
Ȱ!ÕÓÔÒÉÁÎÎÅÓÓȱȟ ÁÓ ÉÔ ÈÁÓ ÂÅÅÎ ÄÅÖÅÌÏÐÅÄ ÉÎ ÔÈÅ ×ÏÒËÓ 
of established authors. Therefore the focus is on 
criticism of identity construction and of social 
conditions as behold in the literarature of the so called 
Ȱ.ÅÓÔÂÅÓÃÈÍÕÔÚÅÒȱȟ ÁÕÔÈÏÒÓ ×ÈÏ ÆÏÕÌ ÔÈÅÉÒ Ï×Î ÎÅÓÔȢ 
With the help of discourse analysis an ideological 
deconstruction via esthetic innovation should be made 
visible. The thematic focus will be on the crisis, critique 
and doubt of and in language, on innovative aesthetic 
procedures, avant-garde-movements, polyvalence and 
polysemantic constructions as well as on the problem 
of verbalising the history of violence and the holocaust 
 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje 
¶ Poznavanje literarnozgodovinskega okvira in 

izbranih paradigmatskih primerov na izbrane 
teme.  

¶ Argumentirano in poglobljeno znanje o specifikah 
ÁÖÓÔÒÉÊÓËÅ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÏ-estetskih 
ÐÏÖÅÚÁÖÁÈȟ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÖÚÁÊÅÍÎÅÇÁ ÕéÉÎËÏÖÁÎÊÁ 
na temelju posebnosti literarnega sistema, 
konstrukcije identitete preko literature in 
ÍÅÄËÕÌÔÕÒÎÅÇÁ ÕéÉÎËÏÖÁÎÊÁȟ ÔÏÒÅÊ ÐÏÇÏÊÅÖ 
posredovanja kulturnih dobrin. 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
¶ of the history of the chosen literary field and of 

selected paradigmatic example.  
¶ in-depth knowledge and understanding of the 

specificity of Austrian contemporary literature, 
the interdepence of aesthetic phenomena and 
the social background on the basis of the 
functioning of the social system literature 

¶ construction of identity via literature and 
¶ the functioning of intercultural mechanisms.   

0ÒÅÎÏÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ    
¶ Literarne, recepcijske, bralne, ubesedovalne in 
ÄÒÕÇÅ ËÏÍÕÎÉËÁÃÉÊÓËÅ ÚÍÏĿÎÏÓÔÉȠ ÍÅÄËÕÌÔÕÒÎÁ 
ÕÓÐÏÓÏÂÌÊÅÎÏÓÔȟ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÉÎ ÕéÉÎËÏÖÁÎÊÅ ÎÁ 
posebnosti ciljne publike.        

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ Literary, reading competences 
¶ Argumentation, verbalisation 
¶ Other communicative skills 
¶ Intercultural competences. 
¶  

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

Seminarske oblike dela, ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ-interpretativno 
delo z besedili, metoda razgovora,  metoda 
ÐÒÉËÁÚÏÖÁÎÊÁȟ ÍÅÔÏÄÁ ÐÒÉÍÅÒÁȟ ÍÅÔÏÄÁ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ 
ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȟ ËÏÏÐÅÒÁÔÉÖÎÏ ÕéÅÎÊÅȟ ÄÅÌÏ Ö ÄÖÏÊÉÃÁÈȟ 
ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅȟ ÐÒÏÊÅËÔÎÏ ÄÅÌÏȢ 
 

 Seminar work, analysis and interpretation, 
conversation, presentation, examples, solving 
problems, cooperative learning, work in pairs, 
individual learning, project work. 
 

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

 
 
 
 
Del ocene je aktivno sodelovanje, dobra 100%  

 
 
 
 
Active participation and preparation for the 
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sprotna priprava za kontaktne ure, izdelava 
in prezentacija seminarskega dela. 

seminars will be part of the asessment as well 
as a final seminar work, presented and 
discussed in the group. 

 
Materialni pogoji z a izvedbo predmeta :  Material conditions for subject realization  

¶ ÐÒÅÄÁÖÁÌÎÉÃÁ Ú !6 ÏÐÒÅÍÏȟ ĤÔÕÄÉÊÓËÁ 
literatura  

 lecture-room with AV-equipment 
literature  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ sodelovanje, priprava, diskusije, seminarsko 
delo, zagovor 

Participation, preparation, discussion, seminar work 
and presentation  

/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅta so obvezna 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ 
ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏÐÁ 
ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Sodobne literarne teorije ɀ uporabni vidiki  

Subject Title:  Contemporary Theories of Literature ɀ Selected Chapters 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊe (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15     285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  .ÅÖÁ £ÌÉÂÁÒ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎosti:  

 
 

Prerequisites:   

Pogojev ni.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ Sodobne literarne teorije in problem 
znanstvenosti.  
¶ 2ÁÚÍÅÒÊÁ ÍÅÄ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÏÓÔÊÏ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÎÏÓÔÊÏ 
literarnoznanstvenih konceptov. 
¶ (ÅÒÍÅÎÅÖÔÉéÎÉ ÐÏÓÔÏÐËÉ ÉÎ ËÏÎÔÅËÓÔÕÁÌÉÚÁcija v 
sodobnih literarnih teorijah:  

- poststrukturalizem, 
- dekonstrukcija, 
- gender studies, 
- novi historizem, 
- psihoanaliza, 
- ÅÍÐÉÒÉéÎÉ ÉÎ ÓÉÓÔÅÍÓËÉ ËÏÎÃÅÐÔÉȟ 
- analiza diskurza, 
- ÍÅÄËÕÌÔÕÒÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅȢ 

¶ £ÔÕÄÉÊÅ ÐÒÉÍÅÒÏÖȢ 
 

 ¶ Contemporary literary theories and the 
scientific discourses.  

¶ Applicability of literary theories. 
¶ Hermeneutical approaches and 

contextualization in contemporary literary 
theories: 

     - poststructuralism, 
      - deconstruction, 
      - gender studies, 
      - new historicism, 
      - psychoanalysis, 
      - empirical and systems approaches, 
      - discourse analysis, 
      - intercultural studies. 
¶ Examples of applicability. 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 

¶ Bogdal, K. M. (ur.), 2005: Neue Literaturtheorien in der Praxis, VandÅÎÈÏÅÃË Ǫ 2ÕÐÒÅÃÈÔȟ 'ĘÔÔÉÎÇÅÎȢ 
¶ Bogdal, K. M., 2007: Historische Diskursanalyse der Literatur, Synchron Wissenschaftverlag, Heidelberg. 
¶ Hof, R., 2001: Die Grammatik der Geschlechter. Gender als Analysekategorie der Literaturwissenschaft, 

Campus Fachbuch. 
¶ Kampmann, S. idr., 2004: Gender Studies und Systemtheorie. Studien zu einem Theorietransfer, 

Transcript, Bielefeld. 
¶ Schneider, J., 2007: %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÉÎ ÄÉÅ ÍÏÄÅÒÎÅ ,ÉÔÅÒÁÔÕÒ×ÉÓÓÅÎÓÃÈÁÆÔ, Aisthesis Verlag, Bielefeld. 

 
Cilji:  

  
Objectives:  
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Cilj tega predmeta ÊÅ ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÅ Ó ÔÅÍÅÌÊÎÉÍÉ 
ËÏÎÃÅÐÔÕÁÌÎÉÍÉȟ ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÉÍÉ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÎÉÍÉ ÖÉÄÉËÉ 
sodobnih literarnih teorij.  

 The objective of this course is to acquaint students 
with the basic epistemological, methodological and 
functional aspects of contemporary literary theories. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 
¶ izkazati znanje o modelih in metodah 

sodobnih literarnih teorij,  
¶ ÐÒÅÐÏÚÎÁÔÉ ÉÎ ÒÅĤÅÖÁÔÉ ÔÅÍÅÌÊÎÅ ÐÒÏÂÌÅÍe pri 
ÕÐÏÒÁÂÉ ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÌÉÔÅÒÁÒÎÏÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ 
modelov,  

¶ ËÒÉÔÉéÎÏ ÏÖÒÅÄÎÏÔÉÔÉ ÐÏÍÅÎ ÓÏÄÏÂÎÉÈ 
literarnih teorij in jih uporabiti glede na 
definirane cilje. 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of this course the student will be able 
to: 
¶ demonstrate knowledge of models and 

methods of contemporary literary theories, 
¶ recognize and solve the basic problems in 

conceptualizing contemporary literary-
theoretical models, 

¶ evaluate different models of contemporary 
literary theory and apply them with regard to 
the previously defined objectives. 

 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ËÏÍÕÎÉÃÉÒÁÎÊÁ ɉÐÉÓÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ 

izpitu, ustni zagovor seminarjev); 
¶ uporaba informacijske tehnologije (iskanje 

informacij na svetovnem spletu). 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ communication skills, 
¶ using information technology (finding 

information on the internet). 
 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  

 
Learning and teaching methods:  

¶ seminarske oblike dela 
¶ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅ  
¶ projektno delo 
  

 ¶ Seminars  
¶ Individual learning 
¶ Project work 

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ ustni izpit  
¶ seminarska naloga  

50 % 
50 % 
 

¶ oral examination 
¶ seminar paper 

   
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject reali zation  
5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem. 
 

 Lecture room with OHP and/or video beamer. 
  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ ustni izpit  
¶ seminarska naloga 

¶ oral examination 
¶ seminar paper 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  Teorije in metode interdisciplinarn ega razisk ovanja  tiskanih medijev  

Subject Title:  Theories and methods of interdisciplinary research on print media 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

zimski  
Autumn  

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15      285   10 ECTS  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:   3ÉÂÙÌÌÅ 3ÃÈĘÎÂÏÒÎ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   .ÅÍĤéÉÎÁȾ'ÅÒÍÁÎ 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

Ni pogojev.  None. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ Teorije in metode raziskovanja tiskanih medijev 
ɉéÁÓÏÐÉÓÊÁȟ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÉ ÌÉÓÔÉȟ ÐÌÁËÁÔÉȟ ÌÅÔÁËÉ  ÉÄÒɊȢ 

¶ Tiskani mediji v medkulturnih in transkulturnih 
ÓÔÉéÎÉÈ ÃÏÎÁÈȢ 

¶ !ÎÁÌÉÚÁ ĿÁÎÒÏÖ ÔÉÓËÁÎÉÈ ÍÅÄÉÊÅÖȢ 
¶ Raziskovanje feljtonistike. 
¶ &ÕÎËÃÉÊÅ éÁÓÏÐÉÓÊÁ ÎÅÍĤËÉÈ ÍÁÎÊĤÉÎ Ö ÖÅéÅÔÎÉéÎÉÈ 
ÓÔÉéÎÉÈ ÃÏÎÁÈȢ  

¶ Procesi transferjev, dialoga ali  eliminiranja ter  
diskriminiranja v tiskanih medijih.  

¶ Procesi oblikovanja nacionalnih in  kolektivnih 
identitet.  

¶ 0ÒÅÖÏÄÎÉ ÐÒÏÃÅÓÉ ÎÁ ËÕÌÔÕÒÎÅÍ ÐÏÄÒÏéÊÕȢ 
¶ 0ÒÁËÔÉéÎÁ ÕÐÏÒÁÂÁ ÎÁ ÅËÓÅÍÐÌÁÒÉéÎÉÈ ÐÒÉÍÅÒÉÈ  
ÎÅÍĤËÅÇÁ éÁÓÏÐÉÓÊÁ Ö ÓÔÉéÎÉÈ  ÃÏÎÁÈȢ 

 

 ¶ Theories and research methods of print media 
(newspapers, theater organs, posters, leaflets 
etc.).  

¶ Newspapers in intercultural und transcultural 
contact zones. 

¶ Analysis of Genres of printmedia. 
¶ Research on feuilleton. 
¶ Functions of newspapers of german-speaking 

minorities in multi -ethnic contact zones. 
¶ Processes of transfer, dialogues or elimination, 

discrimination in printmedia.  
¶ Processes of nation-building and of collective 

identities 
¶ Processes of cultural translation. 
¶ Appliance on special example of german 

newspaper of contact zones.  
¶  

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
Izbrana poglavja iz publikacij/Selected chapters: 
¶ Anderson, Benedict: Imagined Communities. Reflections on the Origin and Spread of Nationalism, London 

2006. 
¶ ,ÕÈÍÁÎÎȟ .ÉËÌÁÓȡ $ÉÅ 2ÅÁÌÉÔßÔ ÄÅÒ -ÁÓÓÅÎÍÅÄÉÅÎȢ "ÏÎÎ ρωωυȢ 
¶ Marten-&ÉÎÎÉÓ 3ÕÓÁÎÎÅȾ3ÃÈÍÉÔÚȟ 7ÁÌÔÅÒ ɉ(ÇȢɊȡ ȵȣ Ú×ÉÓÃÈÅÎ ÄÅÍ /ÓÔÅÎ ÕÎÄ ÄÅÍ 7ÅÓÔÅÎȢȰ $ÅÕÔÓÃÈÓÐÒÁÃÈÉÇÅ 

Presse in Cernowitz bis zum Zweiten Weltkrieg. Dresden 2005. 
¶ -ÉÌÁÄÉÎÏÖÉç :ÁÌÁÚÎÉËȟ -ÉÒÁȾ-ÏÔÚÁÎȟ 0ÅÔÅÒȾ3ÉÅÎÅÒÔÈȟ 3ÔÅÆÁÎȡ "ÅÎÁÃÈÒÉÃÈÔÉÇÅÎ ÕÎÄ ÖÅÒÍÉÔÔÅÌÎȢ 

Deutschsprachige Presse und Literatur in Ostmittel- ÕÎÄ 3İÄÏÓÔÅÕÒÏÐÁ ÉÍ ρωȢ ÕÎÄ ςπȢ *ÁÈÒÈÕÎÄÅÒÔȢ 
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-İÎÃÈÅÎ ςππχ 
¶ Riecke, JĘÒÇȾ3ÃÈÕÓÔÅÒȟ "ÒÉÔÔ-Marie (Hg.): Deutschsprachige Zeitungen in Mittel- und Osteuropa. Sprachliche 

Gestalt, historische Einbettung und kulturelle Traditionen. Berlin, 2005. 
¶ 3ÃÈĘÎÂÏÒÎȟ 3ÉÂÙÌÌÅȡ 'ÒÅÎÚÄÉÓËÕÒÓÅ ɀ Zeitungen deutschsprachiger Minderheiten in Mitteleuropa bis 1939. 

Essen 2008 
Seznam ÐÒÉÍÁÒÎÅ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÉÎ ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ËÒÁÊĤÉÈ éÌÁÎËÏÖ ĤÔÕÄÅÎÔ ÄÏÂÉ ÏÂ ÚÁéÅÔËÕ ÓÅÍÅÓÔÒÁȢȾ 4ÈÅ ÓÔÕÄÅÎÔ ×ÉÌÌ ÇÅÔ 
a list of primary works and current short articles at the beginning of each semester. 
 
 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilj predmeta je razviti znanstvene metode raziskav 
tiskanih medijev in poglobiti razumevanje funkcij 
ÔÉÓËÁÎÉÈ ÍÅÄÉÊÅÖ Ö ÍÕÌÔÉÅÔÎÉéÎÉÈ ÓÔÉéÎÉÈ ÃÏÎÁÈȟ Ó 
posebnim poudarkom na raziskovanju tiskanih 
ÍÅÄÉÊÅÖ ÎÅÍĤËÉÈ ÍÁÎÊĤÉÎ Ö 3ÒÅÄÎÊÉ ÉÎ *ÕÇÏÖÚÈÏÄÎÉ 
Evropi.  

 The objective of the course is to develop scientific 
research methods of printmedia and  advanced 
understanding of functions of newspaper in 
multiethnic contact zones, specially newspapers of 
german-speaking minorities in Middle and 
Southeastern Europe. 
 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intend ed learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÉÎ ÐÏÇÌÏÂÌÊÅÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ 

razmerij med tiskanimi mediji in drugimi 
socialnimi podsistemi, 

¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÉÎ ÐÏÇÌÏÂÌÊÅÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ 
ÐÏÊÁÖÏÖ ÚÎÁéÉÌÎÉÈ ÚÁ ÔÉÓËÁÎÅ ÍÅÄÉÊÅ Ö ÏÄÎÏÓÕ ÄÏ 
kultur v stiéÎÉÈ ÃÏÎÁÈȟ  

¶ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÉÎ ÐÏÇÌÏÂÌÊÅÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ 
pomena regionalnih in nadregionalnih tiskanih 
medijev z ozirom na posebnosti, 

¶ sposobnost poglobljene, avtonomne,  
ÓÉÓÔÅÍÁÔÉéÎÅ ÉÎ ËÒÉÔÉéÎÅ ÏÂÒÁÖÎÁÖÅ ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÉÈ ÉÎ 
éÁÓÏÐÉÓÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÚÖÒÓÔÉ ÉÚ ÓÔÉéÎÉÈ ÃÏÎ 
ÎÅÍĤËÅÇÁ ÇÏÖÏÒÎÅÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁ ÉÎ ÎÅËÁÔÅÒÉÈ 
ÄÒÕÇÉÈ ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ ÐÏÄÒÏéÉÊȟ 

¶ ÓÐÏÓÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÉÎ ÁÕÔÏÎÏÍÎÅ ÁÒÔÉËÕÌÁÃÉÊÅ 
mnenj o medijih, kulturah in drugih vsebinah in 
ÎÊÉÈÏÖÁ ÐÒÁËÔÉéÎÁ ÕÐÏÒÁÂÁȢ   

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
¶ to demonstrate critical and advanced analysing 

ability of connections between printmedias and 
other social subsystems,  

¶ to demonstrate critical and advanced analysing 
ability of connections of  phenomenons in 
printmedias and culture of contact zones,   

¶ to demonstrate critical and advanced analysing 
ability of the importance of printmedia in region 
and center with regard of their specifics in contact 
cultural zones,  

¶ to demonstrate the ability of advanced 
autonomous, systematic and critical work with 
primary and secondray literature of different 
genres from German and some others selected 
speaking areas in contact zones,   

¶ to articulate critical and autonomous opinion on 
media, cultural and other contents and their 
transmission in practical work.  
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏsti in drugi atributi:  
¶ avtonomnost pri iskanju in uporabi virov in 

literature,    
¶ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉ ÐÒÉÓÔÏÐ ÉÎ ÕÓÍÅÒÊÅÎÏÓÔ Ö ÒÅĤÅÖÁÎÊÅ 

problemov,  
¶ posredovanje znanj in artikuliranje raziskovalnih 

dognanj, 
¶ timsko in projektno delo, 
¶ uporaba informacijsko-komunikacijske 

tehnologije.  
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ autonomy in searching and using of primary and 

secondary literature,    
¶ research approach and focus on problem-solving,  
¶ transmission of knowledge and articulation of 

research results, 
¶ team- and project- work, 
¶ use of information and communication  

technology.  

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

¶ seminarske oblike dela 
¶ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅ  
¶ projektno delo 

 ¶ Seminars  
¶ Individual learning 
¶ Project work  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊevanja:  $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 
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¶ seminarska naloga  
¶ sodelovanje pri predavanjih  

80%  
20%  
 

¶ seminarwork  
¶ active classroom participation 

   
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒafoskopom ali LCD-projektorjem in 
ÒÁéÕÎÁÌÎÉËÏÍȢ 

  
 Classroom with overhead projector and LCD projector 
(beamer) 
 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ seminarska naloga, 
¶ sodelovanje pri seminarju.   

   

¶ seminarwork  
¶ active classroom participation 
 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  4ÅÍÅ ÉÚ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ ÐÒÅÕéÅÖÁÎÊÁ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 

Subject Title:  Themes in Sociological Perspectives on Gender in contemporary Societies 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 
Predavanja  

Lectures  
Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  -ÁÒÉÎÁ 4ÁÖéÁÒ +ÒÁÊÎÃ  
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  ÓÌÏÖÅÎÓËÉȾ 3ÌÏÖÅÎÅ ÉÎȾÁÌÉ ÁÎÇÌÅĤËÉȾ%ÎÇÌÉÓÈ 
Vaje / Tutorial:  ÓÌÏÖÅÎÓËÉȾ 3ÌÏÖÅÎÅ ÉÎȾÁÌÉ ÁÎÇÌÅĤËÉȾ%ÎÇÌÉÓÈ 

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö Äelo oz. za opravljanje 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Opravljeni pogoji za vpis v drugi letnik.   Successfully finished first year of Study. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

.ÏÖÅÊĤÉ ÔÅÏÒÅÔÓËÉ ËÏÎÃÅÐÔÉ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÓÏÃÉÏÌÏÇÉÊÉȢ 
"ÉÏÌÏĤËÏÓÔ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÏÓÔ ÓÐÏÌÏÖȢ 
3ÏÃÉÁÌÎÅ ËÏÎÓÔÒÕËÃÉÊÅ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÈÉÓÔÏÒÉéÎÉ ÉÎ 
medkulturni perspektivi (moderne in 
ÐÏÓÔÍÏÄÅÒÎÅ ÄÒÕĿÂÅȟ ÇÌÏÂÁÌÉÚÁÃÉÊÁɊȢ 
Socialne konstrukcije spolov v socializaciji. 
)ÚÂÏÒ ÐÏÄÒÏéÉÊ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ ÐÒÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÓÐÏÌÏÖȡ  
¶ :ÁÐÏÓÌÏÖÁÎÊÅ ÉÎ ÄÅÌÏ ÍÏĤËÉÈ ÉÎ ĿÅÎÓËȟ 
¶ Spolne vloge v svetu intimnosti, 
¶ Deviantnost spolov in razmerij med 

spoloma, 
¶ 3ÐÏÌ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÁ ÍÏéȟ 
¶ Spol in religija, 
¶ Spol in zdravje. 
¶ Reprezentacije spolov. 

 

 Theorising gender in contemporary Sociology 
Sex and Gender 
Social constructions of gender in historical and 
intercultural perspective (modern and postmodern 
societies, globalization) 
Gender socialization: growing up feminine or 
masculine 
Examining gender in Sociology: 
¶ Gender, employment and economy, 
¶ Gender and intimate relationships, 
¶ Gender deviance, 
¶ Gender, Politics, Government, 
¶ Gender and Religiosity, 
¶ Gender and Health. 
¶ Representing Gender. 

 



FF UM, Ġtudijski program tretje  stopnje Germanistiļne ġtudije 
 

 103 

 
Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
*ÏÇÁÎȟ -Ȣ ɉςππρɊȡ 3ÅËÓÉÚÅÍ Ö ÖÓÁËÄÁÎÊÅÍ ĿÉÖÌÊÅÎÊÕȢ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȡ &$6Ȣ 
Renzetti, C. in Curran, D. (2002): Women, men, and society. 5th ed. Boston: Allyn and Bacon.  Marchand, M. in  
Sisson Runyan, A. (ur.)(2000): Gender and Global Restructuring. London: Routledge.  
Ritzer, G. (1992): Sociological theory. New York: McGraw Hill.  
Sen, A.K. (2002): Ekonomija blaginje. Izbrane razprave. Ljubljana: Cf*. 
Wallerstein, I. (2006): Uvod v analizo svetovnih sistemov. Ljubljana: Cf*.   
ɉ!ËÔÕÁÌÉÚÁÃÉÊÁ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÖÉÒÏÖ ÂÏ ÏÐÒÁÖÌÊÅÎÁ ÖÓÁËÏ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÌÅÔÏȢɊ 

Cilji:   Objectives:  
3ÅÚÎÁÎÊÁÎÊÅ Ó ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÍ ÄÉÓËÕÒÚÏÍ Ï ÓÐÏÌÉÈ ÉÎ 
ÓÐÏÌÎÉÈ ÒÁÚÌÉËÁÈ Ö ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈȠ ÓÏÏéÁÎÊÅ 
ÂÉÏÌÏĤËÉÈ ɉÓÅØɊ ÉÎ ÓÏÃÉÁÌÎÏ-kulturnih dimenzij 
spolov (gender) in  vplivnosti spolne dimenzije na 
éÌÏÖÅËÏÖ ÐÏÌÏĿÁÊ Ö ÄÒÕĿÂÅÎÉ ÓÔÒÕËÔÕÒÉ ÍÏÄÅÒÎÉÈ ÉÎ 
ÐÏÓÔÍÏÄÅÒÎÉÈ ÄÒÕĿÂȠ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÉÎ ËÒÉÔÉéÎÁ 
refleksija problematike spolov v globalizacijskih 
procesih; razumevanje in uporaba izsledkov 
ÅÍÐÉÒÉéÎÉÈ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÒÁÚÉÓËÁÖ ÓÐÏÌÏÖ Ö ÄÒÕĿÂÉȠ 
analiza in interpretacija (re)produkcije in 
ÓÐÒÅÍÉÎÊÁÎÊÁ ÓÐÏÌÎÉÈ ÒÁÚÌÉË ÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÉÈ 
ÓÏÃÉÁÌÉÚÁÃÉÊÅȟ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȟ ÄÅÌÁ ÉÎ Ðrostega 
éÁÓÁȟ ÐÏÌÉÔÉËÅȟ ÚÄÒÁÖÊÁȟ ÄÅÖÉÁÎÔÎÏÓÔÉȟ ÒÅÌÉÇÉÊÅȢ  
6 ÔÅÍÁÔÉÚÁÃÉÊÏ ÖÓÅÂÉÎ ÊÅ ÖËÌÊÕéÅÎÁ ÈÉÓÔÏÒÉéÎÁ ÉÎ 
medkulturna perspektiva s posebnim poudarkom 
ÎÁ ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ ÉÎ ÇÌÏÂÁÌÉÚÁÃÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÃÅÓÉÈȢ  

 Introduce the students to sociological discourse of 
gender and gender differences in contemporary 
societies;  
confronting biological and socio-cultural dimensions of 
gender;  
discussing the influence of gender to social positioning  
in social structure of modern and postmodern 
societies; 
understanding and use the findings of surveying 
gender;  
analyzing and interpretation of (re)production) and 
changes of gender differences in the fields of 
socialization, family life, employment, economy, 
politics, health, deviancy, religiosity.   
Discussion is based on historical and intercultural 
perspective, and focused on contemporary societies 
and globalization. 
 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  Intended learning outcomes:  
Znanje in razumevanje: 
£ÔÕÄÅÎÔÉ ÐÏÚÎÁÊÏ ÔÅÍÅÌÊÎÅ ÔÅÏÒÅÔÓËÅ ËÏÎÃÅÐÔÅ 
spolov v sociologiji, jih analizirajo in interpretirajo 
Ö ÈÉÓÔÏÒÉéÎÉ ÉÎ ÍÅÄËÕÌÔÕÒÎÉ ÐÅÒÓÐÅËÔÉÖÉȢ !ÎÁÌÉÚÉÒÁÊÏ 
ÔÅÍÅÌÊÎÅ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅ ËÁÔÅÇÏÒÉÊÅ ÓÐÏÌÏÖ ÉÎ ÊÉÈ 
reflektirajo v vodenih diskusijah in v pisnih 
oblikah: zbirajo in uporabljajo informacije, jih 
ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ ÏÂÄÅÌÁÊÏ ÉÎ ÐÏÖÅÚÕÊÅÊÏ Ú ÄÒÕĿÂÅÎÏ 
ÐÒÁËÓÏȢ %ÖÁÌÖÉÒÁÊÏ ÓËÌÁÄÎÏÓÔ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ ËÏÎÃÅÐÔÏÖ 
ÉÎ ĿÉÖÌÊÅÎÊÓËÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖȢ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
Students  analyze and interpret basic concepts of 
gender in sociology in historical and intercultural 
perspectives. They analyze gender categories and 
reflect them in guided discussions and essays: they 
collect data and deal with information, analyze them in 
social context, they evaluate the compatibility of 
theories and social processes. 
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
:ÍÏĿÎÏÓÔ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅÇÁ ÉÓËÁÎÊÁ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÖÉÒÏÖȟ 
ÚÂÉÒÁÎÊÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊ Ú ÕÐÏÒÁÂÏ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÍÅÔÏÄȟ 
ÕÐÏÒÁÂÁ )+4 Ö ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÖÁÈȟ ËÒÉÔÉéÎÁ ÁÎÁÌÉÚÁ ÉÎ 
ÓÉÎÔÅÚÁȟ ÒÅÆÌÅËÓÉÊÁ ÐÒÅÂÒÁÎÉÈ ÖÉÒÏÖȟ ÖËÌÊÕéÅÖÁÎÊÅ Ö 
timsko delo, pisne in ustne komunikacijske 
spretnosti. 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
Capability of individual searching and use of different 
sources, collecting information by using sociological 
methods, representing the findings by using ICT, 
critical analysis of written sources, cooperation in 
groups, written and oral communication skills.  

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  Learning and teaching methods:  
0ÒÅÄÁÖÁÎÊÁȟ ÓÅÍÉÎÁÒÊÉȟ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÏ ÄÅÌÏ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ 
ɉÐÉÓÎÉ ÉÚÄÅÌËÉ ÉÎ ÐÒÅÚÅÎÔÁÃÉÊÅɊȟ ÓÏÄÅÌÏÖÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅȟ 
ÐÒÏÊÅËÔÎÏ ÄÅÌÏȟ ÒÅÆÌÅËÓÉÖÎÏ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÅȾÕéÅÎÊÅ Ȣ 
 

 Lectures, seminars, individual work (essay writing and 
presentations), cooperative learning, project work, 
reflexive teaching/learning.  
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.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

- seminarska naloga esejskega tipa s 
predstavitvijo v seminarju ali  
 
- samostojni prispevek v projektnem delu s 
predstavitvijo v seminarju. 
Ustni izpit.  

50 % 
 
 

50 % 
 
 

 

- Seminar work (essay type) with presentation 
or 
 
- Individual contribution in project work,  
presentation  
Oral examination.  

   
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÁÌÉ ,#$-projektorjem in 
ÒÁéÕÎÁÌÎÉËÏÍȢ 
 

  Classroom with overhead projector and LCD projector 
(beamer) 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅnts: 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
Seminarska naloga esejskega tipa s predstavitvijo v 
seminarju ali  
samostojni prispevek v projektnem delu s 
predstavitvijo v seminarju. 
Ustni izpit.  
 

Type (examination, oral, coursework, project): 
Seminar work (essay type) with presentation or 
Individual contribution in project work,  presentation  
 

Oral examination. 

 
/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ Ïbvezna 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓ 
ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ predmetov. 
6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#IFICATION 
Predmet:  .ÅËÁÔÅÒÉ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉ ÖÉÄÉËÉ ÇÌÏÂÁÌÉÚÁÃÉÊÅ 

Subject Title:  Some Sociological Perspectives on Globalisation 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

1 
1st 

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  2ÕÄÉ +ÌÁÎÊĤÅË 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  Slovensko/ Slovene 
Vaje / Tutorial:  Slovensko/ Slovene 

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓkih obveznosti:  

 
 

 
Prerequisits:  

Jih ni.  None. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

£ÔÕÄÅÎÔ ÎÁ ÇÒÁÄÉ ÎÁ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÕ ÐÒÏÃÅÓÁ 
ÇÌÏÂÁÌÉÚÁÃÉÊÅȟ ÔÊȢ ȻĿÉÖÌÊÅÎÊÁ ÐÒÅË ÒÁÚÄÁÌÊȺ ÐÒÅËÏ 
ÐÒÅÕéÉÔÖÅ ÔÅÍÅÌÊÎÉÈ ÔÅÏÒÅÔÓËÉÈ ÐÒÉÓÔÏÐÏÖȢ 3ÏÏéÅÎÉ ÓÏ Ó 
problemom definicije samega koncepta in dilemami, 
ki se tozadevno pojavljajo.  
 
0ÒÅÕéÕÊÅÊÏ ÉÎ ÓÐÏÚÎÁÖÁÊÏ ÐÏÊÍÅ ËÏÔ ÓÏȡ 

- ËÁÐÉÔÁÌÉÓÔÉéÎÉ ÓÖÅÔÏÖÎÉ ÓÉÓÔÅÍȟ  
- ÓÖÅÔÏÖÎÁ ÄÒÕĿÂÁ ÔÖÅÇÁÎÊÁȟ  
- glokalizacija,  
- globalna kultura, 
- globalna ekonomija 
- svetovna politika 

 

 Students are encouraged to deepen their 
understanding of what is widely know under the often 
used and misused term of globalization. They are 
confronted with problems that surround the definition 
of the term.  
 
Students study and examine following concepts/ideas  
that can be located in the realms of: 

- capitalistic world order  
- world risk society 
- global culture 
- global economy 
- global politics  

 
Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
1) Beck, Ulrich. 2003. Kaj je globalizacija? : zmote globalizma - odgovori na globalizacijo. Ljubljana: Krtina. 
ςɊ 3ÖÅÔÌÉéÉéȟ -ÁÒÊÁÎȢ ςππτȢ 'ÌÏÂÁÌÉÚÁÃÉÊÁ ÉÎ ÎÅÅÎÁËÏÍÅÒÅÎ ÒÁÚÖÏÊ Ö ÓÖÅÔÕȢ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȡ &ÁËÕÌÔÅÔÁ ÚÁ ÄÒÕĿÂÅÎÅ ÖÅÄÅȢ  
3) Mlinar, Zdravko. 1994. Individuacija in globalizacija v prostoru. Ljubljana: Slovenska akademija znanosti in 
umetnosti. 
Dodatni viri:  
4) Martin Hans-Peter, Schumann Harald. 1997. Pasti globalizacije. Ljubljana: Co Libri. 
υɊ 3ÏÒÏÓȟ 'ÅÏÒÇÅȢ ρωωωȢ +ÒÉÚÁ ÇÌÏÂÁÌÎÅÇÁ ËÁÐÉÔÁÌÉÚÍÁȢ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȡ #ÁÎËÁÒÊÅÖÁ ÚÁÌÏĿÂÁȢ 
6) Bauman, Zygmunt. 2002. 4ÅËÏéÁ ÍÏÄÅÒÎÁ, Ljubljana: *cf. 
7) Held, David, McGrew, Anthony. 2002. Globalization/Anti-Globalization. Cambridge: Polity. 
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Cilji:  

  
Objectives:  

- 3ÅÚÎÁÎÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÅ Ú ÄÒÕĿÂÏÓÌÏÖÎÉÍÉ ÉÎ  
ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÍÉ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÍÉ ÓÔÁÌÉĤéÉ ÉÎ ÐÏÊÍÉȟ ËÉ 
se pojavljajo znotraj globalizacijskega 
diskurza.  

 
- /ÚÁÖÅÓÔÉÔÉ ĤÔÕÄente o globalnih problemih, ki 

zahtevajo nadnacionalno sodelovanje in 
ÎÁÐÏÒÅ ɉÒÅÖĤéÉÎÁȟ ËÒÉÍÉÎÁÌȟ ÏÎÅÓÎÁĿÅÎÊÅȟ 
ÉÚéÒÐÁÎÊÅ ÎÁÒÁÖÎÉÈ ÖÉÒÏÖɊȢ 

 - To acquaint students with basic social and 
sociological perspectives and terms that are 
most frequently brought up and discussed 
inside the globalization discourse.  

 
- Build and strengthen student awareness of 

global problems that require transnational 
cooperation and efforts (poverty, criminal, 
degradation of environment and depletion 
natural resources). 

 
 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔudijski rezultati:  

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
 
¶ Seznanjen in razume: 

o ÚÎÁéÁÊ ÓÏÄÏÂÎÅȟ ÇÌÏÂÁÌÎÅ ÄÒÕĿÂÅȟ  
o procese, ki jo oblikujejo,  
o probleme in dileme, ki so se pojavili 
ÉÎ Ó ËÁÔÅÒÉÍÉ ÓÅ ÇÌÏÂÁÌÎÁ ÄÒÕĿÂÁ 
ÓÏÏéÁ 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
 
¶ Knows and understands: 

o Character of the global society 
o Processes that shape it 
o Problems and dilemmas that surfaced 
×ÉÔÈ ÔÈÅ ÃÏÍÉÎÇ ÏÆ Á ȰÇÌÏÂÁÌ ÖÉÌÌÁÇÅȱȢ   

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ :ÍÏĿÎÏÓÔ ÄÏÊÅÍÁÎÊÁ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÓÐÒÅÍÅmb, 

njenih vzorcev in svetovnih trendov. 
 
¶ :ÍÏĿÅÎ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅÇÁ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ 
ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÎÊÁȟ ÔÊȢ Ö ÓÍÉÓÌÕ ÚÁÖÚÅÍÁÎÊÁ 
ËÒÉÔÉéÎÅÇÁ ÓÔÁÌÉĤéÁ ÄÏ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉÈ ÐÏÇÌÅÄÏÖ 
ob poznavanju sveta in procesov, ki 
ÏÂÌÉËÕÊÅÊÏ ÓÖÅÔ Ö ËÁÔÅÒÅÍ ĿÉÖÉÊÏȢ 

 Transferable/Key Skills and other attributes:  
 
¶ Ability to comprehend the idea of social 

change, its pattern and consequences of 
current world trends.  

 
¶ Students are able to think autonomously in a 

sociological manner, i.e. they are encouraged, 
with the acquired deepened knowledge about 
the world that surrounds them, and about 
processes that shape their lives in a global 
village, to have critical stance to different 
views. 

 
 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

¶ Frontalna metoda 
¶ A/V prezentacije 
¶ Skupinsko delo ɀ diskusije  
¶ "ÒÁÎÊÅ ÉÎ ÔÏÌÍÁéÅÎÊÅ ÖÉÒÏÖ 

 ¶ Frontal method 
¶ A/V presentations 
¶ Work in groups ɀ group disscussions 
¶ Reading and comprehension of sources 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

¶ Aktivna participacija in seminarsko 
delo 

¶ Pisna naloga 
¶ Pisni izpit 

25 % 
 

25 % 
50 % 

 

¶ Active participation and seminar 
work  

¶ Written paper 
¶ Written examination 
 

   
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÁÌÉ ,#$-projektorjem in 
ÒÁéÕÎalnikom. 

  Classroom with overhead projector and LCD projector 
(beamer) 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
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¶ Seminarska naloga  
¶ Ustni izpit.  

¶ Seminarwork  
¶ Oral exam  

 
/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ 
ÏÂÖÅÚÎÁÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ 
ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 
6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

ɉÚÎÁË éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  0ÏÇÌÁÖÊÁ ÉÚ ÍÅÄËÕÌÔÕÒÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ ÄÒÕĿÂ 

Subject Title:  Chapters from a cross-cultural analysis of societies 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁm 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

1./2. 
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

1st/2nd  
(depending on 

the student 
choice) 

2./3./4.  
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

2nd/3rd/4th  
(depending on 

the student 
choice) 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo  
Individ. work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Vesna V. Godina 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  Slovenski/Slovene 
Vaje / Tutorial:  Slovenski /Slovene 

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂveznosti:  

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  5ÎÄÅÒÓÔÁÎÄÉÎÇ ÔÈÅ ÔÅÒÍ ȰÃÕÌÔÕÒÅȱȟ ÃÕÌÔÕÒÁÌ ÅÖÏÌÕÔÉÏÎÉÓÍȟ 
culture universalism and relativism. 

 
 
Vsebina: 

  
Content (Syllabus outline):  

ρȢ /ÐÒÅÄÅÌÉÔÅÖ ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂ ÉÎ ÎÊÉÈÏÖÅ ÔÅÍÅÌÊÎÅ 
ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔ   
2. Razumevanje zgodovinskega spreminjanja 
ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂ ɉÅÖÏÌÕÃÉÏÎÉÓÔÉÎÅ ÒÁÚÌÁÇÅȟ 
ÄÉÆÕÚÉÏÎÉÓÔÉéÎÅ ÒÁÚÌÁÇÅȟ ÏÓÔÁÌÉ ÐÒÉÓÔÏÐÉɊ 
σȢ 0ÒÏÄÕËÃÉÊÁ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
τȢ $ÒÕĿÂÅÎÁ ÓÔÒÁÔÉÆÉËÁÃÉÊÁ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
υȢ 2ÅÖĤéÉÎÁ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
6. Socialne organizacÉÊÅ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
χȢ $ÒÕĿÉÎÅ ÉÎ ÇÏÓÐÏÄÉÎÊÓÔÖÁ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
ψȢ $ÅÖÉÁÎÔÎÏÓÔ ÉÎ ËÒÉÍÉÎÁÌÉÔÅÔÁ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
ωȢ 2ÅÌÉÇÉÊÁ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
ρπȢ -Ïéȟ ÐÏÌÉÔÉËÁ ÉÎ ÄÒĿÁÖÁ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
ρρȢ 3ÐÏÌ ÉÎ ÓÐÏÌÎÏÓÔ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
ρςȢ 3ÏÃÉÁÌÉÚÁÃÉÊÁ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈ 
ρσȢ 2ÁÓÁȟ ȻÅÔÎÉéÎÏÓÔȺ ÉÎ ÎÁÃÉÏÎÁÌÎÏÓÔ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ 
ÄÒÕĿÂÁÈ 
ρτȢ 6ÐÒÁĤÁÎÊÅ ÍÅÄÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÓÏÃÉÁÌÎÉÈ ÕÎÉÖÅÒÚÁÌÉÊ 

 1. Definition of nonerupean societies and their 
characteristics  
2. Understanding of historical changing of noneuropean 
societies (evolutionistic explanation of noneuropean 
societies, other approaches)  
3. Production of noneuropean societies  
4. Social stratification in noneuropean societies 
5. Poverty in noneuropean societies 
6. Social organizations in noneuropean societies  
7. Family and households in noneuropean societies  
8. Deviancy and criminality in noneuropean societies  
9. Religion in noneuropean societies  
10. Power, politics and state in noneuropean societies  
11. Sex and sexuality in noneuropean societies  
12. Socialization in noneuropean societies 
ρσȢ 2ÁÃÅȟ ȻÅÔÈÎÉÃÉÔÙȺ ÁÎÄ ÎÁÔÉÏÎÁÌÉÔÙ ÉÎ ÎÏÎÅÕÒÏÐÅÁÎ 
societies  
14. Question of intersocietal social universalities 
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ρυȢ 'ÌÏÂÁÌÉÚÁÃÉÊÁ ËÏÔ ÐÒÏÂÌÅÍ ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂ  15. Globalization as a problem of noneuropean societies  

Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
1. Eriksen, T.H. (2001): Small Places, Large Issues. London:Pluto Press. 
2.    Kuper, A. (2005) The Reinvention of Primitive  Society, London, New York: Routledge. 
3.  Mair, Lucy (1992): An Introduction to Social Anthropology. Oxford:Clarendon Press. 
 
$ÏÄÁÔÎÏ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÏ ÂÏ ÎÏÓÉÌËÁ ÄÏÌÏéÁÌÁ ÓÐÒÏÔÎÏ Ö ÖÓÁËÏÌÅÔÎÅÍ ÕéÎÅÍ ÐÒÏÇÒÁÍÕȢ 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

#ÉÌÊ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÊÅ ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÅ Ú ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÍÉ 
socialne strukture in temeljnimi socialnimi procesi v 
ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈȢ Poudarek bo dan dvojemu: 
¶ ÄÅÓËÒÉÐÔÉÖÎÉ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÖÉ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÉÎ 
ÐÏÓÅÂÎÏÓÔÉ ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÕÓÔÒÏÊÅÖȠ 

¶ ÉÎ ÐÒÉÍÅÒÊÁÌÎÉ ÁÎÁÌÉÚÉ ɉÍÅÄ ÒÁÚÌÉéÎÉÍÉ 
ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÍÉ ÄÒÕĿÂÁÍÉȟ ÍÅÄ ÅÖÒÏÐÓËÉÍÉ ÉÎ 
ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÍÉ ÄÒÕĿÂÁÍÉɊ ÔÅÈ ÉÓÔÉÈ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ na 
drugi strani.   

 The main goal of the subject is to introduce the basic 
characteristics of social structure and basic social 
processes in noneuropean societies. 
Particular emphasis is on: 
¶ descriptive presentation of characteristics and 

particularities in noneuropean societies 
¶ comparative analysis (between different 

noneuropean societies, european and 
noneuropean societies) and their characteristics. 

   
 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

£ÔÕÄÅÎÔÉ ÓÉ ÂÏÄÏ ÐÒÉÄÏÂÉÌÉȡ 
¶ poznavanje in razumevanje temeljnih znanj o 
ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÓÏÃÉÁÌÎÉÈ ÓÔÒÕËÔÕÒ ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ 
ÄÒÕĿÂȠ 

¶ poznavanje in razumevanje temeljnih socialnih 
ÉÎÓÔÉÔÕÃÉÊ ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂȠ 

¶ ÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÉÎ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÏÓÎÏÖÎÉÈ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ 
ÓÏÃÉÁÌÎÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈȠ 

¶ znanje o posebnostih socialnih struktur in 
ÓÏÃÉÁÌÎÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈȠ 

¶ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÅ ÂÏ Ó ÐÒÉÄÏÂÌÊÅÎÉÍ ÚÎÁÎÊÅÍ ÕÓÐÏÓÏÂÉÌ 
ÚÁ ÁÎÁÌÉÚÏ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖ Ö ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ 
ÄÒÕĿÂÁÈȠ  

¶ ĤÔÕÄÅÎÔÉ ÂÏÄÏ ÐÒÅÓÅÇÌÉ ÅÖÒÏÐÏÃÅÎÔÒÉÚÅÍ Ö 
ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÕ ÉÎ ÖÒÅÄÎÏÔÅÎÊÕ ÄÒÕĿÂÅÎih institucij 
in procesov; 

¶ ĤÔÕÄÅÎÔÉ ÂÏÄÏ ÚÍÏĿÎÉ ÐÒÉÍÅÒÊÁÌÎÅ ÍÅÄËÕÌÔÕÒÎÅ 
analize socialnih institucij in procesov. 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
¶ of basic characteristics of social structures of 

noneuropean societies; 
¶ of basic social institutions in noneuropean 

societies; 
¶ of basic characteristics of social porcesses in 

noneuropean societies; 
¶ of particularities of social structures and social 

processes in noneuropean societies; 
¶ ability to analize social processes in noneuropean 

societies;  
¶ strudents will overcome europocentric view in 

understanding and evaluating social institutions 
and processes; 

¶ students will be able to perform comparative 
cross-culture analysis of social institutions and 
processes. 

 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÐÒÉÍÅÒÊÁÌÎÅÇÁ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÁ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ 
ÐÏÊÁÖÏÖ ÉÎ ÐÒÏÃÅÓÏÖ ÍÅÄ ÅÖÒÏÐÓËÉÍÉ ÄÒÕĿÂÁÍÉ 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ comparative understanding of social phenomena 

between european societies and between 
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ÉÎ ÍÅÄ ÅÖÒÏÐÓËÉÍÉ ÉÎ ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÍÉ ÄÒÕĿÂÁÍÉȠ 
¶ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÁÎÁÌÉÚÅ ÄÒÕĿÂÅ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÐÏÊÁÖÏÖ ÉÚ 
ÚÏÒÎÅÇÁ ËÏÔÁ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÄÒÕĿÂȠ 

¶ ÐÒÅÓÅÇÁÎÊÅ ÅÖÒÏÐÏÃÅÎÔÒÉéÎÅÇÁ ÐÒÉÓÔÏÐÁ Ö 
razumevanju ÄÒÕĿÂÅ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÐÏÊÁÖÏÖȠ 

¶ poznavanje temeljnih znanj o socialnih 
strukturah, socialnih institucijah in socialnih 
ÐÒÏÃÅÓÉÈ ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂȠ 

¶ ÕÓÐÏÓÏÂÌÊÅÎÏÓÔ ÚÁ ÁÎÁÌÉÚÏ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖ Ö 
ÎÅÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÒÕĿÂÁÈȠ 

¶ ÚÍÏĿÎÏÓÔ ÐÒÉÍÅÒÊÁÌÎÅÇÁ ÍÅÄËÕÌÔÕÒÎÅÇÁ 
ÐÒÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÐÏÊÁÖÏÖ ÉÎ ÐÒÏÃÅÓÏÖȢ  

 

european and noneuropean societies; 
¶ ability to analyse societies and social phenomena 

from the view point of different societies 
¶ overcoming of europocentric approach in 

understanding societies and social phenomena 
¶ knowledge about basic social structures, social 

institutions and social processes in non-european 
societies; 

¶ ability to analize social processes in non-european 
societies; 

¶  ability to comapre inter-cultural social 
phenomena and processes. 

 
 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

¶ predavanja; 
¶ delo v skupinah; 
¶ delo s teksti. 

 ¶ lectures; 
¶ group work; 
¶ work on text 

 
 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

¶ naloge, povezane s predelavo tekstov za 
predavanja in vaje; 

¶ pisni izpit. 
 

30 % 
 

70 % 
 

 

¶ assignments connected to textwork for 
lectures and and tutorial 

¶ written exam 
 

 

Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem. 
 

 Lecture room with OHP and/or video beamer. 
  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ naloge, povezane s predelavo tekstov za 
predavanja in vaje; 

¶ pisni izpit. 
 

¶ assignments connected to textwork for 
lectures and and tutorial 

¶ written exam 
 

Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅnjevanja za izvedbo predmeta so obvezna 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
sestavinam opisa predmeta, so ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

ɉÚÎÁË éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Okoljska sociologija  

Subject Title:  Environmental Sociology  
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

1./2. 
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

1st/2nd  
(depending on 
the studenÔǰÓ 

choice) 

2./3./4.  
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

2nd/3rd/4th  
(depending on 
the studenÔǰÓ 

choice) 
 
Univerzitetna koda pre dmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  -ÉÒÁÎ ,ÁÖÒÉé 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  Slovensko/ Slovene 
Vaje / Tutorial:  Slovensko/ Slovene 

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Jih ni.  None. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

- 4ÅÍÅ ÉÎ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉ ÐÒÉÓÔÏÐÉ Ö okoljski sociologiji 
- /ËÏÌÊÓËÉ ÐÒÏÂÌÅÍÉ ÉÎ ÄÒÕĿÂÁ 
- Socialna konstrukcija okoljskih problemov 
- 0ÏÔÒÏĤÎÊÁ ÉÎ ÍÁÔÅÒÉÁÌÉÚÅÍ 
- Rast populacije in razvoj 
- Ideologija okoljske dominacije 
- Biotehnologija kot okoljski problem 
- /ÒÇÁÎÉÚÉÒÁÎÊÅ ÅËÏÌÏĤËÏ  ÏÓÖÅĤéÅÎÅ ÄÒÕĿÂÅ  

 

 - Issues and theoretical approaches in 
environmental sociology 

- Environmental problems and society 
- Social construction of environmental problems 
- Consumption and Materialism 
- Population and development 
- The ideology of environmental domination 
- Biotechnology as an environmental problem 
- Organizing the ecological society   
-  

Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
1. Hannigan, J. (2006): Environmental Sociology: A Social Constructionist Perspective. Routledge. 
2. Harper, C. L. (2007): Environment and Society: Human Perspectives on Environmental Issues. Prentice Hall. 
3. Kirn, A. (2004): Narava ɀ ÄÒÕĿÂÁ ɀ ÅËÏÌÏĤËÁ ÚÁÖÅÓÔȢ &$6ȟ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȢ 
4. Mayerfeld Bell, M. (2008): An Invitation to Environmental Sociology. Pine Forge Press. 
5. McCarthy, D. in King, L. (2005): Environmental Sociology: From Analysis to Action. Rowman & Littlefield 

Publishers, Inc. 
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Cilji:  Objectives:  
- 3ÅÚÎÁÎÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÅ Ó ÐÏÇÌÅÄÉ ÉÎ ÄÉÌÅÍÁÍÉȟ ËÉ 

se pojavljajo v kontekstu razprav glede 
ÏÄÎÏÓÁ ÍÅÄ éÌÏÖÅĤËÏ ÄÒÕĿÂÏ ÉÎ ÎÊÅÎÉÍ 
okoljem. 

- 2ÁÚÖÉÔÉ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÅÖalvacije 
posameznih pogledov na odnos med 
éÌÏÖÅĤËÏ ÄÒÕĿÂÏ ÉÎ ÎÊÅÎÉÍ ÏËÏÌÊÅÍȢ 

 - To acquaint students with sociological 
perspectives that deal with the issues of 
human societies in relation to their natural 
environment  

- Through logical reading of relevant texts, and 
data research build and strengthen student 
ability to critically evaluate various 
perspectives that deal with human societies in 
relation to their natural environment. 

-  
 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
¶ Seznanjen in razume: 

o ÐÒÏÂÌÅÍ ÏÄÎÏÓÁ ÍÅÄ éÌÏÖÅĤËÉÍÉ 
ÄÒÕĿÂÁÍÉ ÉÎ ÎÁÒÁÖÎÉÍ ÏËÏÌÊÅÍȟ  

o 6ÌÏÇÏ ÓÏÄÏÂÎÅ ÐÏÔÒÏĤÎÉĤËÅ ÅÔÉËÅ Ö 
odnosu med sodobno globalno 
ÄÒÕĿÂÏ ÉÎ ÏËÏÌÊÅÍ 

o 6ÌÏÇÏ ÄÅÍÏÇÒÁÆÓËÉÈ ÉÎ ÓÐÌÏĤÎÉÈ 
ekonomskih trendov v odnosu med 
ÓÏÄÏÂÎÏ ÇÌÏÂÁÌÎÏ ÄÒÕĿbo in okoljem 

o -ÏĿÎÏÓÔÉ ÚÁ ÏÒÇÁÎÉÚÉÒÁÎÊÅ ÏËÏÌÊÓËÏ 
ÖÚÄÒĿÎÅ ÇÌÏÂÁÌÎÅ ÄÒÕĿÂÅȢ 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
¶ Knows and understands: 

o The problem of the relationship 
between human societies and their 
natural environment. 

o The role of consumer ethics in the 
relationship between the 
contemporary global society and the 
environment. 

o The role of the demographic and 
general economic trends ethics in the 
relationship between the 
contemporary global society and the 
environment. 

o Possibilities for organizing 
environment-fr iendly global society 

  
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
 
¶ :ÍÏĿÎÏÓÔ ÄÏÊÅÍÁÎÊÁ ÖÚÏÒÃÅÖ ÉÎ ÖÚÒÏËÏÖ ÚÁ 
ÐÒÏÂÌÅÍÅ Ö ÏÄÎÏÓÕ ÍÅÄ éÌÏÖÅĤËÉÍÉ ÄÒÕĿÂÁÍÉ 
in njenim okoljem.  

¶ :ÍÏĿÅÎ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅÇÁ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ 
ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÎÊÁ ÉÎ ÚÁÖÚÅÍÁÎÊÁ ËÒÉÔÉéÎÅÇÁ ÓÔÁÌÉĤéÁ 
ÄÏ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉÈ ÐÏÇÌÅÄÏÖȟ ËÉ ÓÅ ÎÁÎÁĤÁÊÏ ÎÁ 
ÏÄÎÏÓ ÍÅÄ ÓÏÄÏÂÎÏ ÇÌÏÂÁÌÎÏ ÄÒÕĿÂÏ ÉÎ 
okoljem. 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
 
¶ Ability to comprehend the patterns and causes 

of the problems regarding the relationship 
between human societies and their natural 
environment. 

¶ Students are able to think autonomously in a 
sociological manner about the different views 
regarding the relationship between 
contemporary global society and the 
environment. 

¶  
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  

 
Learning and teaching  methods:  

¶ Frontalna metoda 
¶ A/V prezentacije 
¶ Skupinsko delo ɀ diskusije  
¶ "ÒÁÎÊÅ ÉÎ ÔÏÌÍÁéÅÎÊÅ ÖÉÒÏÖ 

 ¶ Frontal method 
¶ A/V presentations 
¶ Work in groups ɀ group disscussions 
¶ Reading and comprehension of sources 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

¶ Aktivna participacija in seminarsko 
delo 

¶ Pisna naloga 
¶ Pisni izpit 

25 % 
 

25 % 
50 % 

 

¶ Active participation and seminar 
work  

¶ Written paper 
¶ Written examination 
 

Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.  Lecture room with OHP and/or video beamer. 
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/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ Aktivna participacija in seminarsko delo 
¶ Pisna naloga 

Pisni izpit  

¶ Active participation and seminar work 
¶ Written paper 

Written examination  
 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

ɉÚÎÁË éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Teme iz sociologije migracij  

Subject Title:  Themes from Sociology of migrations 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ  (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature  

1./2. 
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

1st/2nd  
(depending on 
the studenÔǰÓ 

choice) 

2./3./4.  
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

2nd/3rd/4th  
(depending on 
the studenÔǰÓ 

choice) 
 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lecture s 

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. 
delo  

Individ. 
work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Sergej Flere 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  Slovensko/ Slovene 
Vaje / Tutor ial:  Slovensko/ Slovene 

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisites:  

Pogojev ni.   Successfully finished first year of Study. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

 
- Sedentarnost  in migracije kot stalnica 
ÄÒÕĿÂÅÎÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȢ 

- 0ÏÊÅÍ ÉÍÉÇÒÁÃÉÊÅȟ ÅÍÉÇÒÁÃÉÊÅȟ ÚÁéÁÓÎÅ ÉÎ ÔÒÁÊÎÅ 
migracije, diaspore. 

- $ÒÕĿÂÅÎÉ ÏÄÚÉÖÉ ÎÁ ÍÉÇÒÁÃÉÊÅȡ ÁÓÉÍÉÌÁÃÉÊÁȟ 
enkulturacija, segregacija-integracija, 
ËÓÅÎÏÆÏÂÉÊÁȟ ËÕÌÔÕÒÎÁ ÉÎ ÓÉÃÅÒĤÎÊÁ ÁÖÔÏÎÏÍÉÊÁȢ 

- -ÎÏĿÉéÎÅ ÉÎ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÁ ÍÉÇÒÁÃÉÊÅ v 
preteklosti. 

- 3ÐÅÃÉÆÉéÎÏÓÔÉ ÓÏÄÏÂÎÉÈ ÍÉÇÒÁÃÉÊȢ 
- Migracije znotraj Evropske unije. 
 

 - Sedentarity and migrations as a constancy in social 
life  

- The concept of immigration, emigration, 
temporary and permanent migration, diaspora 

- Social response towards migration: assimilation, 
enculturation, segregation-integration, 
xenophobia, cultural autonomy 

- Mass and individual migration in the past 
- Specificity of contemporary migrations 
- Migration within the European Union 

Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
Blumer, Herbert (1979): Critiques of research in the social sciences: an appraisal of Thomas and Znanieck's The 
Polish peasant in Europe and America. New Brunswick, New Yersey : Transaction books. 
European Research Centre on Migration and  Ethnic Relations. Wal, Jessika (ur.) (2002): Racism and cultural 
diversity in the mass media: an overview of research and examples of good practice in the EU member states, 
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1995-2000 : on behalf of the European Monitoring Centre on Racism and Xenophobia, Vienna (EUMC). Vienna : 
European Monitoring Centre on Racism and Xenophobia. 
Castles, Stephen (2003): Twenty-first -century migration as a challenge to sociology. V Journal of ethnic and 
migration studies, 33(3): 351-371. 
Sassen, Saskia (2007): A sociology of globalization: New York, London: W. W. Norton. 
Spohn, Willfried, in A. Triandafyllidou (ur.) (2003) :Europeanisation, national identities, and migration: changes 
in boundary constructions between Western and Eastern Europe. London, New York: Routledge. 
 
Cilji:   Objectives:  
3ÅÚÎÁÎÊÁÎÊÅ Ó ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÍÉ ÖÉÄÉËÉ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÍÉÇÒÁÃÉÊ 
v preteklosti in danes. Seznanjanje in dojemanje 
vzrokov in posledic migracijskih procesov. 
6 ÔÅÍÁÔÉÚÁÃÉÊÏ ÖÓÅÂÉÎ ÊÅ ÖËÌÊÕéÅÎÁ ÈÉÓÔÏÒÉéÎÁ ÉÎ 
medkulturna perspektiva 
 

 Students acquaint themselves with social aspects of 
migrations in the past and in the present. Students 
become cognizant of causes and consequences of 
migration processes.  
Content thematization includes historical and cross-
cultural perspective. 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended  learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
£ÔÕÄÅÎÔÉ ÐÏÚÎÁÊÏ ÔÅÍÅÌÊÎÅ ÖÉÄÉËÅ ÍÉÇÒÁÃÉÊÓËÅ 
ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉËÅ Ö ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉ ÏÐÔÉËÉȢ !ÎÁÌÉÚÉÒÁÊÏ 
temeljne kategorije  in jih reflektirajo v vodenih 
diskusijah in v pisnih oblikah: zbirajo in uporabljajo 
informacije, jiÈ ÁÎÁÌÉÔÉéÎÏ ÏÂÄÅÌÁÊÏ ÉÎ ÐÏÖÅÚÕÊÅÊÏ Ú 
ÄÒÕĿÂÅÎÏ ÐÒÁËÓÏȢ %ÖÁÌÖÉÒÁÊÏ ÓËÌÁÄÎÏÓÔ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ 
ËÏÎÃÅÐÔÏÖ ÉÎ ĿÉÖÌÊÅÎÊÓËÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖȢ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
The students are familiar with fundamental aspects of 
migration within sociological scope. They analyse 
essential migration categories and reflect upon them in 
guided discussion and written forms; they collect and use 
information, have the ability to process them in 
analytical fashion and connect them with social reality. 
They evaluate the congruity of theoretical concepts and 
life processes 
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉ 
:ÍÏĿÎÏÓÔ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅÇÁ ÉÓËÁÎÊÁ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÖÉÒÏÖȟ 
ÚÂÉÒÁÎÊÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊ Ú ÕÐÏÒÁÂÏ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÍÅÔÏÄȟ 
ÕÐÏÒÁÂÁ )+4 Ö ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÖÁÈȟ ËÒÉÔÉéÎÁ ÁÎÁÌÉÚÁ ÉÎ 
sinteza, refleksija ÎÁ ÐÒÅÂÒÁÎÅ ÖÉÒÅȟ ÖËÌÊÕéÅÖÁÎÊÅ Ö 
timsko delo, pisne in ustne komunikacijske 
spretnosti. 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes 
The ability to search for information in independent 
manner, collect information with the use of sociological 
methods, the use of ICT in presentations, critical analysis 
and synthesis, the reflection of processed literature and 
sources, teamwork cooperation, written and oral 
communication skills. 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁ 

 
 

 
Learning and teaching methods  

Predavanja, seminarji, individualne naloge, 
ÓÏÄÅÌÏÖÁÌÎÏ ÕéÅÎÊÅȟ ÐÒÏÊÅËÔÎÏ ÄÅÌÏȟ ÒÅÆÌÅËÓÉÖÎÏ 
ÐÏÕéÅÖÁÎÊÅȾÕéÅÎÊÅȢ 
 

 Lectures, seminars, individual work, cooperative 
learning, project work, reflective learning 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

Pozitivna ocena seminarske naloge, ki je 
ÐÒÅÄÍÅÔ ËÒÉÔÉéÎÅ ÐÒÅÓÏÊÅ Ö ÓÅÍȢÓËÕÐÉÎÉȟ ÓÅ 
ÕÐÏĤÔÅÖÁ ɉςυϷɊ Ö ËÏÎéÎÉ ÏÃÅÎÉ 
opravljenega (pisnega ali ustnega) izpita, ki 
ÖÓÅÂÕÊÅ ÃÅÌÏÔÎÏ ĤÔÕÄÉÊÓËÏ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÏȟ 
ÖËÌÊÕéÎÏ Ó ÓÎÏÖÊÏ ÓÅÍÉÎÁÒÓËÉÈ ÎÁÌÏÇȢ 
¶ Seminarska naloga 
¶ Pisni  izpit 

 
 
 

25%  
75%  

Positive grade of seminar paper, which is 
critically evaluated in the seminar group, 
considered by 25% in the final grade of the exam 
(written or oral).  
 
 
¶ Written paper 
¶ Written exam 

 
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material c onditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem. 
 

 Lecture room with OHP and/or video beamer. 
  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
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¶ Seminarska naloga 
¶ Pisni  izpit 

¶ Written paper 
¶ Written exam 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËih zavodov 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

ɉÚÎÁË éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  4ÅÍÅ ÉÚ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÁ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ 

Subject Title:  Themes is sociology of family and partnership 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature  

1./2. 
(odvisno od izbire 
ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 
1st/2nd  

(depending on the 
studenÔǰÓ choice) 

2./3./4.  
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

2nd/3rd/4th  
(depending on 
the studenÔǰÓ 

choice) 
 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lecture s 

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  *ÁÎÁ "ÅÚÅÎĤÅË 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   Slovenski, english, deutsch 
Vaje / Tutorial:   Slovenski, english, deutsch 

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

Pogojev ni. 
  

 Successfully finished first year of Study. 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ Predmet, mesto in razÌÉéÎÉ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÏ-ÍÅÔÏÄÏÌÏĤËÉ 
ÐÒÉÓÔÏÐÉ 3ÏÃÉÏÌÏÇÉÊÅ ÄÒÕĿÉÎÅ ÉÎ 3ÏÃÉÏÌÏÇÉÊÅ 
partnerskih odnosov v sklopu drugih znanstvenih 
disciplin. 

¶ $ÒÕĿÂÅÎÁ ÐÏÇÏÊÅÎÏÓÔ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊ 
ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȢ 

¶ $ÒÕĿÂÅÎÉ ÒÁÚÖÏÊ ÉÎ ÐÏÍÅÎ ÄÒÕĿÉÎÅȟ ÐÁÒÔÎÅÒÓÔÅv in 
ĿÉÖÌÊÅÎÊÓËÉÈ ËÏÈÁÂÉÔÁÃÉÊȢ 

¶ .ÅËÁÔÅÒÉ ÖÉÄÉËÉ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÓÐÒÅÍÅÍÂ Ö 
ÄÒÕĿÉÎÓËÅÍ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÍ ĿÉÖÌÊÅÎÊÕ Ö 
ÐÏÓÔÍÏÄÅÒÎÉȠ ÄÒÕĿÉÎÓËÏ ĿÉÖÌÊÅÎÊÅ Ö ËÏÎÔÅËÓÔÕ 
ÐÏÓÔÍÏÄÅÒÎÉÈ ÄÒÕĿÂȟ ÓÔÒÕËÔÕÒÎÅ ÓÐÒÅÍÅÍÂÅ 
ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȢ 

¶ &ÕÎËÃÉÊÅ ÄÒÕĿÂÅ Ö ÎÏÖÏÎastalih oblikah 
ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȢ 

¶ 3ÏÄÏÂÎÅ ÏÂÌÉËÅ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ ÉÎ ÉÄÅÏÌÏÇÉÊÅ 
ÆÁÍÉÌÉÚÍÁȠ ÐÒÏÃÅÓÉ ÉÎÔÉÍÉÚÁÃÉÊÅ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ 
ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ ÉÎ ÎÊÉÈ ÐÏÓÌÅÄÉÃÅȠ ÄÒÕĿÉÎÁ ÉÎ 
partnerstvo ter kohabitacija kot skupinski proces 
in proces individualizacije. 

¶ $ÒÕĿÉÎÓËÏ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÏ ĿÉÖÌÊÅÎÊÅ ÉÎ ÖÒÅÄÎÏÔÅȢ 

 ¶ The subject refers theorethical conceptualization of 
different sociological comprehension with 
methodologies, methods and research techniques. 

¶ Sociology of family and partnership ɀ views and 
theorethical perspectives. 

¶ Social construction of family and family life and 
relationships. 

¶ Social development and social condition and role of the 
family. 

¶ Changes of family and perspectives of family in the 
context of (post)modernity 

¶ Functions of new forms of the family. 
¶ Conteporary forms of family life and the ideology of 

familism. 
¶ Family as value. 
¶ Family organization and dezorganization 
¶ Family and forms of pathology in the context of family 

life ɀ question of family violence. 
¶ New forms of family life. 
¶ Family, Economy and free time. 
¶ Legal framework of family life in cross-cultural 
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¶ $ÒÕĿÉÎÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÁ ÏÒÇÁÎÉÚÉÒÁÎÏÓÔ ÏÚȢ 
dezorganiziranost. 

¶ $ÒÕĿÉÎÓËÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÁ ÉÄÅÎÔÉÔÅÔÁ ÉÎ ÏÂÌÉËÅ 
patologij. 

¶ 3ÏÄÏÂÎÅ ÏÂÌÉËÅ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ 
ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ ÉÎ ÄÒÕÇÅ ËÕlture; spolnost in 
temparament, svetovni nazor. 

¶ 6ÐÌÉÖ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÓÐÒÅÍÅÍÂ ÎÁ ÏÒÇÁÎÉÚÁÃÉÊÓËÏ 
ÓÔÒÕËÔÕÒÏ ÉÎ ËÕÌÔÕÒÏ ÐÒÅĿÉÖÌÊÁÎÊÁ ÐÒÏÓÔÅÇÁ éÁÓÁȢ 

¶ $ÒÕĿÉÎÁȟ ÐÁÒÔÎÅÒÓÔÖÏȟ ÄÅÌÏȟ ÅËÏÎÏÍÉÊÁȢ 
¶ ¼ÉÖÌÊÅÎÊÓËÉ ÓÔÁÎÄÁÒÄ ÄÒÕĿÉÎÅ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓÔÖÁȢ 
¶ Gospodinjstvo kot proizvidni, poÔÒÏĤÎÉ ÉÎ 
ÒÅÄÉÓÔÒÉÂÕÔÉÖÎÉ ÉÎÓÔÉÔÕÔ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ 
ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȠ ÄÅÌÉÔÅÖ ÄÅÌÁȟ ÐÒÏÂÌÅÍ 
neinstitucionaliziranega dela. 

¶ $ÒÕĿÉÎÁȟ ÐÁÒÔÎÅÒÓÔÖÏ ÉÎ ÂÒÅÚÐÏÓÅÌÎÏÓÔȢ 
¶ $ÒÕĿÉÎÁȟ ÐÁÒÔÎÅÒÓÔÖÏ ÉÎ ÒÅÖĤéÉÎÁ ÔÅÒ ÓÏÃÉÁÌÎÁ 
ÉÚËÌÊÕéÅÎÏÓÔȢ 

 

perspective.  
¶ Family life, poverty and social exclusion. 
¶ Family and partnership organization/desorganization. 
¶ &ÁÍÉÌÙȭÓ ÁÎÄ ÐÁÒÔÎÅÒÓȭ ÉÄÅÎÔÉÔÙ ÁÎÄ  ÆÏÒÍÓ ÏÆ 

pathology. 
¶ #ÏÎÔÅÍÐÏÒÁÒÙ ÆÁÍÉÌÉÅÓȭ ÁÎÄ ÐÁÒÔÎÅÒÓÈÉÐȭÓ ÆÏÒÍÓ ÁÎÄ 

different cultures; sexuality and teparament, ideology. 
¶ Influences of social changes on organizational 

structure and culture of spare time. 
¶ Family, partnership, employment, domestic work, 

economy. 
¶ Family living standard and partnerships. 
¶ Household als prodictive, consumptive and 

redistributive institute of f amily and partners lives; 
work distributation, noninstitutional domestic work  
problem. 

¶ Family, partnership and non-employment. 
¶ Family, partnership, poverty and social exclusion. 

 
4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØ 
 
1. Beck,U.,Beck-Gernsheim,E.: The Normal Chaos of Love, Polity Press, Cambridge, 1999. 
2. "ÅÚÅÎĤÅËȟ*ȢȠ"ÁÒÌÅȟ!ȢȠȡ 0ÏÇÌÁÖÊÁ ÉÚ ÓÏÃÉÏÌÏÇÉÊÅ ÖÚÇÏÊÅ ÉÎ ÉÚÏÂÒÁĿÅÖÁÎÊÁȟ &-ȟ +ÏÐÅÒȟ ςππφȢ 
3. Saraceno,C.,Naldini,M.: Sociologija della famiglia; il Mulino Manuali, Bologna, 2001. 
4. Giddens,A.: Modernity and Self-Identity:  Self and Society in the Late Modern Age, polity Press, Cambridge, 2001. 
5. Graham,A.,Graham,C.: Families, Households and Society; Palgrave, Hampshire, 2001. 
!ËÔÕÁÌÎÉ ÔÅËÓÔÉ Ö ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÉ ÉÎ ÓÔÒÏËÏÖÎÉ ɉÄÏÍÁéÉ ÉÎ ÔÕÊÉɊ ÐÅÒÉÏÄÉËÉȟ ÎÁ ËÁÔÅÒÅ ÂÏ ÓÐÒÏÔÉ ÏÐÏÚÁÒÊÁÌÁ nosilka in izvajalka 
predmeta. 
 
 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji in vsebina predmeta, ki zajemajo teoretsko 
ËÏÎÃÅÐÔÕÁÌÉÚÁÃÉÊÏ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅÇÁ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÁ 
ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȟ Ö ÓÖÏÊÉ ÚÁÓÔÁÖÉÔÖÉ 
ÚÁÈÔÅÖÁÊÏ ËÏÍÂÉÎÁÃÉÊÏ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÅ ÓÉÓÔÅÍÁÔÉËÅ ÉÎ 
prÏÂÌÅÍÓËÅÇÁ ÐÒÉÓÔÏÐÁ ÔÅÒ ÐÒÉÌÁÇÁÊÁÎÊÅ ÓÐÌÏĤÎÉÈ ÉÎ 
ÓÐÅÃÉÆÉéÎÉÈ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÔÅÍÁÔÓËÉÈ ÓËÌÏÐÏÖ ÄÒÕÇÉÈ 
ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÉÈ ɉÐÅÄÁÇÏĤËÉÈȟ ÐÒÁÖÎÉÈȟ ËÒÉÍÉÎÏÌÏĤËÉÈȟ 
ÅËÏÎÏÍÓËÉÈ ÉÄÒȢɊ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎ ɉÓÏÃÉÏÌÏĤËÅ ÉÎ ÄÒÕĿÉÎÓËÅ ÉÎ 
ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅȺ ÔÅÒ ȻÐÒÁÖÎÅ ÉÎ ÅËÏÎÏÍÓËÅ ȻÉÍÁÇÉÎÁÃÉÊÅɊ 
takÏȟ ÄÁ ĤÔÕÄÅÎÔ ÄÏÕÍÅȡ 
 
   -  ÖÌÏÇÏ ÉÎ ÄÉÎÁÍÉËÏ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÉÎ ÓÏÃÉÏËÕÌÔÕÒÎÉÈ 
sprememb in njih posledice na vzpostavljanje institucij 
ÄÒÕĿÂÅÎÅÇÁȠ ÒÁÚÍÅÒÊÅ ÍÅÄ ÄÒÕĿÂÏȟ ÄÒÕĿÉÎÏȟ 
partnerstvom, kohabitacijo,skupino in posameznikom, 
nastanek in razvoj ter tako omogÏéÁ ÐÒÉÄÏÂÉÖÁÎÊÅ 
ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊ ÉÎ ÚÎÁÎÊÁȟ ËÉ ÓÅÇÁ ÏÄ ÏÂéÉÈ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ 
ËÁÔÅÇÏÒÉÊɉÎÐÒȢ ÄÒÕĿÂÁȟ ÄÒÕĿÉÎÁȟ ÐÁÒÔÎÅÒÓÔÖÏȟ 
ËÏÈÁÂÉÔÁÃÉÊÁ ÉÎ ÓÏÃÉÁÌÎÏÓÔȟ ÉÎÓÔÉÔÕÃÉÊÅ ÖÄÒÕĿÂÌÊÁÎÊÁȟ ÖÒÓÔÅ 
ÉÎ ÎÁéÉÎÉ ÓÏÃÉÁÌÉÚÁÃÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÃÅÓÏÖȟ ËÕÌÔÕÒÁ ÉÎ 
akulturacija ter integracija idr.) ÄÏ ÐÏÓÅÂÎÉÈ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ 
disciplin (sociologija mladine, socialna gerontologija, 
sociologija morale, sociologija dela, sociologija profesije, 
ÓÏÃÉÏÌÏÇÉÊÁ ÏÔÒÏËÁȟ ÅËÏÎÏÍÉËÁ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ  
ÉÄÒɊȟ  ËÁÒ ÏÍÏÇÏéÁ ÐÒÉÄÏÂÉÖÁÎÊÅ ÒÅÆÌÅËÔÉÒÁÎÅÇÁ ÒÁÚÍÅÒÊÁ 
posameznika do socialnega in do svojega lastnega mesta 
v njem; 

 This course is a sociological exploration of familial 
structure, interactions, and family change. It focuses on 
family issues and the historical social demography of the 
family in the 20th century, particularly since the 1970s. It 
examines social variations in family forms and family 
processes, including differences in culture, race, gender, and 
social class. By the end of the course, students will analyze 
and comprehend: 

 
¶ the changes in the concept of marriage in Western 

Societies;Differentiation between the various 
definitions of family;  

¶ the  concept of marriage historically; explain the 
types of marriage practiced in the west and 
globally; 

¶  various perspectives on family values as it pertains 
to changing families; 

¶  the micro and macro level influences on the family; 
Explain the theoretical frameworks and 
perspectives as they apply to marriage and the 
family; 

¶ the mode of gender roles and socialization- 
operation in the family structure;describes  the 
definitions and functions of love, sexuality, and 
sexual expressions; 
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  - ÐÏÍÅÎ ÄÒÕĿÂÅÎÅ ÐÏÇÏÊÅÎÏÓÔÉ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉËÏÖÅ 
izgradnje lastne identite in njeno vpetost v deskriptivno 
in normativno komponento sodobnega razumevana 
ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ Ö ÐÏÓÔÍÏÄÅÒni 
ÄÒÕĿÂÉȟ ËÏ ÓÏ ÔÁËÏ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉËȟ ÐÁÒÔÎÅÒÊÁȟ ÄÒÕĿÉÎÁȟ ÓÔÁÒĤÉ 
in ostali intimno blizki ljudje, katerih so delovanje 
ÔÅÍÅÌÊÉ ÎÁ ÁÆÅËÔÉÖÎÉÈ ÏÄÎÏÓÉÈȟ Ö ÓÉÃÅÒ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ 
organizacijskih (in drugih) oblikah v procesih 
ÓÏÃÉÁÌÉÚÁÃÉÊÅ ÉÎ Ö ÐÒÅÎÁĤÁÎÊÕ ËÕÌÔÕÒÎÅÇÁ ÉÎ Óocialnega 
ËÁÐÉÔÁÌÁ ÓËÏÚÉ ÒÁÚÌÉéÎÅ ÐÒÏÃÅÓÅ ÉÎÔÅÒÁËÃÉÊȟ 
ÎÅÎÁÄÏÍÅÓÔÌÊÉÖÉ ÚÁ ËÖÁÌÉÔÅÔÎÏ ÄÒÕĿÉÎÓËÏ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÏ 
ĿÉÖÌÊÅÎÊÅȟ ÉÎ ÄÒÕÇÅ ɉÓÉÃÅÒɊ ÒÁÚÌÉéÎÅ ÄÅÊÁÖÎÉËÅ ÓÏÃÉÁÌÎÅÇÁ 
ÏËÏÌÊÁȟ Ö ËÁÔÅÒÅÍ ĿÉÖÉÊÏ ÉÎ ÄÅÌÁÊÏȢ 
 

¶ the process of mate selection and the issues 
involved in parenting; differention between various 
racial and ethnic family structures, strengths and 
stresses;define and explain the theories and terms 
associated with family violence; explain the 
consequences and the processes of divorce, 
remarr iage, and blended families; describe the 
challenges of ageing, and multigenerational 
families. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
¶ £ÔÕÄÅÎÔ ÓÅ ÕÓÐÏÓÏÂÉ ÚÁ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÓÔÒÕËÔÕÒÎÉÈ 

sprememb v postmoderni drÕĿÂÉȟ ËÉ ÓÅ ÏÄÒÁĿÁÊÏ ÎÁ 
ÓÐÒÅÍÅÍÂÉ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ ĿÉÖÌÊÅÎÊÁ 
in (tudi) poklicni podobi posameznika ter na 
ÓÔÁÔÕÓÕ ÉÎ ÖÌÏÇÉ ÐÏÓÁÍÅÚÎÉËÁ Ö ÄÒÕĿÉÎÉȟ ÐÁÒÔÎÅÒÓÔÖÕ 
in kohabitaciji in razumevanju nastalih situacij; 
vrednotenju pomena strpnega sobivanja ÉÎ ÐÏÍÏéÉ 
v pridobivanju optimalnega prepoznavanja in 
sodelovanja med vsemi dejavniki, ki sodelujejo v 
ËÏÍÐÌÅËÓÎÉÈ ÐÒÏÃÅÓÉÈ ÄÒÕĿÉÎÓËÅÇÁ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓËÅÇÁ 
ĿÉÖÌÊÅÎÊÁȢ  

¶ £ÔÕÄÅÎÔ ÓÅ ÕÓÐÏÓÏÂÉ ÚÁ ÐÒÅÐÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÇÌÏÂÏËÏ 
ÓÏÃÉÁÌÎÏ ËÏÎÓÔÒÕÉÒÁÎÉÈ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÐÒÏÃÅÓÏÖ ÖÚgoje 
ÉÎ ÉÚÏÂÒÁĿÅÖÁÎÊÁȟ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÐÒÏÆÅÓÉÊÅȟ ÄÅÌÏÖÁÎÊÅ 
ÄÒÕĿÉÎ ÉÎ ÐÁÒÔÎÅÒÓÔÖÁ ÔÅÒ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÉÎÓÔÉÔÕÃÉÊȟ 
ÚÁÉÎÔÅÒÅÓÉÒÁÎÉÈ ÚÁ ÐÏÍÏéȟ ÓÁÎÁÃÉÊÏ ÉÎ 
ÐÒÅÐÒÅéÅÖÁÎÊÅ ÄÒÕĿÂÅÎÏ ÎÅĿÅÌÅÎÉÈ ÏÂÌÉË ÖÅÄÅÎÊÁȢ 

 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
¶ The student acquires abilities for recognition of 

structural social changes in  post-modern society, 
reflecting the changed role and meaning of perception 
of the family life, valuation of partner life, in the 
transfer of social and cultural capital via various 
interaction processes, which correspond on the social 
statuses of the individuals within the contemporary 
society, partnership and cohabitation in understanding 
of their origin, evaluating the importance of tolerant 
cohabitation and help in recognizing the importance of 
cooperation between all factors cooperating in the 
ÃÏÍÐÌÅØ ÐÒÏÃÅÓÓÅÓ ÏÆ ÆÁÍÉÌÙ ÁÎÄ ÐÁÒÔÎÅÒÓȭ ÌÉÖÅÓȢ 

¶ The student becomes able to recognize the depth of 
social construction of the processes of upbringing and 
education, the professional characteristics, family 
acting  and partnerships and social institutions, who 
are interested in helping, for sanation and prevention 
of social indesirable behaviour. 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
:ÍÏĿÎÏÓÔ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅÇÁ ÉÓËÁÎÊÁ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÓÔÒÏËÏÖÎÉÈ 
virov, zbiranja informÁÃÉÊ Ú ÕÐÏÒÁÂÏ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÍÅÔÏÄȟ 
ÕÐÏÒÁÂÁ )+4 Ö ÐÒÅÚÅÎÔÁÃÉÊÁÈȟ ËÒÉÔÉéÎÁ ÁÎÁÌÉÚÁ ÉÎ ÓÉÎÔÅÚÁȟ 
ÒÅÆÌÅËÓÉÊÁ ÎÁ ÐÒÅÂÒÁÎÅ ÖÉÒÅȟ ÖËÌÊÕéÅÖÁÎÊÅ Ö ÔÉÍÓËÏ ÄÅÌÏȟ 
pisne in ustne komunikacijske spretnosti. 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
Ability to act independently educationally, ability to 
recognize traits of family life, readiness to use modern 
technologies, ability for oral presentation, team work and 
communication skills. 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching methods:  

Metode zajemajo predavanja(PR) in seminarje(SE). 
£ÔÕÄÅÎÔ ÉÚÄÅÌÁ ÓÅÍÉÎÁÒÓËÏ ÎÁÌÏÇÏȟ ËÉ ÊÅ ÐÏÇÏÊ ÚÁ ÐÒÉÓÔÏÐ 
k izpitu;konzultacije, po potrebi terensko delo 
(npr.obisk centra za socialno delo, posvetovalnic, klinik, 
ÔÅÌÅÆÏÎÁ ÚÁ ÐÏÍÏé Ö ÓÔÉÓËÉȟ ÁÎËÅÔÉÒÁÎÊÁȟ ÉÎÔÅÒÖÊÕÖÁÎÊÁȟ 
razÓÔÁÖȟ ÐÏÍÅÍÂÎÉÈ ÄÒÕĿÂÅÎÉÈ ÄÏÇÏÄËÏÖȟ ÐÒÅÄÁÖÁÎÊ 
strokovnjakov, obiski ustreznih institucij ipd.). 

 To be successful in this course, students are expected to 
participate in discussions, readings, in-class writing, and 
peer review activities. The instructor may assign point 
values to such activities. Lectures and seminar exercises. 
The student drafts a seminar paper, which is condition for 
taking an exam; consultations and field work. 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 
 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 
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¶ Seminarska naloga 
¶ Pisni  izpit 

25 % 
75 % 

 
 
 

¶ Written paper (essay type) 
¶ Written exam. 

   
Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem. 
 

 Lecture room with OHP and/or video beamer. 
  

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ Seminarska naloga 
¶ Pisni  izpit  

¶ Written paper (essay type) 
¶ Written exam. 

 
Opomba:Vse sestavine opisa predmeta do vk ÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ 
ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ opisa predmeta, so pa 
ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

ɉÚÎÁË éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Teme iz mladine in deviantnosti  

Subject Title:  Themes in Youth and Problem Behavior 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

1./2. 
(odvisno od izbire 
ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 
1st/2nd  

(depending on the 
studenÔǰÓ ÃÈÏÉÃÅɊ 

2./3./4.  
(odvisno od 
ÉÚÂÉÒÅ ĤÔÕÄÅÎÔÁɊ 

2nd/3rd/4th  
(depending on 
the sÔÕÄÅÎÔǰÓ 

choice) 
 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

20 10    270  10 

 
Nosilec predmeta / Lectu rer:  Alexander T. Vazsonyi 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  Slovensko/ Slovene 
Vaje / Tutorial:  Slovensko/ Slovene 

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  Successfully finished first year of Study. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

£ÔÕÄÅÎÔ ËÒÉÔÉéÎÏ ÏÃÅÎÉ ÓÏÄÏÂÎÅ ÒÁÚÉÓËÁÖÅ ÉÎ ËÏÎÃÅÐÔÅ Ö 
zvezi z mladino, razvojem adolescenta, s posebnim 
poudarkom na deviantnosti mladine oz. 
ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉéÎÅÍ ÖÅÄÅÎÊÕ ɉÕÐÏÒÁÂÁ ÁÌËÏÈÏÌÁȟ ÄÒÏÇȟ 
deviantnost in kriminaliteta). Predmet ni pregledni 
ÐÒÅÄÍÅÔ ËÏÔ ÔÁËȟ ÓÁÊ ÅÎ ÓÁÍ ÓÅÍÅÓÔÅÒ ÎÅ ÏÍÏÇÏéÁ 
ÐÒÉÍÅÒÎÅ ÏÂÄÅÌÁÖÅ ÖÓÅÈ ÐÏÍÅÍÂÎÉÈ ÐÏÄÒÏéÉÊ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ 
ÖÅÄȟ ËÉ ÐÒÅÕéÕÊÅÊÏ ÁÄÏÌÅÓÃÅÎÔÁ ÉÎ ÎÊÅÇÏÖ ÒÁÚÖÏÊȢ 4ÁËÏ 
predmet ne bo pokrival vseh tem v zvezi z omenjeno 
problematiko, prav tako ne bo vsako poglavje v 
ÐÒÉÒÏéÎÉËÕ ÎÁÍÅÎÊÅÎÏ ÏÂÄÅÌÁÖÉȢ .ÁÍÅÎ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÊÅ 
ÓÅÚÎÁÎÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÅ Ó ËÌÊÕéÎÉÍÉ ÄÏÇÎÁÎÊÉ ÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÕ 
razvoja adolescenta, vedenja ter vedenjskih motenj. 
0ÒÅÄÓÔÁÖÌÊÅÎÉ ÂÏÄÏ ÐÏÇÌÅÄÉ ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÄÉÓÃÉÐÌÉÎȟ ÖËÌÊÕéÎÏ s 
ĤÔÕÄÉÊÁÍÉ ÄÒÕĿÉÎÅ ÉÎ éÌÏÖÅËÏÖÅÇÁ ÒÁÚÖÏÊÁȟ ÐÓÉÈÏÌÏÇÉÊÏȟ 
javnim zdravstvom, sociologijo in kriminologijo, izmed 
ËÁÔÅÒÉÈ ÊÅ ÖÓÁËÁ ÂÉÓÔÖÅÎÏ ÐÒÉÓÐÅÖÁÌÁ Ë ÐÒÅÕéÅÖÁÎÊÕ 
mladine v zadnjih desetletjih. Raziskave na tem 
ÐÏÄÒÏéÊÕ ÓÏ ÒÅÌÁÔÉÖÎÏ ÎÏÖÅÊĤÅȟ ËÁÒ ÐÏÔÒÊÕÊÅÊÏ tudi 
dejstvo, da je osrednja raziskovalna agencija za 
ÐÒÅÕéÅÖÁÎÊÅ ÒÁÚÖÏÊÁ ÁÄÏÌÅÓÃÅÎÔÁȟ Ȼ3ÏÃÉÅÔÙ ÆÏÒ 2ÅÓÅÁÒÃÈ 

 The purpose of this course is to critically examine recent 
research and conceptual work on adolescents, adolescent 
development, with a particular focus on adolescent problem 
behaviors (alcohol use, drug use, deviance and crime etc.) 
The course is not an overview course per se as a single 
semester would not allow adequate treatment of all 
relevant areas of scholarship that has bearing on 
adolescents and adolescent development. Thus, the course 
will not cover all topics relevant to the study of adolescence, 
nor will each chapter of the assigned Handbook be assigned 
for reading. The course is designed to familiarize you with 
key pieces of scholarship on adolescent development, 
behaviors, and problem behaviors drawing on different 
disciplines, including human development and family 
studies, psychology, public health, sociology, and 
criminology, all of which have greatly contributed to the 
distinct field of research on adolescents over the past few 
decades. Research in this area is comparatively recent as 
evidenced by the fact that the premier research society on 
adolescent development, the Society for Research on 
Adolescence (SRA), is only a little over 20 years old. 
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ÏÎ !ÄÏÌÅÓÃÅÎÃÅ ɉ32!ɊȺȟ ÏÂÓÔÁÊÁ ÌÅ ÄÏÂÒÉÈ ςπ ÌÅÔȢ 
£ÔÕÄÉÊ ÂÏ ÐÏÔÅËÁÌ Ö ÏÂÌÉËÉ ȻÓÅÍÉÎÁÒÓËÅÇÁ ÄÅÌÁȺȟ ÓÁÊ ÓÅ ÂÏ 
ÄÏÌÏéÅÎ ÄÅÌÅĿ ÕÒ ÎÁÍÅÎÉÌÏ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÖÁÍ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ 
ÄÏÌÏéÅÎÅÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁȟ ËÁÒ ÂÏ ÏÍÏÇÏéÁÌÏ ÁËÔÉÖÎÏ 
participacijo v diskusiji. Zato je pomembna prisotnost v 
ÒÁÚÒÅÄÕȟ ÐÏÍÅÍÂÎÁ ÐÁ ÂÏ ÔÕÄÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖÁ ÉÎÄÉÖÉÄÕÁÌÎÁ 
priprava, delo in iniciativa. 
 
6ÓÁË ÔÅÄÅÎ ÂÏ ÅÄÅÎ ÉÚÍÅÄ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȾĤÔÕÄÅÎÔË ÖÏÄÉÌ 
diskusijo na temo predpisanega  teksta (glej spodaj). 
Poleg tega bo imel tudi predstavitev (PowerPoint in 
ÄÅÌÏÖÎÉ ÌÉÓÔÉɊ ÐÒÅÄ ÒÁÚÒÅÄÏÍȟ ËÉ ÖËÌÊÕéÕÊÅ ÎÁÊÍÁÎÊ σ 
ÎÏÖÅÊĤÁ ÅÍÐÉÒÉéÎÅ ÒÁÚÉÓËÁÖÅȟ ËÏÔ ÄÏÄÁÔÅË ÐÒÅÄÐÉÓÁÎÉÍ 
ÔÅËÓÔÏÍȢ +ÌÊÕÂ ÔÅÍÕ ÄÁ ÊÅ ÇÌÁÖÎÉ ÕéÎÉ ÖÉÒ ÎÏÖÅÊĤÉ ɉς003), 
ÐÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÏ ÐÏÌÊÅ ÎÉ ÓÔÁÔÉéÎÏȟ ÓÁÊ ÓÅ ËÏÎÓÔÁÎÔÎÏ 
ÏÂÊÁÖÌÊÁÊÏ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉ ĤÔÕÄÉÊȢ £ÔÕÄÅÎÔÉ ÂÏÄÏ ÔÕÄÉ ÒÁÚÖÉÌÉ 
ËÏÍÐÅÔÅÎÃÏ ÉÓËÁÎÊÁ ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ÖÉÒÏÖ ÐÒÅËÏ ËÎÊÉĿÎÉéÎÅÇÁ 
in spletnega sistema. 

 
4ÈÅ ÆÏÒÍÁÔ ÏÆ ÔÈÉÓ ÃÏÕÒÓÅ ×ÉÌÌ ÂÅ ÄÉÓÔÉÎÃÔÌÙ ȰÓÅÍÉÎÁÒȟȱ ÉÎ 
that a portion of the classes will focus on presentations by 
students which in turn will be used to generate informed 
discussion. Thus, class participation is exceptionally 
important, and a large portion of the class will rely on 
student preparation, work, initiative, and follow-through.   
 
Each week, one student(s) will be responsible for leading 
the discussion of assigned readings for the week (see 
ÔÅÎÔÁÔÉÖÅ ÃÏÕÒÓÅ ÔÉÍÅÌÉÎÅ ÂÅÌÏ×ɊȢ )Î ÁÄÄÉÔÉÏÎȟ ȰÌÅÁÄÅÒÓȱ ×ÉÌÌ 
be required to make a presentation (using PowerPoint and 
handouts) to the class that covers the assigned readings and 
that must also include additional (at least 3), perhaps more 
recent, empirical work to complement the assigned 
readings.  Though our primary text is recent (2003), the 
field is not static and additional scholarship continues to be 
generated on our weekly seminar topics. This requirement 
will also allow students to develop new or additional 
competency in completing library research on adolescence. 
 

Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
G. Adams and M. Berzonsky (2003). Blackwell Handbook of Adolescence. Blackwell Publishing.  
Additional weekly reading assignments (empirical articles complementing assigned chapters from text). 

Cilji:   Objectives:  
ρȢ £ÔÕÄÅÎÔÏÍ ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÉ ÎÏÖÅÊĤÅ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÅ 
adolescence, ki jo obravnava kot edinstveno razvojno 
obdobje, s posebnim poudarkom na deviantnem 
vedenju adolescentov. 
ςȢ 2ÁÚÖÉÊÁÔÉ ÉÎ ÐÏÓÐÅĤÅÖÁÔÉ ÐÒÅÚÅÎÔÁÃÉÊÓËÅ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔÉ 
kot tudi sposobnosti informirane diskusije. 
3. Vcepiti navade in vrednote informirane diskusije in 
izmenjave, ki temelji na tako konceptualnih kot 
ÅÍÐÉÒÉéÎÉÈ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÎÊÉÈ ËÉ ÓÅ ÏÓÒÅÄÏÔÏéÁ ÎÁ 
adolescente in njihov razvoj  

 1. To provide graduate students in HDFS an in depth look at 
current scholarship which focuses on adolescence as a 
distinct developmental period, with a specific emphasis on 
adolescent problem behaviors. 
2. To develop and facilitate presentational skills as well as 
informed discussion skills part of the seminar format.  
3. To instill the habit and value of informed discussions and 
exchanges based on both conceptual work as well as 
empirical investigations that focus on adolescents and 
adolescent development . 
 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0ÏÇÌÁÖÉÔÎÁ ËÏÎÃÅÐÔÕÁÌÎÁ ÉÎ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÁ ÄÅÌÁ Ö ÚÖÅÚÉ Ú 
adolescenco in razvojem adolescenta. 
.ÏÖÅÊĤÅ ÒÁÚÉÓËÁÖÅ Ï ÒÁÚÖÏÊu adolescenta. 
2ÁÚÖÏÊ ÐÒÅÚÅÎÔÁÃÉÊÓËÅ ËÏÍÐÅÔÅÎÃÅ Ï ÓÐÅÃÉÆÉéÎÉÈ ÔÅÍÁÈȟ 
ËÉ ÓÅ ÎÁÎÁĤÁÊÏ ÎÁ ÒÁÚÖÏÊ ÁÄÏÌÅÓÃÅÎÔÁȢ 
Uporaba predstavitvenih orodij in sposobnost 
prezentacije. 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
Major conceptual and theoretical work on adolescence and 
adolescent development 
Recent research on adolescent development 
Development of presentations on specific topics related to 
adolescent development 
Use of presentation software and ability to make a 
presentation. 
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒibuti:  
:ÍÏĿÎÏÓÔ ÓÁÍÏÓÔÏÊÎÅÇÁ ÉÓËÁÎÊÁ ÉÎ ÕÐÏÒÁÂÅ ÖÉÒÏÖȟ 
ÚÂÉÒÁÎÊÁ ÉÎÆÏÒÍÁÃÉÊ Ú ÕÐÏÒÁÂÏ ÓÏÃÉÏÌÏĤËÉÈ ÍÅÔÏÄȟ 
ÕÐÏÒÁÂÁ )+4 Ö ÐÒÅÄÓÔÁÖÉÔÖÁÈȟ ËÒÉÔÉéÎÁ ÁÎÁÌÉÚÁ ÉÎ ÓÉÎÔÅÚÁȟ 
ÒÅÆÌÅËÓÉÊÁ ÎÁ ÐÒÅÂÒÁÎÅ ÖÉÒÅȟ ÖËÌÊÕéÅÖÁÎÊÅ Ö ÔÉÍÓËÏ ÄÅÌÏȟ 
pisne in ustne komunikacijske spretnosti. 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
The ability to search for information in independent 
manner, collect information with the use of sociological 
methods, the use of ICT in presentations, critical analysis 
and synthesis, the reflection of processed literature and 
sources, teamwork cooperation, written and oral 
communication skills. 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  
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Predavanja, prezentacije, diskusije, tedenska refleksija 
ÉÎ ÔÖÏÒÊÅÎÊÅ ÖÐÒÁĤÁÎÊ Ï ÔÅËÓÔÉÈ 

 Lectures, student lead presentations, weekly development 
of questions on assigned readings 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

Kolokvij  
Individualno delo 
Raziskovalna naloga  
Izpit 1 
Izpit 2 
Izpit 3 
 

5% 
15%  
20%  
20%  
20%  
20%  

 

Quiz     
Adolescent Experiences Assignment (2)  
Research Paper Assignment   
Exam 1 
Exam 2 
Exam 3   

Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.  Lecture room with OHP and/or video beamer. 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 
Kolokvij  
Individualno delo 
Raziskovalna naloga  
Izpit 1 
Izpit 2 
Izpit 3 

Quiz     
Adolescent Experiences Assignment (2)  
Research Paper Assignment   
Exam 1 
Exam 2 
Exam 3  
 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ Úavodov 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ Vse nadaljnje sestavine opisa v ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  +ÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ ÓÌÏÖÅÎÓËÉÈ ÁÖÔÏÒÉÃ ςπȢ ÓÔÏÌÅÔÊÁ 

Subject Title:  Slovene Female Writers Literature of the 20th century 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

KU 
Samost. delo 
ĤÔÕÄÅÎÔÁ 

Individ. work  
 ECTS 

15    15 285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Silvija Borovnik 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁȾ3ÌÏÖÅÎÅ 
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  Previous knowledge of the Slovene literature. 
 

Vsebina:   Content (Syllabus outline):  
 
0ÒÅÄÍÅÔ ÓÅ ÕËÖÁÒÊÁ Ó ÓÉÓÔÅÍÁÔÉéÎÉÍ ÐÒÅÇÌÅÄÏÍ 
ÎÁÊÖÉÄÎÅÊĤÉÈ ÌÉÔÅÒÁÒÎÉÈ ÄÅÌȟ ËÉ ÓÏ ÊÉÈ Ö ςπȢ ÓÔÏÌÅÔÊÕ 
napisale slovenske avtorice. Navaja tudi socialne, 
ÚÇÏÄÏÖÉÎÓËÅ ÉÎ ÉÄÅÏÌÏĤËÅ ÒÁÚÍÅÒÅȟ Ö ËÁÔÅÒÉÈ ÓÏ 
ustvarjale. Pregled sega vse do ÚÁéÅÔËÏÖ ÐÏÊÁÖÌÊÁÎÊÁ 
ËÎÊÉĿÅÖÎÉÃ Ö ÓÌÏÖÅÎÓËÉ ÌÉÔÅÒÁÒÎÉ ÚÇÏÄÏÖÉÎÉȟ ÎÁÄÁÌÊÅ ÐÁ 
ÓÐÒÅÍÌÊÁ ÒÁÚÖÏÊ ÉÎ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉ ÎÊÉÈÏÖÅ ÐÒÏÚÅȟ ÐÏÅÚÉÊÅ 
in dramatike vse do sodobnosti. Na osnovi predavanj 
in analize literarnih del naj bi nastal nov pogled na 
mesto avtoric v slovenski literarni zgodovini. 
0ÒÅÄÍÅÔ ÂÏ ÐÏÎÕÄÉÌ ÖÐÏÇÌÅÄ Ö ĤÔÅÖÉÌéÎÏÓÔ ÎÊÉÈÏÖÅÇÁ 
pojavljanja, analiza literarnih del pa uvid v kakovost 
ÌÉÔÅÒÁÒÎÉÈ ÄÅÌȢ 0ÒÉ ĤÔÕÄÉÊÕ ÉÎ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÃÉÊÉ ÌÉÔÅÒÁÒÎÉÈ 
ÄÅÌ ÂÏÄÏ ÕÐÏĤÔÅÖÁÎÁ ÎÁÊÎÏÖÅÊĤÁ ÄÏÇÎÁÎÊÁ ÌÉÔÅÒÁÒÎÅ 
vede. 

  
Subject deals with systemic literary works overview 
written by the most distinguished Slovene female 
writers of the 20th century. It also considers social, 
ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ÁÎÄ ÉÄÅÁ ÃÉÒÃÕÍÓÔÁÎÃÅÓ ÕÎÄÅÒ ×ÈÉÃÈ ÔÈÅÙȭÖÅ 
written. The overview spans from the appearance of 
the female authors in Slovene literary history and 
follows their development and the characteristics of 
their prose, poetry and dramatic to contemporary time. 
Based on lectures and literary works analysis there 
should be a new light shed on position of female 
authors in Slovene literary history. Subject will offer 
the insight in frequency of their work, literary work 
analysis into their quality. At study and literary works 
interpretation the latest literary science findings shall 
be applied. 
 

Temeljni litera tura in viri / Textbooks:  
 
Silvija Borovnik: Romani sodobnih slovenskih pisateljic. 3ÌÁÖÉÓÔÉéÎÁ ÒÅÖÉÊÁ ςππσȾĤÔȢσ ɉςππσɊȢ ςψυ-299. 
Silvija Borovnik, 2005: Slovenska dramatika v drugi polovici 20. stoletja. Ljubljana: Slovenska matica. 
Silvija Borovnik: A feminist Glance into the Workshop of a Literary Historian. V: Juvan DOLINAR (ur.): Writing 
Literary History (2006). Frankfurt/Main. 267 -278. 
Silvija Borovnik: Razbijanje stereotipov v prozi Suzane Tratnik. V: Novak Popov (ur.): Stereotipi v slovenskem 
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jeziku, literaturi in kulturi: Zbornik predavanj ɉςππχɊȢ #ÅÎÔÅÒ ÚÁ ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÏ ËÏÔ ÄÒÕÇÉȾÔÕÊÉ ÊÅÚÉËȟ &&ȡ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȢ χψ-
85. 
3ÉÌÖÉÊÁ "ÏÒÏÖÎÉËȡ 5ÐÏÒÎÉĤÔÖÏ ĿÅÎÓËÉÈ ÌÉËÏÖ Ö ÐÒÏÚÉ :ÏÆËÅ +ÖÅÄÅÒȢ Jezik in slovstvoȟ ĤÔȢ υ ɉςππχɊȢ υσ-62. 
3ÉÌÖÉÊÁ "ÏÒÏÖÎÉËȡ 3ÌÏÖÅÎÓËÅ ËÎÊÉĿevnice v Avstriji. Wiener Slavisches Jahrbuch, Band 53 (2007). 79-90. 
 
Cilji:   Objectives:  
 
Raziskovanje in spoznavanje literature slovenskih 
ËÎÊÉĿÅÖÎÉÃȟ ÁÎÁÌÉÚÁ ÉÎ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÁÃÉÊÁ ÌÉÔÅÒÁÒÎÉÈ ÄÅÌȟ 
ÐÒÅÇÌÅÄ ÒÁÚÖÏÊÁ ÚÖÒÓÔÉ ÉÎ ĿÁÎÒÏÖȟ ÔÅÍÁÔÓËÅ ÉÎ ÓÌÏÇÏÖÎÅ 
raznolikosti.  

  
Research and acquaintance with Slovene female 
ÁÕÔÈÏÒÓȭ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅȟ ÌÉÔÅÒÁÒÙ ×ÏÒË ÁÎÁÌÙÓÉÓ ÁÎÄ 
interpretation, overview of sort and genres 
development, thematic and stylistic variety. 
 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning out comes: 

Znanje in razumevanje vloge in mesta slovenskih 
ËÎÊÉĿÅÖÎÉÃ Ö ÓÌÏÖÅÎÓËÉ ÌÉÔÅÒÁÒÎÉ ÚÇÏÄÏÖÉÎÉȢ 
Poznavanje kakovostnih literarnih del, njihove 
poetike in estetike. 

 
 
 

Knowledge and understanding of the Slovene female 
ÁÕÔÈÏÒÓȭ ÒÏÌÅ ÁÎÄ ÐÏÓÉÔÉÏÎ ÉÎ 3ÌÏÖÅne literary history. 
Knowing quality literary works, their poetic and 
aesthetic. 
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ  Transferable/Key Skills and other attributes: 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

 
Predavanja in seminar. 

  
Lectures and seminary. 
 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

Ustni izpit. 100 % 
 
 
 

Oral examination. 

 
 
 
Opomba: .ÁÖÅÄÅÎÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ 

akreditaci ÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ Ö χȢ éÌÅÎÕ ɉ5ÒȢ ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Slovenska esejistika 20 stoletja  
Subject Title:  Slovene Essayistic of the 20th century 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

KU 
Samost. delo 
ĤÔÕÄÅÎÔÁ 

Individ. work  
 ECTS 

15    15 285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  -ÉÒÁÎ £ÔÕÈÅÃ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.   
Previous knowledge of the Slovene literature. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

 
Predmet je sestavljen iz dveh delov. Prvi je namenjen 
ÔÅÏÒÅÔÓËÉÍ ÖÐÒÁĤÁÎÊÅÍ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ ÅÓÅÊÉÓÔÉËÅȟ 
izpostavlja zgodovinski vidik ter slogovna, jezikovna 
ÔÅÒ ÔÅÍÁÔÓËÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁȢ $ÒÕÇÉ ÄÅÌ ÏÂÓÅÇÁ ÐÒÏÂÌÅÍÓËÏ 
obravnavo ÎÁÊÐÏÇÏÓÔÅÊĤÉÈ ÖÐÒÁĤÁÎÊȟ ËÉ ÓÏ ÚÁÐÏÓÌÏÖÁÌÁ 
ÔÏ ÐÏÄÒÏéÊÅ ÕÓÔÖÁÒÊÁÌÎÏÓÔÉȢ 0ÏÓÅÂÅÎ ÐÏÕÄÁÒÅË ÊÅ ÎÁ 
ËÎÊÉĿÅÖÎÉ ÅÓÅÊÉÓÔÉËÉ ÉÎ ÎÊÅÎÉÈ ÁÓÐÅËÔÉÈȢ 'ÒÅ ÚÁ 
ÏÂÒÁÖÎÁÖÁÎÊÅ ÐÏÄÒÏéÊÁȟ ËÉ ÓÅ Ö ÇÌÁÖÎÅÍ ÕËÖÁÒÊÁ Ú 
ÒÁÚÌÉéÎÉÍÉ ÖÐÒÁĤÁÎÊÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȟ ÅÓÔÅÔÉËÅ ÉÎ ËÒÉÔÉËÅ 
ter naroda in jezika. V prvem primeru mislimo na 
ÒÅÆÌÅËÓÉÊÏ ËÎÊÉĿÅÖÎÉÈ ÓÍÅÒÉȟ ÎÁ ÒÁÚÍÉĤÌÊÁÎÊÁ Ï 
ÐÏÓÁÍÅÚÎÉÈ ÄÅÌÉÈ ÔÅÒ ÎÊÉÈÏÖÉÈ ÁÖÔÏÒÊÉÈ ÉÎ ÎÁ ÒÁÚÌÉéÎÏ 
ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÉÄÅÊÎÏÓÔÉ ÕÍÅÔÎÉĤËÅÇÁ ÄÅÌÁ ÔÅÒ Ú ÎÊÏ 
ÐÏÖÅÚÁÎÅ ÕÓÔÖÁÒÊÁÌÎÅ ÓÖÏÂÏÄÅȠ Ö ÄÒÕÇÅÍ ÎÁ ÒÁÚÌÉéÎÅ 
vidike kritike iÎ ËÒÉÔÉĤËÅÇÁ ÄÅÌÁ ÔÅÒ ÎÁ ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉËÏ 
ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ÅÓÔÅÔÓËÉÈ ËÏÎÃÅÐÔÏÖȠ ÔÅÍÉ ÎÁÒÏÄÁ ÉÎ ÊÅÚÉËÁ 
ÐÁ ÓÔÁ Ö ÇÌÁÖÎÅÍ ÖËÌÊÕéÅÎÁ Ö ĤÉÒĤÉ ËÏÎÔÅËÓÔ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ 
ÎÁÒÏÄÎÅ ÚÇÏÄÏÖÉÎÅ ÉÎ ÊÅÚÉËÏÖÎÉÈ ÖÐÒÁĤÁÎÊȟ ËÉ ÓÏ 
nastajala s tem v zvezi. 

  
Subject consists of two parts. The first one is dedicated 
to the theoretic questions of Slovene essayistic, it 
outlines the historical aspect and stylistic, linguistic 
and thematic questions. The second part comprises 
problem treating of the most frequent questions which 
were in focus of these field of creativity. Special 
emphasis is on literary essayistic and its aspects. 
Mainly it deals with different questions of literature, 
aesthetic and critique, and nation and language. In first 
part we consider literary directions reflection, 
contemplating particular works and their authors and 
various understanding of the idea of the work of art 
and creative freedom; the second part is about 
different aspects of critique and critical work and 
problems of different aesthetic concepts; themes of 
nation and language are mostly included in a broader 
context of the Slovene national history and linguistic 
questions connected to it. 

Temeljni literatura in viri / Textbook:  
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Max Bense: Esej in njegova proza. Dialogi X/9 (1974). 623-630. 
Izidor Cankar Izidor, 1968: Leposlovje ɀ eseji kritika (1. knjiga). Ljubljana: SM. 
Niko Grafenauer, 1974: Tretja beseda. Eseji o slovenski poeziji. Maribor: Obzorja. 
$ÒÁÇÏ *ÁÎéÁÒȟ  ρωωωȡ +ÏÎÅÃ ÔÉÓÏéÌÅÔÊÁȟ ÒÁéÕÎ ÓÔÏÌÅÔÊÁ. Ljubljana: MK. 
*ÏĿÅ *ÁÖÏÒĤÅËȟ ρωχτȡ %ÓÅÊ Ï -ÏÌÉïÒÕ. Maribor: Obzorja. 
Taras Kermauner, 1975: :ÇÏÄÂÁ Ï ĿÉÖÉ ÚÄÁÊĤÎÏÓÔÉȢ %ÓÅÊÉ Ï ÐÏÖÏÊÎÉ ÓÌÏÖÅÎÓËÉ ÐÒÏÚÉ. Maribor: 
Obzorja. 
Edvard Kocbek, 1977: Krogi navznoter. Ljubljana: SM. 
Janko Kos (ur.), 1979: Sodobni slovenski esej. Ljubljana: MK. 
-ÁÔÅÖĿ +ÏÓȟ ρωωφȡ Prevzetnost in pristranost. Ljubljana: Literatura . 
$ÕĤÁÎ 0ÉÒÊÅÖÅÃȟ ρωχωȡ -ÏĿÎÏÓÔÉ ÉÎ ÎÅÍÏĿÎÏÓÔÉ ÌÉÔÅÒÁÒÎÅ ÚÎÁÎÏÓÔÉȢ 6ȡ *ÁÎËÏ +ÏÓ ɉÕÒȢɊȡ Sodobni slovenski esej 
Ljubljana: MK. 
$ÅÎÉÓ 0ÏÎÉĿȟ ρωψωȡ Esej. Literarni leksikon 33. Ljubljana: DZS. 
Ivan Prijatelj, 1952: Izbrani eseji I. Ljubljana: Slovenska matica. 
-ÁÒÊÁÎ 2ÏĿÁÎÃȟ ρωψσȡ Roman o knjigah. Ljubljana: Slovenska matica. 
-ÉÒÁÎ £ÔÕÈÅÃȟ ςππσȡ Slovenska esejistika. Ljubljana: Slovenska matica. 
-ÉÒÁÎ £ÔÕÈÅÃȟ ςππυȡ Aristokracija jezika in duhaȢ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȡ £ÔÕÄÅÎÔÓËÁ ÚÁÌÏĿÂÁȢ 
Josip Vidmar, 1962: Drobni eseji. Maribor: Obzorja. 
Tomo Virk, 1995: 5ÊÅÔÎÉËÉ ÂÏÌÅéÉÎÅȢ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȡ -ÉÈÅÌÁéȢ 
France Vodnik, 1971: Prevrednotenja. MariborȢ :ÁÌÏĿÂÁ /ÂÚÏÒÊÁȢ  
&ÒÁÎÃÅ :ÁÄÒÁÖÅÃȟ ρωφχȡ +ÎÊÉĿÅÖÎÁ ÅÓÅÊÉÓÔÉËÁ ÉÎ ËÒÉÔÉËÁȢ 6ȡ *ÏĿÅ +ÏÒÕÚÁ ÉÎ &ÒÁÎÃ :ÁÄravec: 
3ÌÏÖÅÎÓËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ υύψωɀ65. Ljubljana: Slovenska matica. 
 
Cilji:   Objectives:  
#ÉÌÊ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÊÅȟ ÐÒÖÉéȟ ÓÐÏÄÂÕÄÉÔÉ ÕÓÔÒÅÚÎÏ 
ÓÅÎÚÉÂÉÌÎÏÓÔȟ ËÉ ÂÏ ÏÍÏÇÏéÉÌÁ ÒÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ 
ÅÓÅÊÉÓÔÉéÎÅÇÁ ËÏÒÐÕÓÁȟ ÄÒÕÇÉéȟ ÐÏÕéÉÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÅ Ï 
njegovi genezi, o tematskih in slogovnih posebnostih 
ÔÅÒ Ï ÔÉÐÏÌÏÇÉÊÉ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ ÅÓÅÊÉÓÔÉËÅ ÉÎȟ ÔÒÅÔÊÉéȟ 
ÏÐÏÚÏÒÉÔÉȟ ÄÁ ÇÒÅ Ö ÐÒÉÍÅÒÕ ËÎÊÉĿÅÖÎÅ ÅÓÅÊÉÓÔÉËÅ ÚÁ 
pomemben in predvsem relevanten vidik 
ÏÂÒÁÖÎÁÖÁÎÊÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȟ ËÉ ÏÄÌÉéÎÏ ÄÏÐÏÌÎÊÕÊÅ 
izsledke literarne znanosti. 
 

 3ÕÂÊÅÃÔȭÓ Ïbjective is firstly to stimulate adequate 
sensibility which could enable essayistic corpus 
understanding, secondly to teach students about its 
genesis, thematic and stylistic specifics, and Slovene 
essayistic typology, thirdly to emphasize that in case of 
literary essayistic it is about important and relevant 
aspect of treating literature which excellently 
completes literary science findings. 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  Intended learning outcomes:  
 
Znanje in razumevanje: 
£ÔÕÄÅÎÔ ÚÎÁ ÐÒÅÐÏÚÎÁÔÉȟ ÁÎÁÌÉzirati in interpretirati 
ÚÎÁéÉÌÎÅ ÔÅÍÅ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÒÎÅ ÐÏÓÔÏÐËÅ Ö ÓÌÏÖÅÎÓËÉ 
ÅÓÅÊÉÓÔÉËÉ ÉÎ ĤÉÒĤÅȠ ÒÁÚÕÍÅ ÐÏÖÅÚÁÎÏÓÔ ÅÓÅÊÉÓÔÉËÅ Ú 
ÁËÔÕÁÌÎÉÍÉ ËÕÌÔÕÒÎÉÍÉȟ ÌÉÔÅÒÁÒÎÉÍÉ ÉÎ ÄÒÕĿÂÅÎÉÍÉ 
pojavi. 
 

 
 
 

 
Knowledge and Understanding: 
Student can recognize, analyze and interpret specific 
themes and literary procedures in Slovene essayistic 
and broader; he/she understands essayistic 
connections with actual cultural, literary and social 
phenomena. 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
0ÒÅÄÍÅÔ ÊÅ ÚÁÍÉĤÌÊÅÎ ËÏÔ ÓÁÍÏÓtojen in celovit uvid v 
ÐÒÏÂÌÅÍÁÔÉËÏȢ 'ÌÅÄÅ ÎÁ ÔÏ ÓÅ ÐÒÉéÁËÕÊÅȟ ÄÁ ÂÏÄÏ 
ĤÔÕÄÅÎÔÉ ÓÐÏÚÎÁÎÊÁ ÐÒÅÎÁĤÁÌÉ ÎÁ ÄÒÕÇÁ ÐÏÄÒÏéÊÁȢ %ÄÅÎ 
od namenov je tudi razumevanje literarnih, kulturnih 
in duhovnih stikov znotraj slovenskega duhovnega 
prostora in tistih, ki so nastajali prek evropskih 
povezav. 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
Subject is drafted as independent and wholesome 
insight into problematic. Regarding that students are 
expected to transfer their knowledge to other fields. 
One among intentions is to understand literary, 
cultural, and spiritual contacts within Slovene spiritual 
space and those, that came to being through European 
connections. 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

  
Learning and teaching methods:  
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0ÒÅÄÁÖÁÎÊÁ ÖËÌÊÕéÕÊÅÊÏ ÓÐÏÄÂÕÊÁÎÊÅ ĤÔÕÄentov k 
ÐÒÏÂÌÅÍÓËÅÍÕ ÐÒÉÓÔÏÐÕ ÉÎ Ë ÓÉÎÅÔÉéÎÅÍÕ ÒÅĤÅÖÁÎÊÕ 
ÎÁéÒÔÏÖÁÎÉÈ ÓÐÅÃÉÆÉéÎÉÈ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ !ËÔÉÖÎÁ 
ÎÁÖÚÏéÎÏÓÔ ÐÒÉ ÐÒÅÄÁÖÁÎÊÉÈȟ ÓÅÍÉÎÁÒÊÉÈ ÉÎ 
ÓÅÍÉÎÁÒÓËÉÈ ÖÁÊÁÈȢ +ÒÉÔÉéÅÎ ĤÔÕÄÉÊ ÎÁÖÅÄÅÎÅ ÉÎ ÄÒÕÇÅ 
literature.  
 

  
Lectures include stimulating students toward problem 
approach and synthetic solving of pre planed specific 
problems. Active participation in lectures, seminaries 
and seminary exercises. Critical study of listed and 
other literature.  

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

¶ ustni  
¶ pisni izpit  

30 % 
70 % 

 
 

¶ Oral examination 
¶ written examination. 

 
 
 
Opomba: .ÁÖÅÄÅÎÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ 

ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ Ö χȢ éÌÅÎÕ ɉ5ÒȢ ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾ2004).  
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  3ÌÏÖÅÎÓËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ Ö ÐÏÄÏÎÁÖÓËÉ ÍÏÎÁÒÈÉÊÉȡ ËÕÌÔÕÒÎÉ ÉÎ ÌÉÔÅÒÁÒÎÉ ÔÒÁÎÓÆÅÒ 
Subject Title:  Slovene Literature in Danube Monarchy: Cultural and Literaty Transfer 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓt 
German Literature 

2 
2nd 

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

KU 
Samost. delo 
ĤÔÕÄÅÎÔÁ 

Individ. work  
 ECTS 

15    15 285  10 

 
Nosilec pre dmeta / Lecturer:  *ÏĿÉÃÁ IÅÈ 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  3ÌÏÖÅÎĤéÉÎÁȾ3ÌÏÖÅÎÅ 
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  Previous knowledge of Slovene literature. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

 
0ÒÅÄÍÅÔ ÏÂÒÁÖÎÁÖÁ ÓÌÏÖÅÎÓËÏ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ Ö éÁÓÕ ÉÎ 
prostoru Avstro-Ogrske. Uvodoma bodo predstavljeni 
ÐÏÓÁÍÅÚÎÉ ÓÅÇÍÅÎÔÉ ÉÚ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ Ö 
ËÕÌÔÕÒÎÅÍȟ ÓÏÃÉÁÌÎÅÍ ÉÎ ÐÏÌÉÔÉéÎÅÍ ËÏÎÔÅËÓÔÕ 
ÖÅéÎÁÃÉÏÎÁÌÎÅ ÉÎ ÖÅéËÕÌÔÕÒÎÅ ÄÒĿÁÖÅȟ ËÁÒ ÊÅ ÐÏ ÅÎÉ 
strani narekovalo narodnoohranjevalno funkcijo 
slovenske literature, ob germanizacijskih pritiskih 
njeno izrazito vpetost v nacionalno, tudi slovansko 
literarno in kulturno tradicijo, nadalje poudarjeno 
narodnostno in doÍÏÖÉÎÓËÏ ÔÅÍÁÔÉËÏ ÔÅÒ ÎÁÊÖÅéËÒÁÔ 
ÓÔÅÒÅÏÔÉÐÎÅ ÐÏÄÏÂÅ ÔÕÊÅÇÁȟ ĤÅ ÚÌÁÓÔÉ ÎÅÍĤËÅÇÁ Ö 
ÓÌÏÖÅÎÓËÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ 0Ï ÄÒÕÇÉ ÓÔÒÁÎÉ ÓÅ ÊÅ ÓÌÏÖÅÎÓËÁ 
ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ĤÔÅÖÉÌÎÉÈ ÕÓÔÖÁÒÊÁÌÃÅÖȟ ËÉ ÓÏ ÓÅ ĤÏÌÁÌÉ ÁÌÉ 
ÐÒÅÂÉÖÁÌÉ ÎÁ $ÕÎÁÊÕȟ ÏÐÌÁÊÁÌÁ ÎÁÊÖÅéËÒÁÔ ÏÂ 
posrednem, pa vendar Ö ĿÉÖÅÍ ÓÔÉËÕ Ó ÓÏÄÏÂÎÉÍÉ 
evropskimi literarnimi smermi ter s svojo 
posebnostjo obogatila evropski kulturni prostor. Ob 
ËÏÎÃÕ ρωȢ ÓÔÏÌÅÔÊÁ ÊÅ ÐÒÉĤÌÏ Ö ÓÌÏÖÅÎÓËÉ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÉ ÄÏ 
izrazitega stika z evropsko literaturo, kar je opravila 
slovenska moderna z Ivanom Cankarjem, Otonom 
¼ÕÐÁÎéÉéÅÍȟ :ÏÆËÏ +ÖÅÄÅÒȟ 6ÉÄÏ *ÅÒÁÊȟ 3ÔÁÎËÏÍ 
Majcnom idr.  V okviru predmeta bo posebna 
pozornost namenjena duhovnim, idejno-tematskim 

  
Subject deals with Slovene literature in time and space 
of Austro Hungarian Monarchy. Initially the particular 
segments from the Slovene literature in cultural, social 
and political context of multi national and multi 
cultural state will  be discussed. On one hand it required 
a national preserving role of the Slovene literature, 
under germanisation pressures its explicit inclusion 
into national, also Slavic literary and cultural tradition, 
an emphasized national and patriotic thematic and 
most of the time stereotypical image of foreign, 
especially German in Slovene literature. On the other 
hand, the Slovene literature of numerous creators 
which were educated or lived in Vienna was mostly 
influenced by indirect yet lively contact with 
contemporary European literary directions. With its 
particularity enriched the European cultural space. At 
the end of the 19th century in Slovene literature 
hapened a distinctive contact with European literature. 
This was accomplished by Slovene Modern Ivan 
CankÁÒȟ /ÔÏÎ ¼ÕÐÁÎéÉéȟ :ÏÆËÁ +ÖÅÄÅÒȟ 6ÉÄÁ *ÅÒÁÊȟ 3ÔÁÎËÏ 
-ÁÊÃÅÎ ÅÔÃȢ 7ÉÔÈÉÎ ÔÈÅ ÓÕÂÊÅÃÔȭÓ ÆÒÁÍÅÓ Á ÓÐÅÃÉÁÌ 
attention will be devoted to spiritual, idea thematic and 
stylistic connections between artists of Slovene and 
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ter stilnim povezavam med ustvarjalci slovenske in 
dunajske moderne ter sodobni recepciji Ivana 
Cankarja na Dunaju. 

Viennese Modern and to the contemporary reception of 
Ivan Cankar in Vienna. 

Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
 
France Bernik, 2006: Ivan Cankar. Maribor: Litera.  
France Bernik, 1997: Ivan Cankar ɀ ÅÉÎ ÓÌÏ×ÅÎÉÓÃÈÅÒ 3ÃÈÒÉÆÔÓÔÅÌÌÅÒ ÄÅÓ ÅÕÒÏÐßÉÓÃÈÅÎ 3ÙÍÂÏÌÉÓÍÕÓ ɉυόϋϊɀ1918). 
-İÎÃÈÅÎȡ 3ÌÁÖÉÃÁ 6. 
-ÁÔÊÁĿȟ "ÉÒËȟ ρωωψȢ 'ÅÒÈÁÒÔ (ÁÕÐÔÍÁÎÎÓ ÎÅÏÒÏÍÁÎÔÉÓÃÈÅÒ 4ÒÁÕÍ ÖÏÎ (ÉÍÍÅÌÆÁÈÒÔ ÁÌÓ 5ÔÏÐÉÅ ÄÅÓ %ÎÔËÏÍÍÅÎÓȢ 
V: DICKSON, Sheila (ur.), WARD, Mark G. (ur.). Romantic dreams : proceedings of the Glasgow conference, april 
1997, (University of Glasgow French and German Publications). Glasgow: University. 195ɀ208. 
*ÏĿÉÃÁ IÅÈȟ ςππρȡ Metaforika v Cankarjevi kratki pripovedni proziȢ -ÁÒÉÂÏÒȡ 3ÌÁÖÉÓÔÉéÎÏ ÄÒÕĤÔÖÏȢ ɉ:ÏÒÁ ρσɊȢ     
*ÏĿÉÃÁ IÅÈȟ ςππτȡ $ÕÎÁÊÓËÁ ÐÒÅÄÍÅÓÔÎÁ ÄÅËÌÉÃÁ ÐÒÉ )ÖÁÎÕ #ÁÎËÁÒÊÕ ÉÎ !ÒÔÈÕÒÊÕ 3ÃÈÎÉÔÚÌÅÒÊÕȢ JiS 49/2. 63ɀ72. 
*ÏĿÉÃÁ IÅÈȟ ςππφȡ -ÁÊÃÎÏÖÁ ËÒÁÔËÁ ÐÒÏÚÁ Ö ËÏÎÔÅËÓÔÕ ÍÏÄÅÒÎÅ ÉÎ ÎÊÅÎÅ ÓÌÏÇÏÖÎÅ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉȢ SR 54/3. 379ɀ390.   
6ÅÓÎÁ +ÏÎÄÒÉé (ÏÒÖÁÔȟ ςππχȡ .Á ÓÅéÉĤéÕ ËÕÌÔÕÒȢ 0ÒÅÖÏÄÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌ Ö ÓÌÏÖÅÎĤéÉÎÏ Ö éÁÓÕ ÍÅÄ ρψτψ ÉÎ 
ρωρψȢ 6ȡ  +ÁÒÍÅÎ 4ÅÒĿÁn-Kopecky (ur.). 3ÌÏÖÅÎÓËÉ ÐÒÅÖÏÄÉ ÎÅÍĤËÉÈ ÂÅÓÅÄÉÌ Ö ÏÂÄÏÂÊÕ ÁÖÓÔÒÏ-ogrske monarhije : 
znanstvene refleksije. Maribor. 119ɀ130. 
Claudio Magris, 1988: Der habsburgische Mythos in der osterreichischen LiteraturȢ 3ÁÌÚÂÕÒÇȡ /Ȣ -İÌÌÅÒȢ  
Janko Kos, 2001: PrimerjÁÌÎÁ ÚÇÏÄÏÖÉÎÁ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ. Ljubljana: MK.   
$ÕĤÁÎ 0ÉÒÊÅÖÅÃȟ ρωφτȡ Ivan Cankar in evropska literatura. Ljubljana: CZ. 
*ÏĿÅ 0ÏÇÁéÎÉËȟ ρωφσȡ Stritarjev literarni nazor. Ljubljana: Slovenska matica. 
*ÏĿÅ 0ÏÇÁéÎÉËȟ ρωωψȡ 3ÌÏÖÅÎÓËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ υ. Ljubljana: DZS. 
Stefan Simonek, 2002: $ÉÓÔÁÎÚÉÅÒÔÅ .ßÈÅȢ Die slawische Moderne der Donaumonarchie und die Wiener Moderne. 
Wien. 
Wolfdietrich Rasch, 1986: Die literarische Decadence um 1900Ȣ -İÎÃÈÅÎȢ  
Tone Smolej, 2005 (ur.): 0ÏÄÏÂÁ ÔÕÊÅÇÁ Ö ÓÌÏÖÅÎÓËÉ ËÎÊÉĿÅÖÎsoti. Ljubljana: FF. 
Tone Smolej, 2007: Slovenska recepcija Emila Zolaja (1880ɀ1945ɊȢ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȡ :ÁÌÏĿÂÁ :2#ȟ :2# 3!:5Ȣ 
Franc Zadravec, 1999: 3ÌÏÖÅÎÓËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ )). Ljubljana: DZS. 
 
Cilji:  

 
 

 
Objectives:  

£ÔÕÄÅÎÔÉ ÓÅ ÓÅÚÎÁÎÉÊÏ Ó ÐÏÓÅÂÎÉÍÉ ËÕÌÔÕÒÎÉÍÉȟ 
zÇÏÄÏÖÉÎÓËÉÍÉ ÉÎ ÐÏÌÉÔÉéÎÉÍÉ ÏËÏÌÉĤéÉÎÁÍÉ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ 
literature v Avstro-Ogrski, zaradi katerih je imela tudi 
zunajliterarno vlogo in je razvila poseben odnos do 
ÔÕÊÅÇÁȟ ĤÅ ÚÌÁÓÔÉ ÎÅÍĤËÅÇÁȢ £ÔÕÄÅÎÔÉ ÓÅ ÐÒÁÖ ÔÁËÏ 
seznanijo s slovenskimi ustvarjalci na Dunaju, z 
odprtostjo slovenske moderne za idejne in stilne 
tokove dunajske moderne ter s slovenskim 
ÓÏÕÓÔÖÁÒÊÁÎÊÅÍ ÅÖÒÏÐÓËÅ ÍÏÄÅÒÎÅȟ ĤÅ ÐÏÓÅÂÅÊ ÏÂ 
Ivanu Cankarju. 

 Students get acquainted with special cultural, historical 
and political circumstances of the Slovene literature in 
Austro Hungarian Monarchy which caused that it also 
had an out of literary role and developed particular 
relationship toward foreign, especially German. 
Students also get acquainted with Slovene authors in 
Vienna, with the openness of the Slovene Modern to 
idea and stylistic currents of Vienna Modern and with 
Slovene co-creation of European Modern, especially by 
Ivan Cankar. 
 

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ  Intended learning outcomes:  
Znanje in razumevanje: 
£ÔÕÄÅÎÔÉ ÒÁÚÕÍÅÊÏ ÉÎ ÏÓÍÉÓÌÉÊÏ posebne kulturne, 
ÚÇÏÄÏÖÉÎÓËÅ ÉÎ ÐÏÌÉÔÉéÎÅ ÏËÏÌÉĤéÉÎÅȟ Ö ËÁÔÅÒÉÈ ÊÅ 
nastajala slovenska literatura v Avstro-Ogrski, zaradi 
katerih je imela tudi zunajliterarno vlogo in je razvila 
ÐÏÓÅÂÅÎ ÏÄÎÏÓ ÄÏ ÔÕÊÅÇÁȟ ĤÅ ÚÌÁÓÔÉ ÄÏ ÎÅÍĤËÅÇÁȢ 
£ÔÕÄÅÎÔÉ ÓÅ ÓÅÚÎÁÎÉÊÏ Ó ÓÌÏÖenskimi ustvarjalci na 
Dunaju, z odprtostjo slovenske moderne za sodobne 
idejne in literarnoestetske tokove dunajske moderne 
ter s slovenskim soustvarjanjem evropske moderne, 
ĤÅ ÐÏÓÅÂÅÊ ÏÂ )ÖÁÎÕ #ÁÎËÁÒÊÕ  ÉÎ ÎÊÅÇÏÖÉ ÄÁÎÁĤÎÊÉ 
recepciji na Dunaju. 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
Students understand special cultural, historical and 
political circumstances in which Slovene literature was 
created within Austro Hungary. Because of that it also 
had out of literature role and developed particular 
relationship toward foreign especially German. 
Students get acquainted with Slovene authors in 
Vienna, with the openness of the Slovene Modern to 
contemporary idea and literary aesthetic currents of 
Vienna Modern, and with Slovene co-creation of 
European Modern, especially by Ivan Cankar and his 
ÔÏÄÁÙȭÓ ÒÅÃÅÐÔÉÏÎ ÉÎ 6ÉÅÎÎÁȢ 
 

0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
£ÔÕÄÅÎÔÉ ÌÁÈËÏ ÐÒÅÎÅÓÅÊÏ ÓÐÏÚÎÁÎÊÁ Ï ËÕÌÔÕÒÎÅÍ ÉÎ 
literarnem transferju tudi na druga 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
Students can transfer findings about cultural and 
literary transfers on other fields. 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  Learning and teaching methods:  



FF UM, Ġtudijski program tretje  stopnje Germanistiļne ġtudije 
 

 131 

- Predavanje 
- primerjalna metoda 
- teorija diskurza 

 - Lectures 
- Comparative method 
- Discourse theory 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ Ϸ) /  
Weight (in %) 

 
Assessment: 

Ustni izpit 
Pisne naloge 

80 % 
20 % 

 
 
 

Oral examination 
Written assignment 

 
 
 
Opomba: .ÁÖÅÄÅÎÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ 

ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ Ö χȢ éÌÅÎÕ ɉ5ÒȢ ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

  

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Slovenska mladinska proza  
Subject Title:  Slovene Juvenile Prose 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

poletni 
Spring 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

15     285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  Dragica Haramija 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  Slovenski/Slovene 
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ 

 
 

 
Prerequisits:  

0ÒÅÄÈÏÄÎÁ ÚÎÁÎÊÁ ÉÚ ÓÌÏÖÅÎÓËÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ  Previous knowledge of the Slovene Literature. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

- Pri doktorskem ĤÔÕÄÉÊÕ ÐÒÅÄÍÅÔÁ 3ÌÏÖÅÎÓËÁ 
ÍÌÁÄÉÎÓËÁ ÐÒÏÚÁ ÓÏ ÍÏĿÎÉ ÔÒÉÊÅ ÐÒÉÓÔÏÐÉȡ 

a) Literarnozgodovinski razvoj slovenske 
mladinske proze: analiza literarnih del v 
okviru posameznega literarnozgodovinskega 
obdobja. 

b) ,ÉÔÅÒÁÒÎÏÔÅÏÒÅÔÉéÎÉ ÐÒÉÓÔÏÐȟ ĤÔÕÄÉÊ 
ÎÁÊÐÏÇÏÓÔÅÊĤÉÈ ÐÒÏÚÎÉÈ ËÎÊÉĿÅÖÎÉÈ ÖÒÓÔ ÉÎ 
ĿÁÎÒÏÖ Ö ÍÌÁÄÉÎÓËÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȡ  

- pravljica: vzorci folklorne pravljice, pomembni 
ËÌÁÓÉËÉ ÉÎ ÖÚÏÒÃÉ ËÌÁÓÉéÎÅ ÐÒÁÖÌÊÉÃÅ ɉ,ÅÖÓÔÉËȟ +ÅÔÔÅȟ 
Brenk), prehod v sodobno pravljico in sodobna 
ÐÒÁÖÌÊÉÃÁ ɉ0ÅÒÏÃÉȟ -ÁËÁÒÏÖÉéȟ £ÔÁÍÐÅ ¼ÍÁÖÃȟ 0ÒÁÐȟ 
0Ȣ 3ÕÈÏÄÏÌéÁÎɊȟ 
- ËÒÁÔËÁ ÚÇÏÄÂÁ ɉĿÁÎÒÓËÁ ÄÅÌÉÔÅÖ ÉÎ ÚÎÁéÉÌÎÏÓÔÉɊȡ 
ÚÇÏÄÏÖÉÎÓËÁ ɉ£ÁÒÏÔÁÒɊȟ ÓÐÏÍÉÎÓËÁ ɉ0ÁÒÔÌÊÉéɊȟ 
ÄÏĿÉÖÌÊÁÊÓËÁ ɉ0ÒÅÇÌɊȟ ÄÅÔÅËÔÉÖÓËÁ ɉ'ÌÕÖÉçɊȟ 
socialno-ÐÓÉÈÏÌÏĤËÁ ɉ-ÏĤËÒÉéɊȟ ÎÏÎÓÅÎÓÎÁ ɉ0ÒÁÐɊȟ 
ljubezenska B. Novak),  
- povedka: ljudska, avtorska ɉ+ÅÌÅÍÉÎÁȟ 4ÏÍÁĿÉéȟ 
Muck), 
- ÆÁÎÔÁÓÔÉéÎÁ ÐÒÉÐÏÖÅÄ ɀ tipologija v slovenski 
ÍÌÁÄÉÎÓËÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉ ɉ0ÅéÊÁËȟ 6Ȣ :ÕÐÁÎȟ 
-ÁËÁÒÏÖÉéɊȟ  
- ÒÅÁÌÉÓÔÉéÎÁ ÐÒÉÐÏÖÅÄ ɉĿÁÎÒÉɊȡ ÐÒÅÄÖÓÅÍ 

 - In PhD studies of Slovenian juvenile prose 
three approaches are possible:  

a) The development of Slovenian juvenile prose 
from the point of view of literary history: an 
analysis of literary works within a certain 
period. 

b) An approach from the point of view of literary 
theory, the study of the most common types 
and genres of juvenile literary prose: 

- the fairy tale: types of folklore fairy tales, 
important classics and examples of classic 
fairy tales (Levstik, Kette, Brenk), the 
transition to modern fairy tales and modern 
fairy tales ɉ0ÅÒÏÃÉȟ -ÁËÁÒÏÖÉéȟ £ÔÁÍÐÅ ¼ÍÁÖÃȟ 
Prap, P. SuhoÄÏÌéÁÎɊȟ 

- the short story (different genres and their 
ÃÈÁÒÁÃÔÅÒÉÓÔÉÃÓɊȡ ÈÉÓÔÏÒÉÃÁÌ ɉ£ÁÒÏÔÁÒɊȟ 
ÒÅÍÉÎÉÓÃÉÎÇ ɉ0ÁÒÔÌÉÊÉéɊȟ ÔÁÌÅ ÏÆ ÅØÐÅÒÉÅÎÃÅ 
ɉ0ÒÅÇÌɊȟ ÄÅÔÅÃÔÉÖÅ ÓÔÏÒÙ ɉ'ÌÕÖÉçɊȟ ÓÏÃÉÏ-
ÐÓÙÃÈÏÌÏÇÉÃÁÌ ɉ-ÏÓËÒÉéɊȟ ÎÏÎÓÅÎÓÅ ÓÔÏÒÙ 
(Prap), love story (B. Novak), 

- tale: popular, from a single author (Kelemina, 
4ÏÍÁĿÉéȟ -ÕÃËɊȟ 

- fantasy tale ɀ typology in Slovenian juvenile 
ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ɉ0ÅéÊÁËȟ 6Ȣ :ÕÐÁÎȟ -ÁËÁÒÏÖÉéɊȟ 
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ÁÖÁÎÔÕÒÉÓÔÉéÎÁ ɉĤÐÏÒÔÎÁȡ 3ÕÈÏÄÏÌéÁÎȠ ÄÅÔÅËÔÉÖÓËÁȡ 
$ÏÌÉÎÁÒȠ ÔÁÂÏÒÎÉĤËÁȡ "Ȣ .ÏÖÁËȠ ÐÕÓtolovska: 
Sivec), socialno-ÐÓÉÈÏÌÏĤËÁ ɉ6ÉÄÍÁÒȟ -ÕÃËɊȟ 
- ÆÁÎÔÁÓÔÉéÎÉ ÉÎ ÚÎÁÎÓÔÖÅÎÏ-ÆÁÎÔÁÓÔÉéÎÉ ÍÌÁÄÉÎÓËÉ 
ÒÏÍÁÎ ɉ$Ȣ :ÕÐÁÎȟ ¼ÏÒĿɊ 
- ÒÅÁÌÉÓÔÉéÎÉ ÍÌÁÄÉÎÓËÉ ÒÏÍÁÎ ɉĿÁÎÒÉɊȡ ÌÊÕÂÅÚÅÎÓËÉ 
ɉ"Ȣ .ÏÖÁËɊȟ ÁÖÁÎÔÕÒÉÓÔÉéÎÉ ɉ$ÏÌÅÎÃɊȟ ÓÏÃÉÁÌÎÏ-
ÐÓÉÈÏÌÏĤËÉ ɉ6ÉÄÍÁÒɊȟ ÊÅÁÎÓ ÒÏÍÁÎ (Dim). 

c) Tematologija v mladinski prozi: tema smrti, 
ÔÅÍÁ ÓÔÒÁÈÕȟ ÔÅÍÁ ÐÓÉÈÉéÎÅ ÁÌÉ ÆÉÚÉéÎÅ ÚÌÏÒÁÂÅȟ 
ÔÅÍÁ ÏÄÖÉÓÎÏÓÔÉȟ ÔÅÍÁ ÏÄÒÁĤéÁÎÊÁȟ ÔÅÍÁ 
navezanosti, tema animalistike, tema igre ipd. 

- realistic stories (genres): above all adventure 
ɉÓÐÏÒÔÓȡ 3ÕÈÁÄÏÌéÁÎȠ ÄÅÔÅÃÔÉÖÅȡ $ÏÌÉÎÁÒȠ 
scouts: B. Novak; adventure: Sivec), socio-
psychological (Vidmar, Muck), 

- fantasy and science fiction juvenile novels (D. 
:ÕÐÁÎȟ ¼ÏÒĿɊ 

- ÒÅÁÌÉÓÔÉÃ ÃÈÉÌÄÒÅÎȭÓ ÎÏÖÅÌ ɉÇÅÎÒÅÓɊȡ ÌÏÖÅ ɉ"Ȣ 
Novak), adventure (Dolenc), socio-
psychological (Vidmar), jeans novel (Dim). 

c)   Thematology in juvenile prose: the themes of 
death and fear, the theme of psychological and 
physical abuse, the theme of addiction, the theme 
of growing up, the theme of being attached to 
someone, the theme of animalistics, the theme of 
play etc. 

  
 
Temeljni literatura i n viri / Textbooks:  

A) - Dragica Haramija, 2000: 3ÌÏÖÅÎÓËÁ ÒÅÁÌÉÓÔÉéÎÁ ÁÖÁÎÔÕÒÉÓÔÉéÎÁ ÍÌÁÄÉÎÓËÁ ÐÒÏÚÁ. Videm pri Ptuju: GIZ GTP. 
- Marjana Kobe,2004: 6ÅÄÅĿ ÉÎ ÚÁéÅÔËÉ ÐÏÓÖÅÔÎÅÇÁ ÍÌÁÄÉÎÓËÅÇÁ ÓÌÏÖÓÔÖÁ ÎÁ 3ÌÏÖÅÎÓËÅÍ. Maribor: Mariborska 
ËÎÊÉĿÎÉÃÁȟ 2ÅÖÉÊÁ /ÔÒok in knjiga. 
- Monika Kropej, 2008: Od ajda do zlatoroga: slovenska bajeslovna bitja. Celovec; Ljubljana; Dunaj: 
Mohorjeva. 
- )ÇÏÒ 3ÁËÓÉÄÁȟ ςππρȡ -ÌÁÄÉÎÓËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔȢ 3ÌÏÖÅÎÓËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ )))Ȣ 5ÒȢ *ÏĿÅ 0ÏÇÁéÎÉËȢ ,ÊÕÂÌÊÁÎÁȡ $:3Ȣ τπσ-
468. 
- Igor Saksida, 2005: "ÒÁÌÎÉ ÉÚÚÉÖÉ ÍÌÁÄÉÎÓËÅ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ :ÁÌÏĿÂÁ )ÚÏÌÉÔȟ $ÏÍĿÁÌÅ ɉÉÚÂÒÁÎÁ ÐÏÇÌÁÖÊÁɊȢ 
"Ɋ 6ÉÒÉ ÉÎ ÎÅËÁÔÅÒÉ éÌÁÎËÉ ÚÁ ĤÔÕÄÉÊ ÂÏÄÏ ÏÂÊÁÖÌÊÅÎÉ ÎÁ ÓÐÌÅÔÎÉ ÓÔÒÁÎÉ ɉÐÒÉÂÌÉĿÎÏ σπ ËÎÊÉÇɊȢ 0ÏÄÁÎÁ ÂÏ ÄÏÄÁÔÎÁ 
ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÁ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖÏ ÉÚÂÉÒÏ ĤÔÕÄÉÊÓËÅ ÓÍÅÒÉȢ 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilj tega predmeta je poglobljeno spoznati 
literarnozgodovinski razvoj slovenske mladinske 
ÐÒÏÚÅȟ ÖÒÓÔÅ ÉÎ ĿÁÎÒÅ Ö ÍÌÁÄÉÎÓËÉ ÐÒÏÚÉ ÔÅÒ 
ÎÁÊÐÏÇÏÓÔÅÊĤÅ ÔÅÍÅ Ö ÍÌÁÄÉÎÓËÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔÉȢ £ÔÕÄÅÎÔ 
ÓÐÏÚÎÁ ÓÏÄÏÂÎÁ ÔÅÏÒÅÔÉéÎÁ ÉÚÈÏÄÉĤéÁ Ö ÐÒÅÕéÅÖanju 
mladinske proze, ki jih zna smiselno uporabiti pri 
branju mladinske literature in samostojni poglobljeni 
interpretaciji le -te.  

 The aim of this subject is to provide more in-depth 
knowledge of the literary-historical development of 
Slovenian juvenile prose, types and genres in juvenile 
prose and the most frequent topics appearing in 
juvenile literature. The student becomes acquainted 
with modern theory for studying juvenile prose and 
can then make meaningful use of it when reading 
juvenile literature and independently carrying out in-
depth interpretations. 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÁÖÁÎÊÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔ ÓÐÏÓÏÂÅÎȡ 

- izkazati poglobljeno znanje in razumevanje 
mladinske proze z literarnozgodovinskega, 
ÌÉÔÅÒÁÒÎÏÔÅÏÒÅÔÉéÎÅÇÁ ÉÎ ÔÅÍÁÔÏÌÏĤËÅÇÁ ÖÉÄÉËÁȟ  
- ÐÏÇÌÏÂÌÊÅÎÏ ÉÎÔÅÒÐÒÅÔÉÒÁÔÉ ËÎÊÉĿÅÖÎÁ ÂÅÓÅÄÉÌÁȟ 
- ÒÁÚÕÍÅÔÉ ĿÁÎÒÓËÅ ÓÔÒÕËÔÕÒÅ ÔÅËÓÔÏÖȢ 

 
 
 

Knowledge and understanding: 
After these lectures have finished, the student will be 
capable of: 

- showing a deeper knowledge and greater 
understanding of juvenile prose from the 
points of view of literary history, literary 
theory and thematology, 

- interpreting literary texts in greater depth, 
- understanding the genre structures of the 

texts. 
PreneÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 

d) 3ÐÒÅÔÎÏÓÔÉȡ ÐÉÓÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÐÒÉ ÓÅÍÉÎÁÒÓËÉ 
ÎÁÌÏÇÉȟ ÕÓÔÎÏ ÉÚÒÁĿÁÎÊÅ ÎÁ ÉÚÐÉÔÕȢ 

e) 2ÅĤÅÖÁÎÊÅ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȡ ÓÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ 
ËÎÊÉĿÅÖÎÉÈ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖ Ö ÒÁÚÌÉéÎÉÈ ËÏÎÔÅËÓÔÉÈȢ 

 Transferable/key skills and other attributes: 
d) Skills: written expression in seminar paper, 

oral expression in the examination. 
e) Problem solving: the ability to solve literary 

problems in different contexts. 

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  



FF UM, Ġtudijski program tretje  stopnje Germanistiļne ġtudije 
 

 134 

- Predavanja.  - Lectures. 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

 
Assessment: 

- seminarska naloga, 
- ustni izpit. 

30 %  
70 % 
 
 
 

- seminary paper, 
- oral examination. 

 
 
Opomba: .ÁÖÅÄÅÎÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÓÏ ÏÂÖÅÚÎÁ ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ 

akredÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ Ö χȢ éÌÅÎÕ ɉ5ÒȢ ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

5I.) .!I24 02%$-%4! Ⱦ 35"*%#4 30%#)&)#!4)/. 
Predmet:  Kognitiv na paradigma v stilistiki  

Subject Title:  The cognitive paradigm in stylistics 
    

£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ ÓÍÅÒ 
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German studies (3rd Degree) 

.ÅÍĤËÉ ÊÅzik 
German Linguistics 

2 
2nd 

zimski 
Autumn 

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Labor work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

 15    285  10 

 
Nosilec predmeta / Lecturer:  -ÅÌÁÎÉÊÁ ,ÁÒÉÓÁ &ÁÂéÉé 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:  .ÅÍĤéÉÎÁ Ⱦ 'ÅÒÍÁÎ  
Vaje / Tutorial:   

 
0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

 
Prerequisits:  

Pogojev ni.  None. 

 
Vsebina:  

  
Content (Syllabus outline):  

Kratek pregled kognitivne lingvistike in umestitev 
kognitivne paradigme znotraj raziskovalnega 
ÐÏÄÒÏéÊÁ ÕÐÏÒÁÂÎÅ ÓÔÉÌÉÓÔÉËÅȢ 3ÌÅÄÉ ÏÂÒÁÖÎÁÖÁ 
osnovnih pojmov, metod in izbranih tem iz kognitivne 
stilistike:  

- slog kot kognitivna kategorija, slog kot 
jezikovna kategorija, 

- slog ɀ jezik ɀ éÕÓÔÖÁȟ 
- metode kognitivno osnovane interpretativne 
ÓÔÉÌÎÅ ÁÎÁÌÉÚÅ ɉÍÏÒÆÏÌÏĤËÁȟ ÈÏÌÉÓÔÉéÎÁɊȟ 

- kognitivna teorija metafore, 
- blending theory in teorija mentalnih 

prostorov po Fauconnierju, 
- teorija besedilnih svetov... 
-  

 A short introduction into the field of cognitive 
linguistics and the placement of the cognitive paradigm 
inside the research field of applied stylistics, followed 
by a closer look at certain main concepts, methods and 
selected subjects from the field of cognitive stylistics: 
- style as a cognitive category, style as a linguistic 
category, 
- style ɀ language ɀ emotions, 
- methods of the cognitively based style analysis 
(morphologial, holistic), 
- the cognitive theory of metaphor, 
- the blending theory and the theory of mental spaces 
acc. to Faucconier, 
- ÔÈÅ ÔÈÅÏÒÙ ÏÆ ÔÅØÔ ×ÏÒÌÄÓȣ 

Temeljni literatura in viri / Textbooks:  
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¶ Semino, E., Culpeper J. 2002: Cognitive Stylistics. Language and Cognition in Text Analysis, John 
Benjamins Publishing Company, Amsterdam. 

¶ Dirven R./  Verspoor M. 1999: Cognitive Exploration of Language and Linguistics, Cognitive Linguistics in 
Practice, 1, John Benjamins Publishing Company, Amsterdam. 

¶ Schwarz, M. 2008: %ÉÎÆİÈÒÕÎÇ ÉÎ ÄÉÅ +ÏÇÎÉÔÉÖÅ ,ÉÎÇÕÉÓÔÉË, Francke, 4İÂÉÎÇÅÎȢ 

¶ Schwarz, M. 2007: Sprache und Emotionȟ &ÒÁÎÃËÅȟ 4İÂÉÎÇÅÎȢ 

¶ Fauconnier, G. Turner M. 2003: #ÏÎÃÅÐÔÕÁÌ "ÌÅÎÄÉÎÇ ÁÎÄ ÔÈÅ -ÉÎÄǰÓ (ÉÄÄÅÎ #ÏÍÐÌÅØÉÔÉÅÓ, Basic Books, 
New York 

¶ ÒÁÚÌÉéÎÉ ÖÉÒÉ ÇÌÅÄÅ ÎÁ ÐÏÓÁÍÅÚÎÁ ÉÚÂÒÁÎÁ ÐÏÄÒÏéÊÁȢ 

 
Cilji:  

  
Objectives:  

Cilji predmeta so: 
- kratka predstavitev raziskovalnih metod in 
ÒÁÚÌÉéÎÉÈ  ÔÅÏÒÅÔÉéÎÉÈ ÐÒÉÓÔÏÐÏÖ Ö ËÏÇÎÉÔÉÖÎÉ 
stilistiki,  

- ÉÚÐÏÓÔÁÖÉÔÉ ÏÄÐÒÔÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ 
kognitivne stilistike. 

 

 The objectives of the course are: 
- a short introduction of research methods and 

different theoretical approches in cognitive 
stylistics, 

- to point out open research questions and 
subjects of cognitive stylistics. 

 
0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÒÅÚÕÌÔÁÔÉȡ 

 
 

 
Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
0Ï ÚÁËÌÊÕéËÕ ÔÅÇÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÂÏ ĤÔÕÄÅÎÔȡ 
- ÐÏÚÎÁÌ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÅ ÍÅÔÏÄÅ ÉÎ ÒÁÚÌÉéÎÅ ÐÒÉÓÔÏÐÅ ÎÁ 
ÐÏÄÒÏéÊÕ ËÏÇÎÉÔÉÖÎÅ ÓÔÉÌÉÓÔÉËÅȠ 
- ÓÐÏÚÎÁÌ ÎÅËÁÔÅÒÁ ÏÄÐÒÔÁ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÁ ÖÐÒÁĤÁÎÊÁ Ó 
ÐÏÄÒÏéÊÁ ËÏÇÎÉÔÉÖÎÅ ÓÔÉÌÉÓÔÉËÅȢ 
 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
On completion of this course the student will: 

- gain knowledge about the research methods 
and different theoretical approaches in the 
field of cognitive stylistics, 

- gain insight into some open research 
questions in cognitive stylistics. 

 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶ spretnost sporazumevanja (pisno in ustno 
ÉÚÒÁĿÁÎÊÅɊȟ 

¶ spretnost uporabe informacijskih virov in  
tehnologij, 

¶ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔ ÒÅĤÅÖÁÎÊÁ ÐÒÏÂÌÅÍÏÖȢ 
 

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ communication skills (writing skills, oral 

skills), 
¶ use of information technology (knowledge of 

methods and procedures to obtain and 
process linguistic data in the world wide web), 

¶ solving analytical problems. 
¶  

 
-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ 

 
 

 
Learning and teaching methods:  

¶ seminar  
 

 ¶ seminar 

 
.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ 

$ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %)  

 
Assessment: 

¶ seminarska naloga 100%  
 
 
 
 

¶ seminar paper 
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Materialni pogoji za izvedbo predmeta  :  Material conditions for subject realization  
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÉÎȾÁÌÉ ,#$-projektorjem.   Classroom with OHP and/or LCD projector. 

Obveznosti ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 
 

3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 

(pisni, ustni izpit, naloge, projekti) (written, oral examination, coursework, projects): 

¶ seminarska naloga ¶ seminar paper 

 
/ÐÏÍÂÁȡ6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ ÏÂvezna 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ 
ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ 
ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ÉÎ ÚÁÔÏ ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ ÏÂÖÅÚÎÅȢ 
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Univerza v Mariboru  
University of Maribor  

Filozofska fakulteta  
Faculty of Arts  

(znak 
éÌÁÎÉÃÅ 5-Ɋ 

OPIS PREDMETA / SUBJECT SPECIFICATION 
Predmet:  +ÏÍÉéÎÏ ÉÎ ËÏÍÉéÎÉ ÌÉËÉ Ö ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕ ɀ regionalni, nacionalni in nadnacionalni vidiki  
Subject Title:  Comic and comic figures in theatres ɀ regional, national and international aspects 

    
£ÔÕÄÉÊÓËÉ ÐÒÏÇÒÁÍ 
Study programme  

£ÔÕÄÉÊÓËÁ Ómer  
Study field  

Letnik  
Year 

Semester 
Semester 

'ÅÒÍÁÎÉÓÔÉéÎÅ ĤÔÕÄÉÊÅ (doktorski 
program) 

German Studies (3rd Degree)     

.ÅÍĤËÁ ËÎÊÉĿÅÖÎÏÓÔ 
German Literature 

2 
2nd 

poletni  
Spring  

 
Univerzitetna koda predmeta / University subject code:   
 

Predavanja  
Lectures  

Seminar  
Seminar  

Sem. vaje 
Tutorial  

Lab. vaje 
Lab.  work  

Teren. vaje  
Field work  

Samost. delo 
Individ. work  

 ECTS 

  15      285   10 ECTS  

 
Nosilec predmeta / Lecturer:   "ÅÁÔÒÉØ -İÌÌÅÒ-Kampel 
 
Jeziki /  
Languages: 

Predavanja / Lecture:   .ÅÍĤéÉÎÁȾGerman 
Vaje / Tutorial:    

0ÏÇÏÊÉ ÚÁ ÖËÌÊÕéÉÔÅÖ Ö ÄÅÌÏ ÏÚȢ ÚÁ ÏÐÒÁÖÌÊÁÎÊÅ 
ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÏÂÖÅÚÎÏÓÔÉȡ  

 
 

Prerequisites:  

Ni pogojev.  None 

Vsebina:   Contents (Syllabus outline):  

¶ :ÎÁéÉÌÎÏÓÔÎÉ ËÏÍÉéÎÅÇÁ 
¶ /ÓÒÅÄÎÊÅ ËÏÍÉéÎÉ ÌÉËÉ Ö ÅÖÒÏÐÓËÅÍ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕ ÏÄ 

17. do 19. stol. 
¶ /ÓÒÅÄÎÊÉ ËÏÍÉéÎÉ ÌÉËÉ Ö ÁÖÓÔÒÉÊÓËÅÍ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕ ÏÄ 

17. do 19. stol. 
¶ Zgodovina mentalitet in socialnozgodovinski 
ÏÄÎÏÓÉ ÍÅÄ ÏÓÒÅÄÎÊÉÍÉ ËÏÍÉéÎÉÍÉ ÌÉËÉ Ö 
ÅÖÒÏÐÓËÅÍ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕ 

¶ (ÁÎÓ×ÕÒÓÔȟ "ÅÒÎÁÒÄÏÎȟ 'ÁĤÐÅÒéÅËȡ ÒÅÃÅÐÃÉÊÁ 
ÊÕĿÎÏÎÅÍĤËÏ-avstrijskih likov v  izbranih 
ÅÖÒÏÐÓËÉÈ ÄÅĿÅÌÁÈ ÉÎ ËÕÌÔÕÒÁÈ  

 

 ¶ Characteristics of the comic 
¶ Main comic figures in the European theatre from 

17th till 19 th century 
¶ Main comic figures in the Austrian theatre from 

17th till 19 th century  
¶ The history of mentalities and the social-historical 

relations among the main comic figures in the 
European theatre  

¶ (ÁÎÓ×ÕÒÓÔȟ "ÅÒÎÁÒÄÏÎȟ 'ÁĤÐÅÒéÅËȡ ÔÈÅ ÒÅÃÅÐÔÉÏÎ 
of the south-German ɀ Austrian figures in 
particular European countries and cultures  

 
 

4ÅÍÅÌÊÎÉ ĤÔÕÄÉÊÓËÉ ÖÉÒÉ Ⱦ 4ÅØÔÂÏÏËÓȡ 
Izbrana poglavja iz publikacij/Selected chapters: 
¶ Bachmeiern, Helmut (Hrsg.): Texte zur Theorie der Komik.  Stuttgart: Reclam 2005.  
¶ -İÌÌÅÒ-+ÁÍÐÅÌȟ "ÅÁÔÒÉØȡ (ÁÎÓ×ÕÒÓÔȟ "ÅÒÎÁÒÄÏÎȟ +ÁÓÐÅÒÌȢ 3ÐÁħÔÈÅÁÔÅÒ ÉÍ ρψȢ *ÁÈÒÈÕÎÄÅÒÔȢ 0ÁÄÅÒÂÏÒÎȟ 
-İÎÃÈÅÎȟ 7ÉÅÎȟ :İÒÉÃÈȡ 3ÃÈĘÎÉÎÇh 2003. 

¶ -İÌÌÅÒ-+ÁÍÐÅÌȟ "ÅÁÔÒÉØȡ +ÏÍÉË Ú×ÉÓÃÈÅÎ ÄÅÎ +ÕÌÔÕÒÅÎȢ $ÅÒ ÓİÄÄÅÕÔÓÃÈ-ĘÓÔÅÒÒÅÉÃÈÉÓÃÈÅ +ÁÓÐÅÒÌ ÕÎÄ ÄÅÒ 
ÔÓÃÈÅÃÈÉÓÃÈÅ +ÁĤÐÜÒÅË ÉÍ 6ÅÒÇÌÅÉÃÈȢ )Îȡ vÓÔÅÒÒÅÉÃÈÉÓÃÈÅ ,ÉÔÅÒÁÔÕÒ Ú×ÉÓÃÈÅÎ ÄÅÎ +ÕÌÔÕÒÅÎȢ )ÎÔÅÒÎÁÔÉÏÎÁÌÅ 
+ÏÎÆÅÒÅÎÚ 6ÅÌÉËÏ 4áÒÎÏÖÏȟ /ËÔÏÂÅÒ ςππφȢ (ÒÓÇȢ ÖÏÎ )ÒÉÓ (ÉÐÆÌ ÕÎÄ 2ÁÌÉÚÁ )ÖÁÎÏÖÁȢ 3ÔȢ )ÎÇÂÅÒÔȡ 2ĘÈÒÉÇ 
5ÎÉÖÅÒÓÉÔßÔÓÖÅÒÌÁÇ ςππψȢ ɉЀ3ÃÈÒÉÆÔÅÎÒÅÉÈÅ ÄÅÒ %ÌÉÁÓ #ÁÎÅÔÔÉ 'ÅÓÅÌÌÓÃÈÁÆÔȢ τȢɊ 3Ȣ ρωωɀ221. Preisendanz, 
7ÏÌÆÇÁÎÇȾ7ÁÒÎÉÎÇȟ 2ÁÉÎÅÒ ɉ(ÒÓÇȢɊȡ $ÁÓ +ÏÍÉÓÃÈÅȢ -İÎÃÈÅÎ ρωχφȢ   

¶ Auch unter http://lithes.uni -graz.at/zw_bmk_komik1.html 
¶ 0ÒÉÍßÒÔÅØÔÅ Ⱦ ,ÉÔÅÒÁÔÕÒÐÌÁÔÔÆÏÒÍ ÆİÒ %-,ÅÁÒÉÎÇȡ "ÅÁÔÒÉØ -İÌÌÅÒ-Kampel: http://lithes.uni -graz.at/home.html 
Seznam primÁÒÎÅ ÌÉÔÅÒÁÔÕÒÅ ÉÎ ÁËÔÕÁÌÎÉÈ ËÒÁÊĤÉÈ éÌÁÎËÏÖ ÄÏÂÉ ĤÔÕÄÅÎÔȾĤÔÕÄÅÎÔËÁ ÏÂ ÚÁéÅÔËÕ ÓÅÍÅÓÔÒÁȢȾ 4ÈÅ 
student will get a list of primary works and current short articles at the beginning of each semester. 

http://lithes.uni-graz.at/zw_bmk_komik1.html
http://lithes.uni-graz.at/home.html
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Cilji:  

  
Objectives:  

Seminar se osredninja na kulturne specifike, in sicer 
na vidike regionalnega, nacionalnega in 
ÉÎÔÅÒÎÁÃÉÏÎÁÌÎÅÇÁ Ö ËÏÍÉéÎÉÈ ÐÏÊÁÖÉÈȢ 

 The seminar focuses on cultural specificities, 
particularly the aspects of the regional, national and 
international in the comic phenomena.  

0ÒÅÄÖÉÄÅÎÉ ĤÔÕÄijski rezultati:   
 

Intended learning outcomes:  

Znanje in razumevanje: 
¶ 2ÁÚÕÍÅÖÁÎÊÅ ÆÅÎÏÍÅÎÁ ËÏÍÉËÅ ÉÎ ËÏÍÉéÎÅÇÁ 
¶ 0ÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ËÏÍÉéÎÅ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÅ ÔÒÁÄÉÃÉÊÅ 
¶ 0ÏÚÎÁÖÁÎÊÅ ÆÅÎÏÍÅÎÁ ÏÓÒÅÄÎÊÉÈ ËÏÍÉéÎÉÈ ÌÉËÏÖ Ö 
ÅÖÒÏÐÓËÅÍ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕ 

¶ Razumevanje razlik in vzporednic med 
ËÏÍÉéÎÉÍÉ ÌÉËÉ Ö ÅÖÒÏÐÓËÉ ÇÌÅÄÁÌÉĤËÉ ÔÒÁÄÉÃÉÊÉ 

¶ Poglobljeno poznavanje likov 'Hanswurst', 
ͻ"ÅÒÎÁÒÄÏÎͻ ÉÎ ͻ'ÁĤÐÅÒéÅËͻ ɀ treh osrednjih 
ËÏÍÉéÎÉÈ ÌÉËÏÖ Ö ÁÖÓÔÒÉÊÓËÅÍ ÇÌÅÄÁÌÉĤéÕ Ö ρψȢ ÓÔÏÌȢ 

¶ Recepcija 'Hanswurst-a', 'Bernardon-a' in 
ͻ'ÁĤÐÅÒéË-Áͻ Ö ÊÕĿÎÏÎÅÍĤËÅÍ in avstrijskem 
prostoru 

¶ 2ÅÃÅÐÃÉÊÁ ÁÖÓÔÒÉÊÓËÉÈ ËÏÍÉéÎÉÈ ÌÉËÏÖ Ö ρωȢ ÓÔÏÌȢ 

 
 
 

Knowledge and Understanding: 
¶ Understanding of the phenomenon of the comic  
¶ Knowledge on the comic theatre tradition  
¶ Knowledge on the phenomenon of central comic 

figures in the European theatre 
¶ Understanding of the differences and similarities 

among comic figures in the European theatre 
tradition  

¶ Deepened knowledge on 'Hanswurst', 'Bernardon'  
ÁÎÄ ͻ'ÁĤÐÅÒéÅËͻ ɀ the three central comic figures in 
the Austrian theatre of the 18th century  

¶ Reception of 'Hanswurst', 'Bernardon and 
ͻ'ÁĤÐÅÒéËͻ ÉÎ ÔÈÅ ÓÏÕÔÈ-German and Austrian area  

¶ Reception of comic figures in the 19th century 
0ÒÅÎÅÓÌÊÉÖÅȾËÌÊÕéÎÅ ÓÐÒÅÔÎÏÓÔÉ ÉÎ ÄÒÕÇÉ ÁÔÒÉÂÕÔÉȡ 
¶  3ÐÏÓÏÂÎÏÓÔ ÁÕÔÏÎÏÍÎÅ ÉÎ ËÒÉÔÉéÎÅ ÏÂÒÁÖÎÁÖÅ 
ÔÅÍÅÌÊÎÉÈ ÖÐÒÁĤÁÎÊ medkultrnih in 
interdisciplinarnih teorij  

¶ Avtonomnost pri iskanju in uporabi virov in 
literature    

¶ ÒÁÚÉÓËÏÖÁÌÎÉ ÐÒÉÓÔÏÐ ÉÎ ÕÓÍÅÒÊÅÎÏÓÔ Ö ÒÅĤÅÖÁÎÊÅ 
problemov  

¶ posredovanje znanj in artikuliranje raziskovalnih 
dognanj 

¶ timsko in projektno delo 
¶ uporaba informacijsko-komunikacijske 

tehnologije  
  

 Transferable/Key Skills and other attributes: 
¶ Ability for autonomous and critical work on 

selected intercultural and interdisciplinary 
theoretical topics   

¶ autonomy in searching and using of primary and 
secondary literature    

¶ research approach and focus on problem-solving   
¶ transmission of knowledge and articulation of 

research results 
¶ team- and project- work  
¶ use of information and communication  technology  
 
 

-ÅÔÏÄÅ ÐÏÕéÅÖÁÎÊÁ ÉÎ ÕéÅÎÊÁȡ  
 

Learning and teaching met hods: 

¶ Predavanja 
¶ seminar   
  

 ¶ Lectures 
¶ Seminars  

.ÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁȡ $ÅÌÅĿ ɉÖ ϷɊ Ⱦ 
Weight (in %) 

Assessment: 

¶ seminarska naloga  
¶ sodelovanje pri predavanjih  

 

80%  
20%  
 
 
 

¶ Seminarwork  
¶ Active classroom participation 

 

   
 
Materialni pogoji za izvedbo pre dmeta  :  Material conditions for subject realization  
 
 5éÉÌÎÉÃÁ Ú ÇÒÁÆÏÓËÏÐÏÍ ÁÌÉ ,#$-projektorjem in 
ÒÁéÕÎÁÌÎÉËÏÍȢ 

  
 Classroom with overhead projector and LCD projector 
(beamer) 

/ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖȡ 3ÔÕÄÅÎÔÓȭ ÃÏÍÍÉÔÍÅÎÔÓȡ 
(pisni, ustni izpit, naloge, projekti)  (written, oral examination, coursework, projects): 
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¶ Seminarska naloga, 
¶ Sodelovanje pri seminarju.   

   
 

¶ Seminarwork  
¶ Active classroom participation 
 
 

 
Opomba: 6ÓÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÄÏ ÖËÌÊÕéÎÏ Ú ÎÁéÉÎÉ ÏÃÅÎÊÅÖÁÎÊÁ ÚÁ ÉÚÖÅÄÂÏ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ÓÏ obvezna 

ÓÅÓÔÁÖÉÎÁ ÕéÎÅÇÁ ÎÁéÒÔÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁ ËÏÔ ÇÁ ÄÏÌÏéÁÊÏ -ÅÒÉÌÁ ÚÁ ÁËÒÅÄÉÔÁÃÉÊÏ ÖÉÓÏËÏĤÏÌÓËÉÈ ÚÁÖÏÄÏÖ 
ÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËÉÈ ÐÒÏÇÒÁÍÏÖ ɉ5ÌȢ 23ȟ ĤÔȢ ρπρȾςππτɊ Ö χȢ éÌÅÎÕȢ /ÂÖÅÚÎÏÓÔÉ ĤÔÕÄÅÎÔÏÖ ÎÅ ÓÏÄÉÊÏ Ë 
ÓÅÓÔÁÖÉÎÁÍ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÁȟ ÓÏ ÐÁ ÏÂÖÅÚÎÉ ÄÅÌ ÓÅÓÔÁÖÉÎ ĤÔÕÄÉÊÓËih programov in zato 
ÐÒÉÐÏÒÏéÌÊÉÖ ÄÅÌ ÏÂÒÁÚÃÁ ÏÐÉÓÁ ÐÒÅÄÍÅÔÏÖȢ 6ÓÅ ÎÁÄÁÌÊÎÊÅ ÓÅÓÔÁÖÉÎÅ ÏÐÉÓÁ Ö ÌÅĿÅéÉ ÐÉÓÁÖÉ ÎÉÓÏ 
obvezne. 

 


